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Thank you for choosing the SHARP product.

Important safety instructions

Please, read these safety instructions and respect the
following warnings before the appliance is operated:
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The exclamation point within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the
literature accompanying the appliance.

This symbol means that the product should be disposed of
in an environmentally friendly manner and not with general
household waste.

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

WARNING - PROTECT YOUR HEARING

SHARP DEVICES CAN REACH VOLUMES ABOVE 100 DECIBELS. PROLONGED
USE AT HIGH VOLUMES MAY AFFECT YOUR HEARING CAPACITY AND MAY
RESULT IN NOISE INDUCED HEARING LOSS (NIHL).

TURN OFF THE POWER TO YOUR DEVICE WHEN NOT IN USE.

Please ensure that the device and any associated components such as ear
gels or chargers are stored safely and that any packaging or unwanted
contents are disposed of thoughtfully. Do not place the product on the
floor or leave it in a place where young children could access it, or someone
could trip over it.

Smart Practices While Driving

Check the laws and regulations on the use of mobile devices and
accessories such as your SHARP device in the areas where you drive. Always
obey them.

DO NOT USE MOBILE DEVICES AND ACCESSORIES IN AREAS WHERE
THEIR USE IS PROHIBITED. ENSURE THAT YOUR USE COMPLIES WITH
ANY RESTRICTIONS.

Your SHARP device lets you communicate by voice when wireless service
is available and safe conditions allow.

When driving a car, driving is your first responsibility.

If you choose to use your Bluetooth device while driving, remember the
following tips:

Get to know your SHARP device and its features such as speed dial and
redial. These features help you to place your call without taking your
attention off the road.

If you receive an incoming call at an inconvenient time, let your voice
mail answer it for you.

Let the person you are speaking to know you are driving; if necessary,
suspend the call in heavy traffic or hazardous weather conditions. Rain,
sleet, snow, ice, and heavy traffic can be hazardous.

Do not take notes or look up phone numbers while driving. Remember
that your primary responsibility is driving safely.

Do not engage in stressful or emotional conversations that may be
distracting.

Make people you are talking to aware you are driving and suspend
conversations that can divert your attention away from the road.

In the case of fire, traffic accidents, medical or other serious emergencies,
dial the local emergency number.

« Call roadside assistance or a special non-emergency wireless assistance
number when necessary.

Care and Handling

Your SHARP Bluetooth device is a precision engineered instrument. To
ensure its ongoing performance, you should look after it as you would any
quality consumer electronic product, and use it in accordance with the
instructions.

SHARP recommends that you take the following precautions.

Avoid leaving your device in direct sunlight, such as on the dashboard
or console of a car or truck. Do not leave your device unattended in your
vehicle.

Do not leave your device, or use your device, in any area where

the temperature may exceed 60 degrees Centigrade (140 degrees
Fahrenheit), such as inside a closed car on a hot day.

Remember that on a hot day the temperature inside a closed car may be
significantly higher than the outside air temperature.

Do not leave your device, or use your device, in any area where the
temperature is likely to drop below 0 degrees Centigrade (32 degrees
Fahrenheit).

Do not leave your device, or use your device, in any area exposed to
humidity, dust, soot, other foreign objects, smoke, or steam as this may
cause your device to malfunction.

Do not use any household or industrial grade detergents or cleaners

to clean your device. If your device becomes dirty or smeared, in most
instances a wipe with a dry or slightly damp cloth should be sufficient
to clean it.

Do not leave your Bluetooth device plugged into a wall or carcharger for
long periods after it is fully charged. SHARP does not recommend long
periods of continued charging.

Before charging your SHARP device, make sure that the AC outlet,
adaptor and cable are not damaged. If you notice any abnormalities, seek
advice from a qualified professional.

If traveling internationally, ensure that your SHARP wall or car power
adapter is approved for use in the country where you plan to use it and
hat the adapter voltage is suited to the local power supply.

Should a fault develop with your SHARP product, contact SHARP for
advice on how to proceed.

Do not attempt to repair or alter any SHARP product yourself.

Approved Accessories

The use of accessories not approved by SHARP, including but not limited to
batteries, antennas, wall adapters, car chargers, ear gels and foam tips and
convertible covers, may cause your SHARP device to malfunction or in the
case of non-approved electrical accessories may cause the device to exceed
RF energy exposure guidelines.

Use of non approved accessories will void your device’s warranty.

Electromagnetic Interference

Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic
interference (EMI) if inadequately shielded, electromagnetic configured
for electromagnetic compatibility. Similar to a mobile phone, your SHARP
device is a low power transmitter / receiver and is covered by regulations
pertaining to such devices. Turn off your SHARP device in any facility where
posted notices instruct you to do so. These facilities may include hospitals
or health care facilities that may be using equipment that is sensitive to
external RF energy.

« When instructed to do so, turn off your SHARP device when on board
an aircraft. Any use of a mobile device must be in accordance with
applicable laws, regulations and airline crew instructions.

Some Bluetooth devices may interfere with some hearing aids. In the
event of such interference, you may want to consult your hearing aid
manufacturer or physician to discuss alternatives.

If you use any other personal medical device, consult the manufacturer
of your device to determine if it is adequately shielded from RF energy.



Your doctor or physician may be able to assist you in obtaining this
information.

If you are in doubt about whether your SHARP device be safely turned
on or used, please consult an authorized person in the location you want
to use your SHARP device. If no authorized person is available or you
remain uncertain, SHARP recommends that you turn off your Bluetooth
device and any mobile phones unless they are required in an emergency
situation.

Power Adapter

« To disconnect the unit from the mains supply, unplug the lead from the
mains socket.

« Only use the supplied mains adaptor as failure to do this may resultin a
safety risk and/or damage to the unit.

Disposal of this equipment

« Do not dispose of this product as unsorted municipal
waste. Return it to a designated collection point for the
recycling of WEEE in accordance with local law. By doing
50, you will help to conserve resources and protect the
environment.

« The shown above appears on electrical and electronical equipment (or
the packaging) to remind users of this.

« Users are requested to use existing return facilities for used equipment
and batteries.

CE Statement:

Hereby, UMC Poland sp. z 0.0. declares that this audio device is

in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of RED Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available by following the link http://www.
sharpconsumer.eu

Trademarks:

€) Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG,. Inc.

Google Now is a trademark of Google Inc., Siri is a trademark of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries.

What is included in the box:

« 1xMain unit GX-BT480
« 1xUSBCable

e 1xAUXIn Cable

« 1xAC charger

« 1xCarry Strap

e 1xUser manual

Panels & Controls

Buttons

& Power - short press to power on/off
M Mode - click to change modes

EQ - Click to change EQ

>> Skip forward - Click to skip

<< Skip backward - Click to skip

o - Light Indicator
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o ©° ©° o-BatteryIndicator

8. —Volume down - Single click or hold

9. P Play/Pause - Click to play/pause, Double Click for SIRI/GOOGLE.
Click to answer/end, Double Click to reject call.

10. +Volume up - Single click or hold



Behind the port cover

11. MicroUSB Charge slot - please use supplied AC charger and USB cable,
charge time up to 3.5 hours.

12. Micro SD card slot — up to 32GB card supported MP3, WAV, APE, FLAC
audio formats, card sold separately

13. AuxinJack 3.5mm - Aux in cable supplied

14. Carry strap hooks for use with supplied carry strap.

Getting started

Power on/off

Short press O button to power on/off the speaker.

The indicator light will flash blue. The speaker has a memory

function and when powered will enter the same mode as prior to

power off. Each time the speaker powers on it will reset to 25%

volume.

After 10 mins with no activity/connection the GX-BT480 will

automatically power off to conserve battery.

Charging

Please use supplied AC charger and USB cable to charge the GX-

BT480. A full charge will take around 3.5 hours. Please close the

port cover after you have charged the GX-BT480.
)

Bluetooth Mode

A. Pairing
Power on the speaker and enter Bluetooth mode. The light
indicator will flash. On your smartphone search Bluetooth
devices for the “SHARP GX-BT480". Once connected the speaker
will announce it is “connected” and the indicator light will
cease flashing.

B. Music
» Click to play/pause

<< Click for previous track

>> Click for next track

— Click to decrease volume
+ Click to increase volume

C. Calls
» Click to answer an incoming call
» Click to end the active call
» Double click to reject an incoming call

D. SIRI/GOOGLE
» Double click to activate/cancel Siri/Google voice dialing.

E. Disconnect
» Press and hold to disconnect the current Bluetooth
connection. The GX-BT480 will prompt “disconnected”. Then
other Bluetooth devices can find and pair with the GX-BT480.

Micro SD Card Mode

When you insert a Micro SD Card into the GX-BT480 it will switch
to Micro SD card playback and announce memory card playback.
Please press the play button to commence playing music from the
card.
Please note the GX-BT480 supports Micro SD cards upto 32GB,
FAT32 format and MP3, WAV, APE, FLAC audio formats.
If you wish to switch modes please press the M button.

» Click to play/pause

<< Click for previous track

>> Click for next track

— Click to decrease volume

+ Click to increase volume

Notes:

~ Unsupported file formats are skipped. For example, Word documents
(.doc) or MP3 files with extension .dIf are ignored and not played

— Even when the files are in a supported format (MP3), some
may not play or display depending on the compatibility.

~ In some case, reading may be as long as 60
seconds, this is not a malfunction.

~ Depending on the amount of data and media speed, it
may take longer for the unit to read the USB device.

Aux in Mode

Use the 3.5mm audio cable included to connect the speaker to an
audio source (PC, MP3/MP4, mobile phone).
Short press the M button to enter “AUX IN” mode (the speaker will
prompt “Aux in” mode).
The speaker will play the music from the audio source.

» Click to mute play back

— Click to decrease volume

+ Click to increase volume
To change or control tracks please use your music source when in
Aux in mode.

EQ

The GX-BT480 features three different EQs: Standard, Bass Boost,
Movies.

EQ- Click to change EQ settings.

The default EQ is Standard EQ. This is for use when music is already
very Bass heavy and you need to pull it back a bit. Standard EQ is
the loudest option. Bass Boost EQ will enhance the level of bass.
Movie EQ enables using the GX-BT480 as a soundbar with low
latency playback and the ability to hear the dialogue and all the
action without compromise.
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Model SHARP GX-BT480
Output Power 2x20W (RMS)
Power Consumption 20W

Power consumption - Standby <Tmw
Frequency Response 64Hz - 20kHz
Operating Temperature 5°C-40°C

Battery Type Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Version V4.2

Frequency bands

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maximum power transmitted <20dBm
Power Adapter
Model name: SOY 0500300-090
Input: AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0.5A Max
Output: DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Manufacturer: 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Vielen Dank, dass Sie ein SHARP-Produkt gekauft haben.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

Bitte lesen Sie sich diese Sicherheitsanweisungen
durch und beachten Sie, bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen, auf die folgenden Warnhinweise:
Das Dreieckszeichen mit Ausrufezeichen verweist auf wichtige
A Funktions- und Wartungshinweise (Reparatur) in der dem
Gerat beigelegten Bedienungsanleitung.
ﬁ Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt auf
= Umweltfreundliche Weise und nicht mit dem gewéhnlichen
Haushaltsmiill entsorgt werden sollte.

Halten Sie Kerzen und offenes
Feuer von diesem Produkt fern,
um einen Brand zu vermeiden.

WARNUNG - SCHUTZEN SIE IHR GEHOR

GERATE VON SHARP KONNEN EINE LAUTSTARKE VON UBER 100 DEZIBEL
ERREICHEN. WENN SIE LANGERE ZEIT EINE HOHE LAUTSTARKE EINSTELLEN,
KANN IHR GEHOR SCHADEN NEHMEN UND DIES KANN ZU EINEM
LARMBEDINGTEN HORVERLUST (HORSCHADEN) FUHREN.

SCHALTEN SIE DAS GERAT AUS, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

Bitte tiberpriifen Sie, dass Sie das Gerat und die dazugehérigen
Komponenten wie beispielsweise Ohrhorer oder Ladegerate sicher
aufbewahren und dass Sie samtliche Verpackungen oder unerwiinschten
Inhalte sorgfaltig entsorgen. Stellen Sie das Gerat nicht auf den Boden und
lassen Sie es nicht an einem Ort, an dem es kleine Kinder erreichen kénnen
oder wo jemand darber stolpern kénnte.

Kluge Verhaltensweisen beim Fahren

Informieren Sie sich tiber die Gesetze und Vorschriften zur Nutzung
von mobilen Geraten und Zubehor wie z. B. lhrem SHARP-Gerét in den
Gegenden, durch die Sie fahren. Halten Sie sich immer an diese Gesetze
und Vorschriften.

BENUTZEN SIE KEINE MOBILEN GERATE UND/ODER ZUBEHORTEILE AN
ORTEN, AN DENEN IHRE NUTZUNG VERBOTEN IST. VERGEWISSERN SIE
SICH, DASS SIE SICH BEI DER NUTZUNG AN ALLE EINSCHRANKUNGEN
HALTEN.

Sie kdnnen mit Ihrem SHARP-Gerat per Sprache kommunizieren, falls
ein Drahtlosdienst zur Verfiigung steht und sichere Verhéltnisse dies
erlauben.

Wenn Sie mit einem Wagen fahren, hat das Fahren oberste Prioritét.

Falls Sie Ihr Bluetooth-Gerat wahrend der Fahrt nutzen wollen, halten Sie
sich an folgende Tipps:

Machen Sie sich mit Ihrem SHARP-Gerét und seinen Funktionen

vertraut - z. B. Kurzwahl und Wahlwiederholung. Mit diesen Funktionen
konnen Sie einen Anruf tatigen, ohne dass lhre Aufmerksamkeit von der
StraBe abgelenkt wird.

Wenn Sie zu einem unginstigen Zeitpunkt einen Anruf erhalten, lassen
Sie ihn von lhrer Voicemail beantworten.

Sagen Sie lhrem Gesprachspartner, dass Sie gerade mit einem Fahrzeug
fahren - bei starkem Verkehr oder starkem Verkehr oder geféhrlichen
Wetterbedingungen sollten Sie den Anruf unterbrechen. Regen,
Schneeregen, Schnee, Eis und starker Verkehr konnen geféhrlich sein.

Wahrend der Fahrt sollten Sie sich keine Notizen machen und nicht nach
Telefonnummern suchen. Denken Sie daran: Ihre oberste Prioritét ist das
sichere Fahren.

Fiihren Sie keine nervenaufreibenden oder emotionalen Gespréche, die
Sie beim Fahren ablenken kénnten.

Sagen Sie lhren Gesprachspartnern, dass Sie gerade einen Wagen lenken,
und unterbrechen Sie Gespréche, die Ihre Aufmerksamkeit von der
StralRe ablenken kénnen.

Bei Branden, Verkehrsunfllen, medizinischen oder anderen schweren
Notféllen wahlen Sie die 6rtliche Notrufnummer.

Rufen Sie - falls notig — die Pannenhilfe oder eine spezielle drahtlose
Notrufzentrale an.

Pflege und Wartung

Ihr Bluetooth-Gerat von SHARP ist ein prazisionsgefertigtes Gerat. Damit
die kontinuierliche Leistung gewahrleistet wird, sollten Sie es wie jedes
andere hochwertige Unterhaltungselektronikprodukt behandeln und
entsprechend den Anweisungen nutzen.

SHARP empfiehlt, dass Sie fi treffen.
Platzieren Sie Ihr Gerét nicht in direktem Sonnenlicht, wie etwa auf dem
Armaturenbrett oder der Konsole eines Pkws oder Lkws. Lassen Sie lhr
Gerét nicht unbeaufsichtigt in lhrem Fahrzeug liegen.

Lassen Sie lhr Gerét nicht an einem Ort liegen, an dem die Temperatur
60 Grad Celsius tibersteigen kann, wie beispielsweise an einem hei3en
Tag in einem geschlossenen Auto.

Denken Sie daran: An einem heilen Tag kann die Temperatur in einem
geschlossenen Fahrzeug die der AuBenluft deutlich tibersteigen.
Lassen Sie Ihr Gerat nicht an einem Ort, an dem die Temperatur unter

0 Grad Celsius sinken kann.

Lassen Sie lhr Gerdt nicht an einem Ort, an dem es Feuchtigkeit, Staub,
RuB, anderen Fremdkérpern, Rauch oder Dampf ausgesetzt ist — dies
kann Fehlfunktionen des Geréts verursachen.

Benutzen Sie zur Reinigung lhres Gerits keinerlei Haushalts- oder
Industriereinigungsmittel oder Putzmittelmittel. Sollte Ihr Gerét dreckig
oder verschmiert sein, reicht es in der Regel aus, das Gerat mit einem
trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch zu reinigen.

Lassen Sie Ihr Bluetooth-Geréat nach dem Aufladen nicht langere Zeit
an ein Wand- oder Autoladegerat angeschlossen. SHARP empfiehlt, das
Gerat nicht zu lange zu laden.

Ehe Sie Ihr SHARP-Gerat aufladen sollten Sie tiberpriifen, dass die
Netzsteckdose, der Adapter und das Kabel unbeschadigt sind. Wenn
Sie Auffalligkeiten feststellen, sollten Sie sich von einem qualifizierten
Fachmann beraten lassen.

Bei internationalen Reisen sollten Sie sicherstellen, dass Ihr SHARP-
Wand- oder Kfz-Netzadapter fir die Verwendung in dem entsprechenden
Land zugelassen ist und dass sich die Adapterspannung fir die 6rtliche
Stromversorgung eignet.

Falls bei Ihrem SHARP-Produkt ein Fehler auftritt, wenden Sie sich bitte
an SHARP.

Versuchen Sie nicht, ein SHARP-Produkt selbst zu reparieren oder
umzubauen.

Rral

1 de Vorsict
g Vor

Zugelassenes Zubehor

Die Nutzung von Zubehdr, das nicht von SHARP zugelassen ist —
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf Akkus, Antennen, Wandadapter,
Autoladegeréte, Ohrhorer, Schaumstoffstopsel und austauschbare
Abdeckungen - kann Fehlfunktionen Ihres SHARP-Geréts verursachen oder
bei nicht zugelassenem elektrischem Zubehor dazu fiihren, dass das Gerat
die Richtlinien fir HF-Energiebelastung tiberschreitet.

Wenn Sie nicht zugelassenes Zubehor nutzen, erlischt die Garantie fiir Ihr
Gerat.

Elektromagnetische Stérungen

Beinahe alle elektronischen Gerat sind fiir elektromagnetische
Stérungen (EMI - Electromagnetic Interference) anfallig, wenn sie
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nicht ordnungsgemaf abgeschirmt und elektromagnetisch fiir eine
elektromagnetische eine Vertraglichkeit konfiguriert sind. Wie ein
Mobiltelefon ist Ihr SHARP-Gerét ein Sender/Empfanger mit geringer
Leistung und unterliegt den entsprechenden Vorschriften. Schalten Sie lhr
SHARP-Gerét in allen Einrichtungen aus, in denen Sie dazu aufgefordert
werden. Zu diesen Einrichtungen zdhlen moglicherweise Krankenhauser
oder Einrichtungen im Gesundheitswesen, die vielleicht Gerate nutzen, die
empfindlich auf externe HF-Energie reagieren.

Wenn Sie dazu aufgefordert werden, mussen Sie Ihr SHARP-Gerét an Bord
eines Flugzeugs ausschalten. Jede Nutzung eines mobilen Gerats muss
entsprechend den geltenden Gesetzen, Vorschriften und Anweisungen
der Flugbesatzung erfolgen.

Manche Bluetooth-Gerdte kdnnen bestimmte Horgerate storen. Falls eine
solche Stérung auftritt, sollten Sie den Hersteller lhres Horgerats oder
lhren Arzt konsultieren, um geeignete Alternativen zu besprechen.

Falls Sie ein anderes medizinisches Gerat nutzen, sprechen Sie mit dem
Hersteller Ihres Gerats, um zu ermitteln, ob es ausreichend gegen HF-
Energie abgeschirmt ist. Bei der Beschaffung dieser Informationen kann
lhnen Ihr Arzt helfen.

Wenn Sie bezweifeln, ob Ihr SHARP-Gerét sicher eingeschaltet oder
benutzt werden kann, wenden Sie sich bitte an dem Ort, an dem Sie

Ilhr SHARP-Gerat nutzen mdchten, an eine befugte Person. Wenn keine
befugte Person zur Verfligung steht oder Sie sich weiterhin nicht

sicher sind, empfiehlt SHARP, dass Sie Ihr Bluetooth-Gerét und alle
Mobiltelefone ausschalten — auBer sie werden in einer Notsituation
gebraucht.

Netzadapter

« Um die Einheit von der Stromversorgung zu trennen, trennen Sie das
Netzkabel von der Steckdose.

« Benutzen Sie nur den mitgelieferten Netzadapter, andernfalls kann es zu
einem Sicherheitsrisiko/einer Beschadigung des Gerates kommen.

Entsorgung dieses Gerits

« Entsorgen Sie dieses Gerat niemals tiber den normalen
Hausmiill. Geben Sie es entsprechend den gesetzlichen
Regelungen vor Ort bei dem fiir das Recycling von
WEEE vorgesehenen Sammelpunkt ab. Damit helfen Sie,
Ressourcen einzusparen und die Umwelt zu schiitzen.

« Die oben aufgefiihrten Hinweise sind auf elektrischen und elektronischen
Geraten und Batterien (oder der Verpackung) zu finden, um Nutzer
entsprechend zu erinnern.

« Nutzer werden darum gebeten, fiir gebrauchte Geréte und Batterien
bestehende Riickgabeeinrichtungen zu nutzen.

CE-Konformitatserklarung:

Die UMC Poland sp. z 0.0. erklért hiermit, dass dieses Audiogerét die
wesentlichen Anforderungen und weitere entsprechende Vorschriften
der RED-Verordnung 2014/53/EU einhilt. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfligbar:
http://www.sharpconsumer.eu

Markenzeichen:

€) Bluetooth’

Die Wortmarke und die Logos von Bluetooth® sind eingetragene
Warenzeichen von Bluetooth SIG, Inc.

Google Now ist eine Marke von Google Inc,, Siri ist eine Marke von Apple
Inc, registriert in den Vereinigten Staaten und anderen Léndern.

Was befindet sich im Karton:

1 x Hauptgerat GX-BT480
1 x USB-Kabel

1 x AUX-In-Kabel

1 x AC-Ladegerat

1 x Tragegurt

1 x Benutzerhandbuch

Panels & Bedienelemente

Knopfe

1. OEnergie - kurz zum Ein-/Ausschalten driicken
2. M-Modus - zum Andern der Modi klicken

3. EQ-fiir EQ-Wechsel klicken

4. >>Vorwirts schalten — zum Uberspringen klicken
5. <<Riickwirts schalten - zum Uberspringen klicken
6. o-Anzeigeleuchte

o - Akkuanzeige

8. —Lautstarke senken - Einzelklick oder halten

9. P Wiedergabe/Pause - fiir Wiedergabe/Pause klicken, Doppelklick
fiir SIRI/GOOGLE. Klicken zum Beantworten/Auflegen, Doppelklick, um
Anruf abzulehnen.

10. + Lautstérke erhéhen - Einzelklick oder halten



Hinter der Anschlussabdeckung

11. MicroUSB-Ladeanschluss — benutzen Sie bitte Sie das mitgelieferte
AC-Ladegerat und USB-Kabel; Ladezeit bis zu 3,5 Stunden.

12. Micro-SD-Kartensteckplatz — Karten bis zu 32 GB unterstutzt; Audiofor-
mate MP3, WAV, APE, FLAG; Karte separat erhaltlich

13. Aux-In-Buchse 3,5 mm - Aux-In-Kabel im Lieferumfang enthalten

14. Trageriemenhaken zur Verwendung mit dem mitgelieferten Trage-
riemen.

Erste Schritte

Ein-Aus-Taste

Driicken Sie kurz auf die Taste O, um den Lautsprecher ein-/auszuschalten.
Die Anzeigeleuchte blinkt blau. Der Lautsprecher hat eine
Speicherfunktion - und nach dem Einschalten wird der gleiche Modus
wie vor dem Ausschalten aufgerufen. Immer wenn der Lautsprecher
eingeschaltet wird, wird die Lautstérke auf ein Niveau von 25 %
zuriickgesetzt.

Nach 10 Minuten ohne Aktivitat/Verbindung schaltet sich das Gerat GX-
BT480 automatisch aus, um den Akku zu schonen.

Aufladen

Bitte benutzen Sie das mitgelieferte AC-Ladegerat und USB-Kabel, um das
Gerat GX-BT480 aufzuladen. Es dauert etwa 3,5 Stunden, bis das Gerat
vollstandig aufgeladen ist. Bitte schlieBen Sie die Anschlussabdeckung,
nachdem Sie das Gerat GX-BT480 aufgeladen haben.

Bluetooth-Modus

A. Koppeln
Schalten Sie den Lautsprecher ein und wechseln Sie in den Bluetooth-
Modus. Die Anzeigeleuchte blinkt. Suchen Sie auf Ihrem Smartphone
nach einem Bluetooth-Gerét mit dem Namen,SHARP GX-BT480". Nach
der Verbindung teilt der Lautsprecher mit, dass er ,verbunden” ist, und
die Anzeigeleuchte blinkt nicht mehr.

B. Musik
» Klicken fiir Wiedergabe/Pause

<< Klicken fiir vorherigen Titel

>> Klicken furr ndchsten Titel

— Klicken, um Lautstérke zu verringern
+ Klicken, um Lautstérke zu erh6hen

C. Anrufe
» Klicken, um einen eingehenden Anruf anzunehmen
» Klicken, um den aktiven Anruf zu beenden
» Doppelklick, um einen eingehenden Anruf abzulehnen

D. SIRI/GOOGLE
» Doppelklick, um Siri/Google-Sprachwahl zu aktivieren/zu
deaktivieren.

E. Trennen
» Driicken und gedriickt halten, um die aktuelle Bluetooth-Verbindung
zu trennen. Das Gerédt GX-BT480 zeigt, disconnected” (getrennt). Nun
konnen andere Bluetooth-Geréate das Gerédt GX-BT480 finden und sich
damit koppeln.

Micro-SD-Kartenmodus

Wenn Sie eine Micro-SD-Karte in das Gerat GX-BT480 einstecken,
aktiviert es die Micro-SD-Kartenwiedergabe und kindigt die Wiedergabe
der Speicherkarte an. Bitte driicken Sie die Wiedergabetaste, um die
Musikwiedergabe von der Karte zu beginnen.
Bitte beachten Sie: Das Gerédt GX-BT480 untersttitzt Micro-SD-Karten bis
32 GB, das Format FAT32 und die Audioformate MP3, WAV, APE und FLAC:
Wenn Sie die Modi wechseln méchten, driicken Sie bitte die Taste M.

» Klicken fiir Wiedergabe/Pause

<< Klicken fiir vorherigen Titel

>> Klicken fiir néchsten Titel

— Klicken, um Lautstérke zu verringern

+ Klicken, um Lautstérke zu erhdhen

HINWEISE:

— Nicht unterstiitzte Dateiformate werden tibersprungen. Word-
Dokumente (.doc) oder MP3-Dateien mit der Endung
.dIf werden ignoriert und nicht abgespielt.

— Auch wenn die Dateien in einem unterstiitzten Format (MP3)
vorliegen, kann es vorkommen, dass einige abhdngig von der
Kompatibilitét nicht abgespielt oder angezeigt werden knnen.

= In manchen Fillen kann dies bis zu 60 Sekunden
dauern; dies ist jedoch keine Fehlfunktion.

— Abhdngig von der Datenmenge und Mediengeschwindigkeit
kann es etwas dauern, bis das Gerdt das USB-Gercit lesen kann.

Aux-In-Modus

Benutzen Sie das beiliegende 3,5-mm-Audiokabel, um den Lautsprecher
mit einer Audioquelle zu verbinden (PC, MP3/MP4, Mobiltelefon).
Driicken Sie kurz auf die Taste M, um den,AUX IN“-Modus aufzurufen (der
Lautsprecher bestétigt den,,Aux in“-Modus).
Der Lautsprecher wird die Musik der Audioquelle abspielen.

» Klicken, um die Wiedergabe auf stumm zu schalten

— Klicken, um Lautstérke zu verringern

+ Klicken, um Lautstérke zu erhéhen
Um Titel zu @ndern oder zu steuern, verwenden Sie bitte lhre Musikquelle,
wahrend Sie sich im Aux-Modus befinden.

EQ

Das Gerdt GX-BT480 verfiigt tiber drei verschiedene EQs: Standard, Bass
Boost, Movies (Normal, Bassverstarkung, Filme).

EQ - Klicken, um die EQ-Einstellungen zu dndern.

Die Standard-EQ-Einstellung ist Standard EQ. Diese Einstellung wird
empfohlen, wenn die Musik bereits sehr basslastig ist und sie den Bass ein
wenig zurticknehmen méchten.,Standard EQ” ist die lauteste Option.,Bass
Boost EQ" erh6ht den Bass.,Movie EQ” ermdglicht die Nutzung des Geréts
GX-BT480 als Soundbar mit geringer Latenz und der Méglichkeit, Dialoge
und die ganze Aktion ohne Beeintréchtigung zu horen.
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Modell: SHARP GX-BT480
Ausgangsstrom 2x20W (RMS)
Stromverbrauch 20W
Stromverbrauch - Stand-by <Tmw
Frequenzabhéngigkeit 64Hz - 20kHz
Betriebstemperatur 5°C-40°C

Batterietyp Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Version V4.2
Frequenzbénder 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximaler Ubertragener Strom <20dBm
Netzadapter
Modellname SOY 0500300-090
Eingang AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Ausgang DC 5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Hersteller

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Merci d’avoir choisi un produit SHARP.

Importantes consignes de sécurité

Svp, lire ces consignes de sécurité et respecter les
avertissements suivants avant que I'appareil ne soit
actionné:

A
it

Le point d'exclamation contenu dans un triangle équilatéral
a pour objet d'appeler I'attention de I'utilisateur sur la
présence dans la documentation accompagnant le produit
d'instructions importantes d'utilisation et d'entretien (de
réparation).

Ce symbole signifie que le produit doit étre éliminé de
maniere écologique et non avec les ordures ménageres.

Afin d’éviter un incendie,
maintenir toujours les bougies
et autres flammes nues
éloignées de ce produit.

AVERTISSEMENT - PROTEGEZ VOTRE AUDITION

LES APPAREILS SHARP PEUVENT ATTEINDRE DES VOLUMES SUPERIEURS
A 100 DECIBELS. UNE UTILISATION PROLONGEE A DES VOLUMES ELEVES
POURRAIT AFFECTER VOTRE CAPACITE AUDITIVE ET PEUT CAUSER DES
PERTES AUDITIVES INDUITES PAR LE BRUIT (PACB).

ETEIGNEZ VOTRE APPAREIL LORSQUE VOUS NE LUTILISEZ PAS.

Veuillez vous assurer que le périphérique et tous les composants associés
tels que les gels auriculaires ou les chargeurs sont stockés en toute sécurité
et que tout emballage ou contenu indésirable est éliminé avec soin. Ne
placez pas le produit sur le sol ou ne le laissez pas dans un endroit ot les
jeunes enfants pourraient y accéder, ou quelqu'un pourrait trébucher
dessus.

Pratiques de conduite intelligente

Vérifiez les lois et réglementations sur I'utilisation d'appareils mobiles
et d'accessoires tels que votre appareil SHARP dans les zones ol vous
conduisez. Respectez-les toujours.

N'UTILISEZ PAS DE DISPOSITIFS MOBILES ET D'ACCESSOIRES DANS
LES ZONES INTERDITES. ASSUREZ-VOUS QUE VOTRE UTILISATION EST
CONFORME A TOUTES LES RESTRICTIONS.

Votre appareil SHARP vous permet de communiquer vocalement lorsque
le service sans fil est disponible et que les conditions de sécurité le
permettent.

Lorsque vous conduisez une voiture, vous étes d'abord responsable de
votre conduite.

Si vous choisissez d'utiliser votre périphérique Bluetooth en conduisant,
rappelez-vous des recommandations suivantes :

Apprenez a connaitre votre appareil SHARP et ses fonctionnalités

telles que la numérotation rapide et la recomposition de numéro. Ces
fonctionnalités vous aident a passer votre appel sans détourner votre
attention de la route.

Si vous recevez un appel a un moment inopportun, laissez votre
messagerie vocale y répondre a votre place.

Faites savoir a la personne a qui vous parlez que vous conduisez ; si
nécessaire, suspendez |'appel en cas de trafic intense ou de conditions
météorologiques dangereuses. La pluie, la neige fondue, la neige, la
glace et la circulation intense peuvent étre dangereux.

Ne prenez pas de notes et ne cherchez pas de numéros de téléphone
en conduisant. N'oubliez pas que votre principale responsabilité est
d'adopter une conduite sure.

Ne vous engagez pas dans des conversations stressantes ou
émotionnelles qui pourraient vous distraire.

Faites prendre conscience aux personnes avec lesquelles vous parlez que
vous conduisez et suspendez les conversations qui peuvent détourner
votre attention de la route.

En cas d'incendie, d'accident de la circulation, d'urgence médicale ou
autre situation d'urgence grave, composez le numéro d'urgence local.
Appelez |'assistance routiére ou un numéro d'assistance sans fil spécial
non urgent si nécessaire.

Entretien et manipulation

Votre appareil Bluetooth SHARP est un instrument congu avec précision.
Pour assurer sa performance continue, vous devez en prendre soin comme
vous le feriez pour tout produit électronique grand public de qualité, et
I'utiliser conformément aux instructions.

SHARP vous recommande de prendre les précautions suivantes.
Evitez de laisser votre appareil en plein soleil, par exemple sur le tableau
de bord ou la console d'une voiture ou d'un camion. Ne laissez pas votre
appareil sans surveillance dans votre véhicule.

Ne laissez pas votre appareil ou n'utilisez pas votre appareil dans une
zone ou la température pourrait dépasser 60 degrés Celsius (140 degrés
Fahrenheit), par exemple dans une voiture fermée par temps chaud.
Rappelez-vous que par temps chaud, la température a l'intérieur d'une
voiture fermée peut étre nettement supérieure a la température de l'air
extérieur.

Ne laissez pas votre appareil ou n'utilisez pas votre appareil dans une
zone ou la température risque de descendre en dessous de 0 degré
Celsius (32 degrés Fahrenheit).

Ne laissez pas votre appareil ou n'utilisez pas votre appareil dans un
endroit exposé a I'humidité, a la poussiére, a la suie, a d'autres corps
étrangers, a la fumée ou a la vapeur car cela pourrait entrainer son
dysfonctionnement.

N'utilisez pas de détergents ou de produits de nettoyage domestiques
ou industriels pour nettoyer votre appareil. Si votre appareil devient sale
ou taché, dans la plupart des cas, un chiffon sec ou légérement humide
devrait suffire a le nettoyer.

Ne laissez pas votre appareil Bluetooth branché sur un mur ou un
chargeur pendant une longue période apreés sa recharge compléte.
SHARP ne recommande pas de longues périodes de recharge continue.
Avant de charger votre appareil SHARP, assurez-vous que la prise secteur,
I'adaptateur et le cable ne sont pas endommagés. Si vous remarquez des
anomalies, demandez conseil a un professionnel qualifié.

Si vous voyagez a I'étranger, assurez-vous que votre adaptateur secteur
ou mural SHARP est approuvé pour une utilisation dans le pays ot vous
prévoyez de 'utiliser et que la tension de I'adaptateur est adaptée a
I'alimentation locale.

Si un probléme survient avec votre produit SHARP, contactez SHARP pour
savoir comment procéder.

N'essayez pas de réparer ou de modifier vous-méme un produit SHARP.

Accessoires approuvés

L'utilisation d'accessoires non approuvés par SHARP, notamment les piles,
les antennes, les adaptateurs muraux, les chargeurs de voiture, les gels
auriculaires, les embouts en mousse et les capots convertibles, pourrait
entrainer un dysfonctionnement de votre appareil SHARP ou, dans le cas
d'accessoires électriques non approuvés, entrainer un dépassement des
directives d'exposition a |'énergie RF.

L'utilisation d'accessoires non approuvés annulera la garantie de votre
appareil.

Interférence électromagnétique

Presque tous les appareils électroniques sont sensibles aux interférences
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électromagnétiques (EMI) s'ils sont insuffisamment blindés ou
insuffisamment configuré pour la compatibilité électromagnétique. Tout
comme pour un téléphone portable, votre appareil SHARP est un émetteur /
récepteur a faible puissance et est couvert par les réglementations relatives
a ces appareils. Eteignez votre appareil SHARP dans n'importe quel batiment
ou des avis publiés vous le demandent. Ces batiment peuvent inclure

des hopitaux ou des établissements de soins de santé pouvant utiliser un
équipement sensible a I'énergie RF externe.

Lorsque vous y étes invité, éteignez votre appareil SHARP a bord d'un
avion. Toute utilisation d'un appareil mobile doit étre conforme aux lois,
réglementations applicables et instructions du personnel de ligne.
Certains périphériques Bluetooth peuvent interférer avec certains
appareils auditifs. Si ce genre d' interférence se produit, vous pouvez
consulter votre fabricant d'appareil auditif ou votre médecin pour
discuter des alternatives.

Si vous utilisez un autre appareil médical personnel, consultez le
fabricant de votre appareil pour déterminer s'il est suffisamment
protégé contre I'énergie RF. Votre médecin peut vous aider a obtenir ces
informations.

Si vous avez des doutes sur la possibilité d'activer ou d'utiliser votre
périphérique SHARP en toute sécurité, veuillez consulter une personne
autorisée sur les lieux ot vous souhaitez utiliser votre périphérique
SHARP. Si aucune personne autorisée n'est disponible ou si vous
demeurez incertain, SHARP vous recommande d'éteindre votre appareil
Bluetooth et tous les téléphones mobiles, sauf s'ils sont nécessaires dans
une situation d'urgence.

Adaptateur électrique

« Pour déconnecter l'appareil du réseau d'alimentation, débrancher le fil de
la prise de courant.

« N'utilisez que I'adaptateur secteur fourni, faute de quoi cela pourrait
entrainer un risque pour la sécurité et / ou endommager l'appareil.

Mise au rebut de cet appareil

« Ne pas se débarrasser de ce produit avec les déchets
ménagers non triés. Renvoyez-la a un point de ramassage
et de recyclage WEEE (déchets d'équipements électriques
et électroniques) selon la |égislation en vigueur. Agir
ainsi, aide a conserver les ressources et a protéger
I'environnement.

« Le symbole ci-dessus apparait sur un appareil électrique et
électronique(ou I'emballage) pour rappeler ce fait a |'utilisateur.

« Les utilisateur doivent utiliser les centres de ramassage d'équipements et
de piles usagées existants.

Déclaration CE :

Par la présente, UMC Poland sp. zoo. déclare que cet appareil audio
est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive RED 2014/53 / EU. Le texte intégral de la
déclaration de conformité de 'UE est disponible en cliquant sur le lien
suivant : http://www.sharpconsumer.eu

Marques déposées :

€) Bluetooth’

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant
a Bluetooth SIG. Inc.

Google Now est une marque de commerce de Google Inc., Siri est une
marque de commerce de Apple Inc., déposée aux Etats-Unis et dans
d’autres pays.

Ce qui est inclus dans la boite :

« 1 x Appareil principal GX-BT480
+ 1xcable USB

e 1xcable AUX In

« 1xchargeur CA

« 1xsangle de transport

« 1xManuel d'utilisation

Panneaux et commandes

Boutons

1. O Appuyez brievement pour allumer / éteindre
2. Mode M - cliquez pour changer de modes

3. EQ-Cliquez pour changer d'égaliseur

4. >>Passer en avant - Cliquez pour sauter

5. <<Passer en arriére - Cliquez pour sauter

6. o-Témoin lumineux

7. o ° ©° o-lIndicateurde batterie

@

1

8. —Diminuer le volume - Simple clic ou maintenir la pression

9. P Play/Pause - Cliquez pour lire / pause, double cliquez pour SIRI /
GOOGLE Cliquez pour répondre / terminer, double-cliquez pour rejeter
I'appel.

10. + Augmenter le volume - Simple clic ou maintenir la pression

Derriére la couverture du port USB




11. Fente de chargement MicroUSB - veuillez utiliser le chargeur CA et le
cable USB fournis, jusqu'a 3,5 heures de temps de charge

12. Fente pour carte Micro SD - jusqu'a 32 Go carte pris en charge MP3,
WAV, APE, FLAC formats audio, carte vendue séparément

13. Prise Aux In 3.5mm - Cable Aux in fourni

14. Crochets de sangle de transport pour une utilisation avec une sangle
de transport fournie.

Pour commencer

Mise en route / Arrét

Appuyez brievement sur le bouton O pour allumer / éteindre le haut-
parleur.

Le voyant lumineux clignotera en bleu. Le haut-parleur a une fonction de
mémoire et entrera dans le méme mode qu'avant la mise hors tension
lorsqu'il sera alimenté. Chaque fois que le haut-parleur s'allume, il sera
réinitialisé a 25% du volume.

Aprés 10 minutes sans activité / connexion, le GX-BT480 s'éteint
automatiquement pour économiser la batterie.

Chargement

Veuillez utiliser le chargeur CA et le cable USB fournis pour charger le

GX-BT480. Une charge compléte prendra environ 3,5 heures. Fermez le

couvercle du port USB apreés avoir chargé le GX-BT480.
o

Mode Bluetooth

A. Appariement
Allumez le haut-parleur et passez en mode Bluetooth. Le témoin
lumineux clignotera. Sur votre smartphone, recherchez les
pérophériques Bluetooth pour le «<SHARP GX-BT480». Une fois connecté,
le haut-parleur annoncera qu'il est "connecté" et le voyant cessera de
clignoter.

B. Musique
» Cliquez pour lire / mettre en pause
<< Cliquez pour la piste précédente
>> Cliquez pour la piste suivante
— Cliquez pour diminuer le volume
+ Cliquez pour augmenter le volume

C. Appels
» Cliquez pour répondre a un appel entrant
» Cliquez pour mettre fin a l'appel actif
» Double-cliquez pour rejeter un appel entrant

D. SIRI/GOOGLE
» Double-cliquez pour activer / annuler la composition vocale Siri /
Google.

E. Déconnecter
» Maintenez la touche enfoncée pour déconnecter la connexion

Bluetooth en cours. Le GX-BT480 proposera "déconnecté". Les autres
appareils Bluetooth peuvent alors trouver et coupler le GX-BT480.

Mode carte micro SD

Lorsque vous insérez une carte Micro SD dans le GX-BT480, celle-ci passe
en lecture sur la carte Micro SD et annonce la lecture de la carte mémoire.
Veuillez appuyer sur le bouton de lecture pour commencer a jouer de la
musique a partir de la carte.
Veuillez noter que le GX-BT480 prend en charge les cartes Micro SD jusqu'a
32 Go, le format FAT32 et les formats audio MP3, WAV, APE, FLAC :
Si vous souhaitez changer de mode, appuyez sur le bouton M.

» Cliquez pour lire / mettre en pause

<< Cliquez pour la piste précédente

>> Cliquez pour la piste suivante

— Cliquez pour diminuer le volume

+ Cliquez pour augmenter le volume

Remarques :

~ Les formats de fichiers non pris en charge sont ignorés.
Par exemple, les documents Word (.doc) ou MP3 avec
Il'extension .dlf sont ignorés et ne sont pas lus

~ Méme lorsque les fichiers sont dans un format
compatible (MP3), certains peuvent ne pas étre lus
ou affichés en fonction de la compatibilité.

— Dans certains cas, la lecture peut prendre jusqu'a 60 secondes.
Cela ne constitue pas un dysfonctionnement.

- Selon la quantité de données et la vitesse du support, I'appareil
peut prendre plus de temps pour lire le périphérique USB.

Mode Aux In

Utilisez le cable audio 3,5 mm fourni pour connecter le haut-parleur a une
source audio (PC, MP3 / MP4, téléphone mobile).
Appuyez brievement sur le boutonM pour entrer en mode "AUX IN" (le
haut-parleur proposera le mode "Aux in").
Le haut-parleur lira la musique de la source audio.

» Cliquez pour désactiver la lecture

— Cliquez pour diminuer le volume

+ Cliquez pour augmenter le volume
Pour changer ou controler les pistes, utilisez votre source de musique en
mode Aux in.

EQ (Egaliseur)

Le GX-BT480 dispose de trois égaliseurs différents : Standard, Bass Boost
(amplification des basses fréquences) Movies (Films).

EQ - Cliquez pour modifier les paramétres de I'EQ.

L'égaliseur par défaut est I'EQ standard. Il convient de |'utiliser lorsque

la musique est déja trés chargée en basses et que vous avez besoin de
I'alléger un peu. Standard EQ est I'option la plus bruyante. Bass Boost EQ
améliorera le niveau des graves. Movie EQ permet d'utiliser le GX-BT480
comme une barre de son avec une lecture a faible latence et la possibilité
d'entendre le dialogue et toutes les actions sans compromis.
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Modeéle SHARP GX-BT480
Puissance de sortie 2x20W (RMS)
Consommation électrique 20W
Consommation d'énergie - Veille <Tmw
Réponse en fréquence 64Hz - 20kHz
Température de fonctionnement 5°C-40°C

Type de pile Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Version V4.2

Bande de fréquences

2402 MHz ~ 2480 MHz

Puissance maximale transmise

<20dBm

Adaptateur électrique

Nom du modéle

SOY 0500300-090

Entrée AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Sortie DC5V =3A

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Fabricant

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Grazie per avere scelto un prodotto SHARP

Importanti istruzioni di sicurezza

Vi preghiamo di leggere queste istruzioni di
sicurezza e di rispettare le seguenti avvertenze
prima di mettere in funzione l'apparecchio:

A
X

Il punto esclamativo in un triangolo equilatero serve ad
avvertire la presenza di importanti istruzioni operative e
di manutenzione nella documentazione che accompagna
I'apparecchio.

Questo simbolo significa che il prodotto deve essere smaltito
in modo rispettoso dell'ambiente, non insieme ai rifiuti
domestici.

Per evitare incendi, tenete
sempre lontane dall’apparecchio
candele e qualunque

altro tipo di fiamma.

ATTENZIONE - PROTEGGI ILTUO UDITO

| DISPOSITIVI SHARP POSSONO RAGGIUNGERE VOLUMI SUPERIORI Al 100
DECIBEL. UN USO PROLUNGATO AD ALTI VOLUMI Puo INFLUENZARE ILTUO
UDITO E POTREBBE RISULTARE IN PERDITA DI UDITO CAUSATA DA RUMORE
(NIHL).

SPEGNI ILTUO DISPOSITIVO QUANDO NON VIENE USATO

Assicurati che il dispositivo e i componenti associati come caricatori

e gommini per le orecchie siano conservati in modo sicuro e che gli
imballaggi e o i contenuti indesiderati siano smaltiti in modo adeguato.
Non collocare il prodotto sul pavimento né lasciarlo in un punto
raggiungibile da bambini, o sul quale qualcuno potrebbe incespicare.

Pratiche intelligenti durante la guida

Controlla le leggi e i regolamenti sull’'uso dei dispositivi mobili e degli
accessori come il tuo dispositivo SHARP nelle aree in cui guidi. Osservale
sempre.

NON USARE DISPOSITIVI MOBILI E ACCESSORI NELLE AREE IN CUI IL
LORO USO E VIETATO. ASSICURATI CHE L'USO SODDISFI EVENTUALI
RESTRIZIONI.

I tuo dispositivo SHARP ti consente di comunicare via voce quando

un servizio wireless é disponibile e puo essere fatto in condizioni di
sicurezza.

Quando guidi un‘auto, la guida & la tua prima responsabilita.

Se scegli di usare il tuo dispositivo Bluetooth mentre guidi, ricorda i
seguenti suggerimenti:

Conosci il tuo dispositivo HARP e le sue funzionalita come la chiamata
rapida e la richiamata. Queste funzionalita ti aiuteranno a effettuare una
chiamata senza distrarti dalla strada.

Se ricevi una chiamata in arrivo in un orario scomodo, lascia che risponda
la tua segreteria telefonica.

Fai sapere alla persona con cui stai parlando che stai guidando;

se necessario, interrompi la chiamata nel traffico o in condizioni
meteorologiche pericolose. Pioggia, nevischio, neve, ghiaccio e traffico
possono essere pericolosi.

Non scrivere note e non cercare numeri di teleono mentre guidi. Ricordati
che la tua principale responsabilita & guidare in modo sicuro.

Non iniziare conversazioni stressanti o emotive che potrebbero distrarti.

« Fai sapere alle persone con cui stai parlando che sei alla guida e arresta le
conversazioni che possono distrarre la tua attenzione dalla strada.

« In caso diincendio, incidenti, emergenze mediche o di altro tipo, chiama
il numero di emergenza locale.

« Chiama l'assistenza stradale o un numero di assistenza non di emergenza
speciale quando necessario.

Cura e manutenzione

Il tuo dispositivo SHARP Bluetooth & uno strumento progettato con
precisione. Per assicurarne le prestazioni, devi prendertene cura cosi come
faresti con qualsiasi prodotto di elettronica al consumo di qualita, e usarlo
in accordo con le istruzioni.

SHARP racc dale segl i prec

« Evita dilasciare il tuo dispositivo alla luce solare diretta, come il cruscotto
o la console di un camion o auto. Non lasciare il dispositivo senza
sorveglianza nel proprio veicolo.

Non lasciare il dispositivo, né usarlo, in aree in cui la temperatura puo
superare i 60 gradi centigradi (140 gradi Fahrenheit), come l'interno di
un‘auto chiusa in una giornata calda.

Ricorda che in una giornata calda la temperatura all'interno di un‘auto
chiusa puo essere molto piu alta rispetto alla temperatura dell’aria
esterna.

Non lasciare il dispositivo, né usarlo, in un‘area in cui la temperatura puo
abbassarsi sotto 0 gradi Centigradi (32 gradi Fahrenheit).

Non lasciare il tuo dispositivo, né usarlo, in un’area esposta a umidita,
polvere, fuliggine, o altri oggetti esterni, fumo o vapore, poiché cia
potrebbe causare il malfunzionamento del dispositivo.

Non usare detergenti o pulitori industriali o domestici per pulire il
dispositivo. Se il tuo dispositivo si sporca o si imbratta, nella maggior
parte dei casi & sufficiente spazzare con un panno asciutto o leggermente
umido.

Non lasciare il dispositivo Bluetooth connesso alla parete o al caricatore
per periodi prolungati dopo essere stato completamente ricaricato.
SHARP non raccomanda periodi prolungati di ricarica continuata.

Prima di caricare il tuo dispositivo SHARP, assicurati che la presa AC,
I'adattatore e il cavo non siano danneggiati. Se si notano anomalie,
cercare consigli da un professionista qualificato.

Se si viaggia internazionalmente, accertarsi che I'adattatore di corrente
per auto o parete SHARP sia approvato per |'uso nel paese in cui si sta
pianificando di usarlo e che la tensione dell'adattatore sia adeguata
all'alimentazione elettrica locale.

Se il tuo prodotto SHARP dovesse evidenziare un guasto, contatta SHARP
per consigli su come procedere.

Non tentare di riparare o alterare da soli un prodotto SHARP.

Accessori approvati

L'uso di accessori non approvati da SHARP, inclusi senza limitazione batterie,
antenne, adattatori da parete, caricatori per auto, gommini per orecchie e
punte in gomma a espansione e coperchi convertibili, potrebbe causare

il malfunzionamento del tuo dispositivo SHARP o in caso di accessori
elettrici non approvati potrebbe causare il superamento delle linee guida
sull'esposizione energetica RF.

L'uso di accessori non approvati annullera la garanzia del tuo dispositivo.

Interferenza elettromagnetica

Quasi tutti i dispositivi elettronici sono suscettibili di interferenza
elettromagnetica (EMI) se schermati, configurati in modo inadeguato,
elettromagneticamente configurati per la compatibilita elettromagnetica.
In modo simile a un telefono mobile, il tuo dispositivo SHARP & un
trasmettitore / ricevutore a bassa potenza ed ecoperto da regolamenti
relativi a tali dispositivi. Spegni il tuo dispositivo SHARP in un impianto
dove avvisi indicano di fare cosi. Questi impianti possono includere
ospedali o strutture sanitarie che potrebbero usare apparecchiature
sensibile a energia RF esterna.
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Quando riceve istruzioni per farlo, spegnere il dispositivo SHARP quando
si & a bordo di un velivolo. Ogni uso di un dispositivo mobile deve
essere in accordo con le leggi e i regolamenti applicabili e le istruzioni
dell'equipaggio del volo.

Alcuni dispositivi Bluetooth potrebbero interferire con i supporti per
I'udito. Nel caso di tali interferenze, potresti voler consultare il produttore
del tuo supporto per l'udito o un medico per discutere delle alternative.
Se usi altri dispositivi medici personali, consulta il produttore del tuo
dispositivo per determinare se € adeguatamente schermato dall’energia
RF. Il tuo dottore o medico potrebbe assisterti nell'ottenere tali
informazioni.

Se non sei sicuro che il tuo dispositivo SHARP possa essere acceso o
usato in modo sicuro, consulta una persona autorizzata nel punto in

cui vuoi usare il tuo dispositivo SHARP. Se non sono disponibili persone
autorizzate o si & incerti, SHARP raccomanda di spegnere il dispositivo
Bluetooth e qualunque telefono mobile a meno che non sia richiesto in
una situazione di emergenza.

Adattatore di corrente

Per disconnettere |'unita dall'alimentatore, disconnettere il cavo dalla
presa di corrente.

Usare solo 'adattatore fornitore perché non fare cio potrebbe mettere a
rischio la sicurezza e/o danneggiare |'unita.

Smaltimento di questa apparecchiatura

Non smaltire questo televisore insieme ai rifiuti comunali
non differenziati. Riconsegnarlo in un punto di raccolta
apposito per il RAEE (Riciclaggio di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche). Cosi facendo, contribuirete alla
conservazione delle risorse e alla protezione dell'ambiente.

&3

I simboli mostrati in alto appaiono su apparecchi elettrici ed elettronici e
batterie (o sulla relativa confezione) come promemoria per gli utenti.

Gli utenti sono tenuti a utilizzare le strutture adeguate per lo smaltimento
di apparecchi e batterie.

Dichiarazione CE:

Con la presente, UMC Poland sp. Z 0.0 dichiara che questo dispositivo
audio soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della
direttiva RED 2014/53/EC.

Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al
link seguente http://www.sharpconsumer.eu

I marchi:

€) Bluetooth’

Il termine e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di
Bluetooth Inc.

Google Now & un marchio di propreita di Google Inc., Siri & un marchi di
Apple Inc,, registrato negli USA e in altri paesi.

Cosa é compreso nella confezione

1 unita principale

1 cavo USB

1 cavo Auxin

1 caricatore AC

1 cinghia da trasporto
1 Manuale di istruzioni

Pannelli e controlli

Tasti

1. O Alimentazione - premere per qualche istante per accendere/spe-
gnere

2. Modalita M - fare click per cambiare modalita
3. EQ-fare clic per cambiare EQ

4. >> Saltare avanti — fare clic per saltare

5. << Saltare indietro - fare clic per saltare

6. o-Indicatore spia

7. o ©° ° o-Indicatore batteria

8 9 0

8. —Volume gili - singolo clic o tenere premuto

9. P Riproduzione/pausa - fare clic per riproduzione/pausa, doppio clic

per SIRI/GOOGLE. Fare clic per rispondere/terminare, doppio clic per
rifiutare la chiamata.

10. + Aumentare volume - singolo clic o pressione



Dietro coperchio della porta

11. Alloggiamento ricarica MicroUSB - usare il caricatore AC in dotazione e
cavo USB, tempo di ricarica fino a 3,5 ore.

12. Alloggiamento scheda Micro SD - scheda fino a 32 GB formati audio
supportati MP3, WAV, APE,FLAC, scheda venduta separatamente

13. Presajack Aux in da 3,5 mm - cavo aux in in dotazione

14. Ganci per fascette di trasporto per uso con fascetta di trasporto in
dotazione.

Come iniziare

Accensione / spegnimento:

Premere brevemente il pulsante O per accendere/spegnere I'altoparlante.
La spia dell'indicatore lampeggia in blu. L'altoparlante ha una funzione di
memoria e quando & acceso passa alla stessa modalita precedente allo
spegnimento. Ogni volta che l'altoparlante si accende, viene resettato al
25% del volume.

Dopo 10 minuti senza attivita/connessione, GX-BT480 si spegne
automaticamente per conservare la batteria.

Caricamento

Usare un caricatore AC e un cavo USB per caricare GX-BT480. Una ricarica
completa richiede circa 3,5 ore. Chiudere il coperchio della porta dopo
avere caricato GX-BT480.

Modalita

Modalita Bluetooth

>> Fare clic per la traccia successiva
— Fare clic per ridurre il volume
+ Fare clic per aumentare il volume

C. Chiamate
» Fare clic per rispondere a una chiamata in arrivo
» Fare clic per terminare una chiamata attiva
» Fare clic per rifiutare una chiamata in arrivo

D. SIRI/GOOGLE

» Fare doppio clic per attivare/annullare Siri/chiamata vocale Google.

E. Disconnessione
» Tenere premuto per disconnettere la connessione Bluetooth
corrente. GX-BT480 indica “disconnesso’”. Gli altri dispositivi Bluetooth
potranno trovare e accoppiarsi a GX-BT480.

Modalita scheda Micro SD

Quando si inserisce una scheda Micro SD in GX-BT480 passa alla
riproduzione della scheda Micro SD e annuncia la riproduzione della scheda
di memoria. Premere il pulsante di riproduzione per iniziare la riproduzione
musicale della scheda.
Si noti che GX-BT480 supporta schede Micro SD fino a 32GB, formato FAT32
e formati audio MP3, WAV,APE,FLAC:
Se si desidera cambiare modalita, premere il pulsante M.

» Fare clic per riprodurre/pausa

<< Fare clic per la traccia precedente

>> Fare clic per la traccia successiva

— Fare clic per ridurre il volume

+ Fare clic per aumentare il volume

Note:

— Iformati non supportati sono saltati. Per esempio, i documenti Word
(.doc) o file MP3 con estensione .dlf sono ignorati e non sono riprodotti.

— Anche quando i file sono in un formato supportato
(MP3), alcuni potrebbero non essere visualizzati o
riprodotti a seconda della compatibilita.

— In alcuni casi, la lettura potrebbe richiedere fino a 60
secondi, ma non si tratta di un malfunzionamento.

- Aseconda della quantita di dati e della velocita multimediale, l'unita
potrebbe richiedere piti tempo per la lettura del dispositivo USB.

Modalita Aux In

Usare il cavo audio da 3,5mm incluso per connettere |'altoparlante a una
sorgente audio (PC, MP3/MP4, cellulare).
Premere per qualche istante il pulsante M per passare alla modalita “AUX IN”
(I'altoparlante annuncia la modalita “Aux in").
L'altoparlante riprodurre la musica dalla sorgente audio.

» Fare clic per rendere silenziosa la riproduzione

— Fare clic per ridurre il volume

+ Fare clic per aumentare il volume
Per modificare o controllare le tracce, usare la tua sorgente musicale
quando sei in modalita Aux in-

EQ

A. Accoppiamento in corso
Accendere I'altoparlante e passare alla modalita. Lindicatore della spia
lampeggia. Sul proprio smartphone cercare dispositivi Bluetooth per
“SHARP GX-BT480" Una volta connesso l'altoparlante annuncia che &
connesso e la spia dell'indicatore smette di lampeggiare.

B. Musica
» Fare clic per riprodurre/pausa
<< Fare clic per la traccia precedente

GX-BT480 dispone di tre diversi equalizzatori: Standard, Bass Boost, Movies.
EQ -fare clic per modificare le impostazioni EQ.

EQ predefinito & Standard EQ. Questo viene usato quando la musica

& molto orientata ai bassi e devi ridurli un poco. Standard EQ & l'opzione

a volume maggiore. Bass Boost EQ aumenta il livello dei bassi. Movie EQ
consente I'uso di GX-BT480 come barra audio con riproduzione a bassa
latenza e la capacita di ascoltare le conversazioni e tutta I'azione senza
compromesso.
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Modello SHARP GX-BT480
Corrente in uscita 2x20W (RMS)
Consumo energetico 20W
Consumo energetico - Standby <Tmw
Risposta di frequenza 64Hz - 20kHz
Temperatura di lavoro 5°C-40°C

Tipo di batteria

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth

Versione

V42

Bande di frequenza

2402 MHz ~ 2480 MHz

Potenza massima trasmessa

<20dBm

Adattatore di corrente

Nome modello

SOY 0500300-090

Input AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Output DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Produttore 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Gracias por seleccionar un producto de SHARP.
Instrucciones de seguridad importantes

Lea estas instrucciones de seguridad y respete las
siguientes advertencias antes de utilizar el aparato:

equilatero es avisar al usuario de la presencia de instrucciones
importantes de uso y mantenimiento en el manual que
acompana al aparato.

i La finalidad de la marca de admiracion dentro de un triangulo

E Este simbolo significa que el producto debe eliminarse de
=== Manerarespetuosa con el medio ambiente y no con los
residuos domésticos generales.

Para evitar incendios mantenga
siempre las velas u otras llamas al
descubierto lejos del producto.

ADVERTENCIA - PROTEJA SUS 0iDOS

LOS DISPOSITIVOS SHARP PUEDEN ALCANZAR VOLUMENES SUPERIORES
A 100 DECIBELIOS EL USO PROLONGADO A ALTOS VOLUMENES PUEDE
AFECTAR A SU CAPACIDAD AUDITIVA Y OCASIONAR PERDIDA AUDITIVA
INDUCIDA POR RUIDO.

APAGUE EL DISPOSITIVO CUANDO NO LO USE.

Asegurese de almacenar de forma segura el dispositivo y cualquier
componente asociado como geles de oido o cargadores, asi como de
eliminar convenientemente cualquier embalaje y contenidos no deseados.
No coloque el producto sobre el suelo ni lo deje en un lugar en el que los
nifos pequenos puede acceder a él o con el que alguien pueda tropezar.

Practicas inteligentes al volante

Consulte las leyes y normativas relativas al uso de dispositivos y accesorios
moviles como su dispositivo SHARP en areas por las que conduzca. Sigalas
en todo momento.

NO UTILICE DISPOSITIVOS MOVILES NI ACCESORIOS EN AREAS EN LAS
QUE SU USO ESTE PROHIBIDO. ASEGURESE DE QUE SU USO RESPETA
TODAS LAS RESTRICCIONES.

Su dispositivo SHARP le permite comunicarse mediante voz cuando el
servicio inalambrico esta disponible y las condiciones lo permiten de
forma segura.

Al volante, la primera responsabilidad es conducir.

Siva a utilizar su dispositivo Bluetooth al volante, recuerde los siguientes
consejos:

répida y la rellamada. Estas caracteristicas le ayudaran a realizar llamadas
manteniendo la atencién en la carretera.

Si recibe una llamada entrante en un momento inadecuado, deje que el
buzén de voz responda.

Indique a la persona con la que estd hablando que estd al volante. Si es
necesario, suspenda la llamada en situaciones de mucho tréfico o en
condiciones climatoldgicas peligrosas. La lluvia, el aguanieve, el hielo y el
tréfico intenso pueden dar lugar a situaciones de peligro.

No tome notas ni busque nimeros de teléfono cuando esté al volante.
Recuerde que su responsabilidad principal es conducir de forma segura.
No entable conversaciones emocionales o estresantes que puedan
ocasionar distracciones.

Asegurese de que su interlocutor es consciente de que esta conduciendo
y suspenda las conversaciones que puedan distraerle de la carretera.

Familiaricese con el dispositivo SHARP y sus funciones como la marcacion

« En caso de incendio, accidentes de trafico, emergencias y otras
circunstancias graves, marque el nimero de emergencia local.

« Llame al servicio de asistencia en carretera o a un nimero de asistencia
inalambrico de otro tipo si es necesario.

Cuidado y uso

Su dispositivo Bluetooth de SHARP es un instrumento de precisién. Para
asegurase de su buen funcionamiento constante, debe cuidarlo como haria
con cualquier otro producto electrénico de calidad y utilizarlo de acuerdo
con las instrucciones.

SHARP recomienda seguir las precauciones indicadas a continuacion.
Evite exponer el dispositivo directamente a la luz del sol, como sobre un
salpicadero o consola de un coche o camién. No deje el dispositivo sin
atender en el vehiculo.

No deje el dispositivo ni lo use en un area en la que la temperatura
supere los 60 °C (140 °F), como el interior de un coche cerrado en un dia
de calor.

Recuerde que en un dia de calor la temperatura dentro de un vehiculo
cerrado puede superar considerablemente la temperatura exterior del
aire.

No deje el dispositivo ni lo use en un area en la que la temperatura pueda
descender por debajo de los 0 °C (32 °F).

No deje el dispositivo ni lo use en un area expuesta a humedad, polvo,
hollin, otras materias extranas, humo o vapor para evitar averias.

No utilice ninguin detergente ni limpiadores domésticos ni industriales
para limpiar el dispositivo. Si su dispositivo se ensucia o se mancha, en la
mayoria de los casos bastara limpiarlo con un trapo seco o ligeramente
humedecido.

No deje el dispositivo Bluetooth enchufado a la toma de pared o al
cargador del coche durante largos periodos de tiempo después de

una carga completa. SHARP no recomienda largos periodos de carga
continuados.

Antes de cargar su dispositivo SHARP, asegurese de que la toma de
corriente alterna, el adaptador y el cable no estan dafiados. Si observa
cualquier anomalia, solicite consejo a un profesional certificado.

Si viaja al extranjero, asegurese de que el adaptador de coche o de
pared de SHARP esta aprobado para su uso en el pais en el que tiene
previsto usarlo y de que la tension del adaptador es adecuada para la
alimentacion local.

Si el producto de SHARP falla de alguna manera, péngase en contacto
con SHARP para obtener consejo sobre cdmo proceder.

No intente reparar ni alterar ningun producto de SHARP por si mismo.

Accesorios aprobados

El uso de accesorios no aprobados por parte de SHARP, entre otros, baterias,
antenas, adaptadores de pared, cargadores de coche, geles de oido,
almohadillas de espuma y tapas convertibles, puede dar lugar a averias en
el dispositivo de SHARP o, en caso de accesorios eléctricos no aprobados,

el dispositivo podria superar las directrices de exposicién a energia de
radiofrecuencia.

El uso de accesorios no aprobados conllevara la anulacién de la garantia

del dispositivo.

Interferencias electromagnéticas

Practicamente todos los dispositivos electronicos son sensibles a las
interferencias electromagnéticas si no estan debidamente protegidos

y configurados electrénicamente para garantizar la compatibilidad
electromagnética. Al igual que un dispositivo movil, su dispositivo SHARP
es un equipo de transmisién y recepcion de baja potencia, y esta regulado
por las normativas asociadas a dichos dispositivos. Apague su dispositivo
SHARP en cualquier entorno en el que se indique que debe hacerlo. Entre
dichos entornos, se incluyen hospitales o centros de atencion sanitaria en
los que se pueden usar equipos sensibles a la energia de radiofrecuencia
externa.
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Si asi se le indica, apague su dispositivo SHARP cuando se encuentre

en el interior de un avién. Cualquier uso de un dispositivo movil debe
realizarse de acuerdo con las leyes y normativas aplicables, y siguiendo
las instrucciones de la tripulacion del avion.

Determinados dispositivos Bluetooth pueden causar interferencias en
audifonos. En caso de que se produzcan dichas interferencias, consulte
con el fabricante del aparato o un doctor para barajar alternativas.

Si utiliza cualquier otro dispositivo médico personal, consulte al
fabricante para determinar si cuenta con la proteccion adecuada para
evitar la energia de radiofrecuencia. Su doctor o médico puede ayudarle
arecabar la informacion pertinente.

Si no esta seguro de si su dispositivo SHARP puede encenderse o usarse
de forma segura, consulte a una persona autorizada en el lugar en el que
desee utilizarlo. Si no hay una persona autorizada disponible o si sigue
sin estar seguro, SHARP recomienda apagar el dispositivo Bluetooth y
cualquier teléfono mévil a menos que sea necesario en una situacion de
emergencia.

Adaptador de corriente

« Para desconectar la unidad del suministro eléctrico, desenchufe el cable
de la toma de corriente.

« Utilice inicamente el adaptador de red suministrado, de lo contrario
podrian producirse riesgos para la seguridad o dafos en la unidad.

Eliminacion de este equipo

« No elimine este producto como residuo urbano no
seleccionado. LIévelo a un punto de recogida designado
para el reciclado de aparatos electronicos y eléctricos
de acuerdo con la ley local. De esta forma, ayudaré a
conservar los recursos y a proteger el medio ambiente.

« Seincluye el simbolo anterior en el equipo eléctrico y electrénico (o el
embalaje) para recordar a los usuarios de esta circunstancia.

« Sesolicita a los usuarios que utilicen las instalaciones de devolucion
existentes para equipos usados.

Declaracién CE:

Por la presente, UMC Poland sp. z 0.0. declara que este dispositivo sonoro
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de

la Directiva RED 2014/53/UE. http://www.sharp.eu/av/documents-of-
conformity El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE
esta disponible en el siguiente enlace http://www.sharpconsumer.eu

Marcas comerciales:

€) Bluetooth’

La marca denominativa Bluetooth® y sus logotipos son marcas comerciales
propiedad de Bluetooth SIG, Inc.

Google Now es una marca comercial de Google Inc., Siri es una marca
comercial de Apple Inc,, registrada en EE. UU: y otros paises.

Contenido de la caja:

Una unidad principal GX-BT480
Un cable USB

Un cable de entrada auxiliar
Un cargador de CA

Una correa de trasporte

Un manual de instrucciones

Paneles y controles

Botones

1. OEncendido/apagado: pulse para encender o apagar
2. Modo M: pulse para cambiar de modo

3. EQ:pulse para cambiar el ecualizador

4. >> Saltar hacia delante: pulse para saltar

5. <<Saltar hacia atrés: pulse para saltar

6. o:Indicador luminoso

7. o

o o

o:Indicador de la bateria

8. —Bajar volumen: pulse una vez o mantenga pulsado

9. P Reproducir/Pausa: pulse para reproducir o pausar; pulse dos veces
para seleccionar SIRI/GOOGLE. Pulse para responder o finalizar; pulse
dos veces para rechazar la llamada.

10. + Subir volumen: pulse una vez o mantenga pulsado



Detras de la tapa de puertos

11. Ranura para carga MicroUSB: utilice el cargador de CAy el cable USB. El
tiempo de carga es de 3,5 horas.

12. Ranura de carga Micro SD: tarjeta de hasta 32 GB (archivos compati-
bles: formatos de audio MP3, WAV, APE, FLAC). La tarjeta se vende por
separado.

13. Conector auxiliar de 3,5 mm (cable de entrada auxiliar suministrado).

14. Enganches para correa de transporte con correa de transporte
suministrada.

Primeros pasos

Encendido/apagado
Pulse el boton O para encender y apagar el altavoz.

El indicador luminoso parpadeara en color azul. El altavoz tiene una funcién

de memoria y cuando se enciende se activa en el mismo modo en el que
se apagd. Cada vez que el altavoz se enciende, se restablece al 25 % del
volumen.

Tras 10 minutos sin actividad o conexion, el dispositivo GX-BT480 se
apagara automaticamente para no consumir bateria.

Carga

Utilice el cargador de CA y el cable USB para cargar el dispositivo GX-BT480.

Una carga completa tardar 3,5 segundos en realizarse. Cierre la tapa de los

puertos tras cargar el dispositivo GX-BT480.
Q

O

(
US'

Modo Bluetooth

A. Emparejamiento
Encienda el altavoz y seleccione el modo Bluetooth. El indicador
luminoso parpadeara. En su smartphone busque el dispositivo
Bluetooth SHARP GX-BT480. Una vez conectado, el altavoz anunciara
que esta conectado y el indicador luminoso dejara de parpadear.

B. Musica
» Pulse para reproducir/pausar
<< Pulse para seleccionar la cancién anterior

>> Pulse para seleccionar la cancion siguiente
— Pulse para reducir el volumen
+ Pulse para aumentar el volumen

C. Llamadas
» Pulse para responder una llamada entrante
» Pulse para finalizar una llamada activa
» Pulse dos veces para rechazar una llamada entrante

D. SIRI/GOOGLE
» Pulse dos veces para activar/cancelar la marcacion por voz de Siri/
Google.

E. Desconexion
» Mantenga pulsado para desconectar el emparejamiento Bluetooth
actual. El dispositivo GX-BT480 mostrara el mensaje "disconnected”
(desconectado). El resto de dispositivos Bluetooth pueden buscar y
emparejarse con el GX-BT480.

Modo de tarjeta Micro SD

Cuando inserta una tarjeta Micro SD en el dispositivo GX-BT480, se activa
el modo de reproduccién de tarjeta Micro SD y se indica la reproduccion
de la tarjeta de memoria. Pulse el botén de reproduccion para comenzar a
reproducir musica desde la tarjeta.
Tenga en cuenta que el dispositivo GX-BT480 admite tarjetas Micro SD de
hasta 32 GB, con formato FAT32 y archivos de audio MP3, WAV, APE y FLAC.
Si desea cambiar de modo, pulse el boton M.

» Pulse para reproducir/pausar

<< Pulse para seleccionar la cancién anterior

>> Pulse para seleccionar la cancién siguiente

— Pulse para reducir el volumen

+ Pulse para aumentar el volumen

Notas:

— Los formatos no admitidos se saltan. Por ejemplo, los
documentos de Word (.doc) o los archivos MP3 con la
extension .dlf se ignoran o no se reproducen.

~ Incluso cuando los archivos estdn en un formato compatible
(MP3), es posible que algunos no se reproduzcan o
visualicen, dependiendo de la compatibilidad.

— Enalgunos casos, la lectura puede tardar hasta 60
segundos; no se trata de un mal funcionamiento.

- Dependiendo de la cantidad de datos y la velocidad del medio,
la unidad podria tardar mds tiempo en leer el dispositivo USB.

Modo de entrada auxiliar

Use el cable de audio de 3,5 mm suministrado para conectar el altavoz a
una fuente de audio (PC, MP3/MP4 o teléfono movil).
Pulse el botén M para seleccionar el modo entrada auxiliar (el altavoz
indicara Aux in).
El altavoz reproducira la musica desde la fuente de audio.

» Pulse para silenciar o reproducir

— Pulse para reducir el volumen

=+ Pulse para aumentar el volumen
Para cambiar o controlar las canciones, utilice la fuente de musica en el
modo de entrada auxiliar.

Ecualizador

El dispositivo GX-BT480 incorpora tres modos de ecualizador: Standard
(Estandar), Bass Boost (Acentuacion de graves) y Movie (Pelicula).

EQ: pulse para cambiar los ajustes del ecualizador

El predeterminado es Standard. Este modo se utiliza cuando la musica se
caracteriza por graves muy intensos y necesita reducirlos. El modo Standard
es la opcion de mas ruido. El modo Bass Boost mejorara el nivel de los
bajos. El modo Movie permite utilizar el dispositivo GX-BT480 como barra
de sonido con una reproduccion de baja latencia y capacidad para escuchar
los didlogos y toda la accion sin pérdidas.
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Modelo SHARP GX-BT480
Potencia de salida 2x20W (RMS)
Consumo de electricidad 20W
Consumo - En espera <ImW
Respuesta de frecuencia 64Hz - 20kHz
Temperatura de funcionamiento 5°C-40°C

Tipo de bateria Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Version V4.2

Bandas de frecuencia

2402 MHz ~ 2480 MHz

Potencia maxima transmitida

<20dBm

Adaptador de corriente

Nombre del modelo

SOY 0500300-090

Entrada AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Salida DC5V =3A

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Fabricante

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Agradecemos por ter escolhido um produto SHARP.

Instrugées de seguranca importantes

Por favor, leia estas instrugoes de seguranca
importantes e respeite os seguintes avisos antes de
por o aparelho em funcionamento:

A
b:¢

O ponto de exclamagao dentro de um triangulo equilatero
é suposto ser um alerta para o utilizador da presenca de
instrucdes importantes de funcionamento e manutengao
(assisténcia técnica) no material que acompanha o
eletrodoméstico.

Este simbolo significa que o produto deve ser eliminado do
modo mais benéfico para o ambiente e nao junto com lixo
doméstico.

De modo a prevenir incéndios,
mantenha velas e outras
chamas abertas sempre

longe deste produto.

ATENGAO - PROTEJA OS SEUS OUVIDOS

OS DISPOSITIVOS SHARP PODEM ALCANCAR VOLUMES ACIMA DOS 100
DECIBEIS. A UTILIZAGAO PROLONGADA COM VOLUMES ELEVADOS PODE
AFETAR A SUA CAPACIDADE AUDITIVA E PODE PROVOCAR PERDA AUDITIVA
INDUZIDA POR RUIDO (PAIR).

DESLIGUE O SEU APARELHO DA CORRENTE QUANDO NAO ESTIVER A SER
USADO.

Certifique-se de que o aparelho e todas as pecas associadas, como
protetores auditivos ou carregadores, estao armazenados em seguranca

e que quaisquer embalagens ou contetidos indesejados sao eliminados
conscientemente. Ndo coloque o produto no chao, nem o deixe num local
onde criangas pequenas tenham acesso a este, ou onde alguém possa
tropegar.

Habitos inteligentes quando conduzir

Verifique as leis e regulamentos sobre o uso de dispositivos moveis e
acessorios, como o seu aparelho SHARP nas zonas por onde conduz.
Cumpra-as sempre.

NAO USE DISPOSITIVOS MOVEIS NEM ACESSORIOS EM ZONAS ONDE
FOR PROIBIDA A SUA UTILIZAGAO. CERTIFIQUE-SE DE QUE A SUA
UTILIZAGAO ESTA DE ACORDO COM AS RESTRIGOES.

« O seu aparelho SHARP deixa-o comunicar por voz quando o servico sem
fios estiver disponivel e as condi¢des de seguranca o permitirem.
Quando conduzir um carro, a condugao € a sua primeira
responsabilidade.

Se optar por usar o seu dispositivo Bluetooth durante a condugao,
lembre-se de seguir as seguintes dicas:

Tome conhecimento do seu aparelho SHARP e das suas caracteristicas,
como a marcagao rapida e a repeticao da marcagao. Estas caracteristicas
ajudam-no a efetuar uma chamada sem tirar a atencao da estrada.

Se receber uma chamada numa altura inconveniente, deixe o voice mail
recebé-la por si.

Deixe a pessoa com quem esta a falar saber que esta a conduzir; se
necessario, suspenda a chamada quando houver congestionamento de
trafego ou condigdes atmosféricas perigosas. Chuva, granizo, neve, gelo e
congestionamento de trafego podem ser perigosos.

N&o tome notas, nem procure nimeros de telefone enquanto conduzir.
Lembre-se de que a sua responsabilidade principal é conduzir em
seguranca.

N&o entre em conversas stressantes ou emocionais que o possam distrair.
Faga com que as pessoas com quem estd a falar perceber que esta a
conduzir e suspenda as conversas que podem distrai-lo da estrada.

Em caso de incéndio, acidentes de trafego, emergéncias médicas ou
outras sérias, marque o nimero de emergéncia local.

Ligue para a assisténcia em viagem ou para um nimero de assisténcia
ndo de emergéncia sem fios quando necessario.

Cuidados e manuseamento

O seu dispositivo de Bluetooth SHARP é um instrumento concebido com
preciséo. Para garantir o seu desempenho continuo, deve ter cuidado
com este como com qualquer outro produto eletrénico de consumo de
qualidade e usa-lo de acordo com as instrugdes.

A SHARP recomenda que siga as seguintes precaugoes.

Evite deixar o seu dispositivo exposto a luz solar direta, como no tablier
ou painel de um carro ou camiao. Nao deixe o dispositivo ndo vigiado no
seu veiculo.

Néo deixe o dispositivo, nem o use numa zona onde a temperatura
ultrapasse os 60°C, como dentro de um carro fechado num dia quente.
Lembre-se de que num dia quente, a temperatura no interior de um carro
fechado pode ser significantemente superior a temperatura exterior do
ar.

N&o deixe o dispositivo, nem o use numa zona onde a temperatura possa
descer abaixo dos 0°C.

N&o deixe o dispositivo, nem o use numa zona exposta a humidade,

po, fuligem, outros objetos estranhos, fumo ou vapor, pois isto pode
provocar o mau funcionamento do dispositivo.

« Nao use quaisquer detergentes ou produtos de limpeza para o lar

ou industriais para limpar o dispositivo. Se o dispositivo ficar sujo

ou manchado, na maioria dos casos limpa-lo com um pano seco ou
levemente htimido devera ser suficiente.

N&o deixe o dispositivo Bluetooth ligado a parede ou a um carregador
durante periodos prolongados depois de estar carregado. A SHARP nao
recomenda periodos prolongados de carregamento continuo.

Antes de carregar o seu dispositivo SHARP, certifique-se de que a tomada
CA, o adaptador e o cabo néo estao danificados. Se notar quaisquer
anomalias, aconselhe-se com um profissional qualificado.

Se viajar para o estrangeiro, certifique-se de que o adaptador de corrente
de parede ou para o carro esta aprovado para ser usado no pais para
onde tenciona leva-lo e que a voltagem do adaptador é adequada para o
fornecimento de energia local.

Se ocorrer uma falha com o seu produto SHARP, contacte a SHARP para o
aconselharem sobre como proceder.

N&o tente reparar ou alterar qualquer produto SHARP por si mesmo.

Acessorios aprovados

O uso de acessodrios nao aprovados pela SHARP, incluindo, entre outros,
baterias, antenas, adaptadores de parede, carregadores para o carro,
protetores auditivos e almofadas de espuma e capas convertiveis,

pode provocar o mau funcionamento do seu dispositivo SHARP ou,

nos casos de acessorios elétricos ndo aprovados, pode fazer com que o
dispositivo ultrapasse as linhas de orientagdo de exposi¢do a energia de
radiofrequéncia.

O uso de acessdrios nao aprovados anulara a garantia do dispositivo.

Interferéncia eletromagnética

Quase todos os aparelhos eletronicos séo suscetiveis a interferéncia
eletromagnética (EMI), caso sejam protegidos inadequadamente,
eletromagnética configurada para compatibilidade eletromagnética. Como
um telemdvel, o seu dispositivo SHARP é um transmissor / recetor de baixa
energia e esta abrangido por regulamentos relativos a tais dispositivos.
Desligue o seu dispositivo SHARP em qualquer instalagao onde houver
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afixadas instrugoes para tal. Estas instalagdes podem incluir hospitais ou
unidades de cuidados de saiide que podem usar equipamento sensivel a
energia de radiofrequéncia externa.

Quando for pedido para tal, desligue o seu dispositivo SHARP a bordo de
um avido. Qualquer uso de um dispositivo mével deve estar de acordo
com as leis e regulamentos em vigor e as instrugdes do pessoal de bordo.
Alguns dispositivos de Bluetooth podem interferir com aparelhos
auditivos. No caso de haver tais interferéncias, pode consultar o produtor
do seu aparelho auditivo ou um médico para discutir as alternativas.

Se usar qualquer outro dispositivo médico, consulte o produtor do seu
dispositivo para determinar se esta devidamente protegido de energia
de radiofrequéncia. O seu médico pode ajuda-lo a obter esta informacgéo.
Se tiver duvidas sobre se o seu dispositivo SHARP pode ser ligado

ou usado com seguranga, consulte pessoal autorizado no sitio onde
deseja usar o seu dispositivo SHARP. Se ndo houver pessoal autorizado
disponivel ou se tiver dividas, a SHARP recomenda que desligue o seu
dispositivo Bluetooth e quaisquer telemaéveis, a menos que exigido numa
situacao de emergéncia.

Adaptador de energia

« Paradesligar a unidade da rede elétrica, desligue o cabo da tomada.

« Utilize apenas o adaptador incluido, pois o incumprimento disto pode
consistir num risco para a seguranga e/ou em danos na unidade.

Eliminacdo deste equipamento

« Nao elimine este televisor como lixo municipal nao
segregado. Devolva-o no ponto de recolha para
reciclagem de REEE designado de acordo com a legislagao
local. Ao fazé-lo estara a ajudar a conservar recursos e a
proteger o ambiente.

« O acima apresentado aparece em equipamento elétrico e eletrénico e
em pilhas (ou na embalagem) para lembrar os utilizadores de tal.

« Os utilizadores devem usar as unidades de devolucao de equipamento
e pilhas usados.

Declaragao CE:

Pelo presente, a UMC sp. z 0.0. declara que este dispositivo dudio
encontra-se em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposi¢oes relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU. O texto completo
referente a declaracao de conformidade da UE esta disponivel na ligagao
http://www.sharpconsumer.eu

Marcas registadas:

€) Bluetooth’

A marca verbal e o logo Bluetooth® sao marcas registadas propriedade da
Bluetooth SIG,. Inc.

Google Now é uma marca registada da Google Inc., Siri é uma marca
registada da Apple Inc., registada nos EUA e outros paises.

0 que se encontra incluido na caixa:

1 x Unidade principal GX-BT480
1 x Cabo USB

1 x Cabo AUX In

1 x Carregador CA

1 x Tira de transporte

1 x Manual do utilizador

Painéis e controlos

Botoes

1. O Power - carregue levemente para ligar/desligar
2. M Mode - clique para mudar os modos

3. EQ-clique para mudar EQ

4. >> Saltar para a frente - clique para saltar

5. <<Saltar para tras - clique para saltar

6. o-Indicadorde luz

7. o ° ©° o-lIndicador de bateria

@

1

8. —Menos volume - clique uma vez ou mantenha

9. P Play/Pause - clique para reproduzir/fazer uma pausa, clique duas
vezes para SIRI/GOOGLE. Clique para atender/terminar, clique duas
vezes para rejeitar a chamada.

10. + Mais volume - clique uma vez ou mantenha

Atras da cobertura da porta




11. Entrada de carregamento MicroUSB - use o carregador CA e o cabo
USB fornecidos, carregue até 3,5 horas.

12. Entrada do cartdao Micro SD - cartdo até 32GB formatos de dudio MP3,
WAV, APE,FLAC suportados, cartdo vendido em separado

13. Tomada Aux In 3,5mm - cabo Aux In fornecido

14. Ganchos da tira de transporte para usar com a tira de transporte
fornecida.

Comecar

Ligar/desligar

Carregue levemente no botao O para ligar/desligar o altifalante.

A luz indicadora piscara a azul. O altifalante tem uma funcédo de memoéria e,
quando ligada, entrard no mesmo modo em que estava antes de desligar.
De cada vez que o altifalante se ligar, reiniciar-se-a com 25% do volume.
Depois de 10 sem atividade/ligacao, o GX-BT480 desligar-se-a
automaticamente para poupar bateria.

Carregar
Use o carregador CA e o cabo USB fornecidos para carregar o GX-BT480.
Para carregar totalmente sera preciso cerca de 3,5 horas. Feche a cobertura
da porta depois de ter carregado o GX-BT480.

Q Q

Modo Bluetooth.

A. Emparelhar
Ligue o altifalante e entre no modo Bluetooth. A luz indicadora piscara.
No seu smartphone, procure em dispositivos Bluetooth o “SHARP GX-
BT480". Uma vez ligado, o altifalante anunciara que esta "ligado" e a luz
indicadora deixara de piscar.

B. Musica
» Clique para reproduzir/fazer uma pausa
<< Clique para a faixa anterior
>> Clique para a faixa seguinte
— Clique para baixar o volume
+ Clique para aumentar o volume

N

. Chamadas
» Clique para atender uma chamada
» Clique para terminar a chamada
» Clique duas vezes para rejeitar uma chamada

D. SIRI/GOOGLE

» Clique duas vezes para ativar/cancelar a marcacao de voz Siri/Google.

E. Desligar
» Carregue e mantenha para desligar a atual ligagao de Bluetooth.
O GX-BT480 anunciara que esta “desligado”. Assim outros dispositivos
Bluetooth poderdo encontrar e emparelhar-se com o GX-BT480.

Quando inserir um cartao Micro SD no GX-BT480, este mudara para a
reprodugéo do cartdo Micro SD e anunciara a reproducédo do cartao de
memodria. Carregue no botdo de reproduzir para comegar a reproduzir
musica do cartéo.
Tenha em conta que o GX-BT480 suporta cartdes Micro SD até 32GB,
formato FAT32 e formatos de audio MP3, WAV, APE, FLAC:
Se desejar mudar de modos, carregue no botdo M.

» Clique para reproduzir/fazer uma pausa

<< Clique para a faixa anterior

>> Clique para a faixa seguinte

— Clique para baixar o volume

+ Clique para aumentar o volume

Modo de cartao Micro SD

Notas:

~ Os ficheiros com formatos ndo suportados sao ignorados. Por
exemplo, os ficheiros de Word (.doc) ou ficheiros de MP3 com
a extensdo .dIf sGo ignorados e ndo serdo reproduzidos.

~ Mesmo quando os ficheiros estdo num formato
suportado (MP3), alguns podem néo ser reproduzidos ou
apresentados, dependendo da compatibilidade.

— Em alguns casos, a leitura pode demorar 60 segundos.
Isto ndo é mau funcionamento.

- Dependendo da quantidade da velocidade dos dados e media,
a unidade pode demorar mais tempo a ler o dispositivo USB.

Modo Aux In

Use o cabo de 4udio de 3,5mm incluido para ligar o altifalante a uma fonte
de dudio (PC, MP3/MP4, telemovel).
Carregue brevemente no botao M para entrar no modo “AUX IN”
(o altifalante anunciara o modo “Aux in”).
O altifalante reproduzird a musica da fonte de dudio.
» Clique para silenciar a reprodugao
— Clique para baixar o volume
+ Clique para aumentar o volume
Para alterar ou controlar as faixas quando estiver no modo Aux In, use a sua
fonte de musica.

EQ

O GX-BT480 apresenta trés EQs diferentes: Standard, Bass Boost, Movies.
EQ - Clique para alterar as definigoes de EQ.

O EQ padrao é o EQ Standard. Isto é para usar quando a musica ja é muito
pesada e é necessario compensar um pouco. O EQ Standard é a op¢ao
mais alta. O Bass Boost EQ melhorara o nivel de baixos. O EQ Movie ativa
a utilizacdo do GX-BT480 como barra de som com laténcia baixa e a
capacidade de ouvir o didlogo e toda a agédo sem problemas.




24

Modelo: SHARP GX-BT480
Poténcia de saida 2x20W (RMS)
Consumo energético 20W
Consumo energético - Standby <Tmw
Resposta da frequéncia 64Hz - 20kHz
Temperatura de funcionamento 5°C-40°C

Tipo de pilha Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Verséo V4.2

Bandas de frequéncia

2402 MHz ~ 2480 MHz

Poténcia maxima transmitida

<20dBm

Adaptador de energia

Designagdo do modelo

SOY 0500300-090

Entrada AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Saida DC5V =3A

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Fabricante

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Hartelijk dank dat gekozen hebt voor een SHARP-product.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees deze veiligheidsinstructies en let op de
volgende waarschuwingen voordat het apparaat in
gebruik wordt genomen:

A\
X

Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld
om de gebruiker te waarschuwen voor de aanwezigheid
van belangrijke bedienings- en onderhoudsinstructies in de
documentatie bij het apparaat.

Dit symbool betekent dat het product op een

milieuvriendelijke manier weggegooid dient te worden en niet
met huisvuil.

Om vuur te voorkomen houdt
altijd kaarsen en ander open
vuur verwijderd van dit product.

WAARSCHUWING - BESCHERM UW GEHOOR

SHARP-APPARATEN KUNNEN VOLUMES VAN MEER DAN 100 DECIBEL
PRODUCEREN. LANGDURIG GEBRUIK BIJ HOGE VOLUMES KAN UW
HOORVERMOGEN BEINVLOEDEN EN KAN LEIDEN TOT LAWAAIDOOFHEID
(NIHL).

SCHAKEL DE STROOMTOEVOER NAAR UW APPARAAT UIT ALS HET NIET IN
GEBRUIKIS.

Zorg ervoor dat het apparaat en alle bijbehorende onderdelen zoals
oorgels of opladers veilig worden opgeborgen en dat alle verpakkingen en
ongewenste inhoud met zorg worden verwijderd. Plaats het product niet
op de grond en laat het niet achter op een plaats waar jonge kinderen er
toegang toe hebben of waar iemand erover kan struikelen.

Tijdens het autorijden

Controleer de wet- en regelgeving met betrekking tot het gebruik van
mobiele apparaten en accessoires zoals uw SHARP-apparaat in de gebieden
waar u rijdt. Houd u altijd aan deze wetten en regels.

GEBRUIK GEEN MOBIELE APPARATEN EN ACCESSOIRES IN GEBIEDEN
WAAR HET GEBRUIK ERVAN VERBODEN IS. ZORG ERVOOR DAT UW
GEBRUIK VOLDOET AAN ALLE RESTRICTIES.

Met uw SHARP-apparaat kunt u met uw stem communiceren als de
draadloze service beschikbaar is en de omstandigheden veilig zijn.

Als u in een auto rijdt, dan is autorijden uw eerste verantwoordelijkheid.
Als u ervoor kiest uw Bluetooth-apparaat tijdens het rijden te gebruiken,
onthoud dan de volgende tips:

Leer uw SHARP-apparaat en de functies ervan kennen, zoals snelkiezen
en opnieuw bellen. Deze functies helpen u om iemand te bellen zonder
uw aandacht van de weg te halen.

Als u op een ongelegen moment een inkomende oproep ontvangt, laat
uw voicemail deze dan voor u beantwoorden.

Laat de persoon die u spreekt weten dat u aan het rijden bent. Indien
nodig onderbreekt u het gesprek bij druk verkeer of gevaarlijke
weersomstandigheden. Regen, ijzel, sneeuw, ijs en druk verkeer kunnen
gevaarlijk zijn.

Maak tijdens het rijden geen notities en zoek geen telefoonnummers op.
Vergeet niet dat veilig autorijden uw eerste verantwoordelijkheid is.

Ga geen stressvolle of emotionele gesprekken aan die uw aandacht
kunnen afleiden.

« Wijs mensen met wie u praat op het feit dat u aan het autorijden bent
en onderbreek gesprekken die uw aandacht van de weg kunnen afleiden.

« In geval van brand, verkeersongevallen, medische of andere ernstige
calamiteiten belt u het lokale alarmnummer.

« Bel indien nodig de pechhulpdienst of een speciale hulplijn voor niet-
spoedeisende hulp, indien nodig.

Zorg en behandeling

Uw SHARP Bluetooth-apparaat is een precisie-instrument. Om ervoor te
zorgen dat het product blijft presteren, dient u het net zo te onderhouden
als alle kwalitatief hoogwaardige consumentenelektronicavan. Gebruik het
product in overeenstemming met de instructies.

SHARP adviseert u de volgende voorzorgsmaatregelen te nemen.
Leg het apparaat niet in direct zonlicht, zoals op het dashboard of de
console van uw auto of vrachtwagen. Laat het apparaat niet onbeheerd
achter in uw auto.

Laat het apparaat niet achter, of gebruik het niet in een gebied waar

de temperatuur hoger kan zijn dan 60 graden Celsius (140 graden
Fahrenheit), zoals in een afgesloten auto op een warme dag.

Denk eraan dat de temperatuur in een gesloten auto op een warme dag
aanzienlijk hoger kan zijn dan de buitenluchttemperatuur.

Laat het apparaat niet achter, of gebruik het niet in een gebied waar

de temperatuur waarschijnlijk onder 0 graden Celsius (32 graden
Fahrenheit) daalt.

Laat het apparaat niet achter, of gebruik het niet in een omgeving waar
het apparaat wordt blootgesteld aan vocht, stof, roet, andere vreemde
voorwerpen, rook of stoom. Dit kan storingen in het apparaat kan
veroorzaken.

Gebruik geen reinigingsmiddelen of schoonmaakmiddelen van
huishoudelijke of industriéle kwaliteit om uw apparaat te reinigen. Als
uw apparaat vuil of besmeurd raakt, dan kunt u dit in de meeste gevallen
met een droge of licht vochtige doek reinigen.

Zorg dat uw Bluetooth-apparaat niet gedurende lange tijd aangesloten
is op een stopcontact of autolader nadat het apparaat volledig is
opgeladen. SHARP raadt langdurige periodes van voortdurend opladen
af.

Controleer voordat u uw SHARP-apparaat oplaadt of het stopcontact, de
adapter en de kabel niet beschadigd zijn. Als u afwijkingen constateert,
vraag dan advies aan een gekwalificeerde professional.

Als u internationaal reist, zorg er dan voor dat uw SHARP-muuradapter
of -autoadapter is goedgekeurd voor gebruik in het land waar u deze
wilt gebruiken. Zorg dat de adapterspanning is afgestemd op de lokale
voeding.

Mocht er zich een fout met uw SHARP-product voordoen, neem dan
contact op met SHARP voor advies over hoe te handelen.

Probeer SHARP-producten niet zelf te repareren of te wijzigen.

Goedgekeurde accessoires

Het gebruik van accessoires die niet door de SHARP zijn goedgekeurd, met
inbegrip van maar niet beperkt tot batterijen, antennes, muuradapters,
autoladers, oorgels en schuimtips en cabrioletkappen, kan leiden tot
storingen in uw SHARP-apparaat. In het geval van niet-goedgekeurde
elektrische accessoires kan het apparaat de richtlijnen voor blootstelling
aan RF-energie overschrijden.

Het gebruik van niet-goedgekeurde accessoires maakt de garantie op uw
apparaat ongeldig.

Elektromagnetische interferentie

Bijna elk elektronisch apparaat is gevoelig voor elektromagnetische
interferentie (EMI) als het niet adequaat is afgeschermd en
elektromagnetisch geconfigureerd is voor elektromagnetische
compatibiliteit. Net als een mobiele telefoon is uw SHARP-apparaat een
zender/ontvanger met een laag vermogen en valt het onder de regelgeving
die op dergelijke apparaten van toepassing is. Schakel uw SHARP-apparaat
uit op elke locatie waar meldingen met deze instructie hangen. Tot deze
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locaties kunnen ziekenhuizen of gezondheidszorginstellingen behoren die
mogelijk apparatuur gebruiken die gevoelig is voor externe RF-energie.
Schakel uw SHARP-apparaat uit wanneer u deze instructie krijgt aan
boord van een vliegtuig. Elk gebruik van een mobiel apparaat moet in
overeenstemming zijn met de toepasselijke wetten, voorschriften en
instructies van vliegtuigpersoneel.

Sommige Bluetooth-apparaten kunnen storingen veroorzaken in
sommige hoortoestellen. In geval van een dergelijke storing kunt u
contact opnemen met de fabrikant van uw hoortoestel of met een arts
om alternatieven te bespreken.

Als u een ander persoonlijk medisch apparaat gebruikt, dan dient u
contact op te nemen met de fabrikant van uw apparaat om te bepalen of
het voldoende is beschermd tegen RF-energie. Uw dokter of arts kan u
mogelijk helpen bij het verkrijgen van deze informatie.

Als u twijfelt of u uw SHARP-apparaat veilig kunt inschakelen of
gebruiken, raadpleeg dan een bevoegd persoon op de plaats waar

u uw SHARP-apparaat wilt gebruiken. Als er geen bevoegd persoon
beschikbaar is of als u blijft twijfelen, dan raadt SHARP u aan uw
Bluetooth-apparaat en mobiele telefoons uit te schakelen, tenzij u deze
nodig hebt in een noodsituatie.

Vermogensadapter

« Trek de kabel uit het stopcontact om het apparaat van het stroomnet los
te koppelen.

« Gebruik uitsluitend de meegeleverde adapter. Als u dit niet doet, kan dit
leiden tot veiligheidsrisico's en/of schade aan het apparaat.

Verwijdering van deze apparatuur

« Verwijder dit product niet als ongesorteerd huisafval.
Breng het afval terug naar een inzamelpunt voor recycling
van AEEA in overeenstemming met de lokale wetgeving.
Door dit te doen helpt u het behoud van grondstoffen en
beschermt u het milieu.

« Het bovenstaande staat op elektrische en elektronische apparatuur (of de
verpakking) om de gebruikers hieraan te herinneren.

« Gebruikers worden verzocht gebruik te maken van bestaande
retourfaciliteiten voor gebruikte apparatuur en batterijen.

CE verklaring:

« Hierbij verklaart UMC Poland sp. z 0.0. dat dit audio-apparaat voldoet aan
de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de Richtlijn
2014/53/EC. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar via de link http://www.sharpconsumer.eu

Handelsmerken:

© Bluetooth’

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn geregistreerde handelsmerken
van Bluetooth SIG,. Inc.

Google Now is een handelsmerk van Google Inc,, Siri is een handelsmerk
van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere landen.

Inhoud van de doos:

1x hoofdapparaat

1x USB-kabelCable

1x AUX In-kabel

1x AC-oplader

1x draagband

1x gebruikershandleiding

Panelen & bediening

Knoppen

1. O Power - druk deze knop kort in om het apparaat in/uit te schakelen
2. M Mode - klik om van modus te wisselen

3. EQ-klikom de EQ te wijzigen

4. >>Volgende - klik voor volgende

5. <<Vorige - klik voor vorige

6. o-Indicatielampje

7. o ° ° o-Batterij-indicator

8. —Volume omlaag - klik één keer of houd ingedrukt

9. P Play/pauze - klik om af te spelen/te pauzeren, dubbelklik voor SIRI/
GOOGLE. Klik om een oproep te beantwoorden/beéindigen, dubbel-
klik om een oproep te wijzigen.

10. +Volume omhoog - klik één keer of houd ingedrukt

Achter de afdekking




11. Micro-USB-oplaadaansluiting - gebruik de meegeleverde AC-oplader
en de USB-kabel, oplaadtijd max. 3,5 uur.

12. Sleuf voor micro-SD-kaart - kaart tot 32 GB ondersteunde audio-for-
maten MP3, WAV, APE, FLAC, kaart afzonderlijk verkocht

13. Auxin-aansluting 3,5 mm - Aux in-kabel meegeleverd

14. Draagbandhaken voor gebruik met de meegeleverde draagband.

Aan de slag

In-/uitschakelen

Druk kort op de O-knop om de luidspreker aan/uit te zetten.

Het indicatielampje knippert blauw. De luidspreker heeft een
geheugenfunctie. Als deze wordt ingeschakeld, wordt modus geselecteerd
die actief was toen de luidspreker werd uitgeschakeld. Telkens als de
luidspreker ingeschakeld wordt, wordt deze teruggezet op een volume
van 25%.

Na 10 minuten zonder activiteit/verbinding schakelt de GX-BT480
automatisch uit om de batterij te sparen.

Opladen

Gebruik de meegeleverde AC-oplader en USB-kabel om de GX-BT480 op te

laden. Een volledige oplaadcyclus duurt 3,5 uur. Sluit de afdekking nadat u

de GX-BT480 hebt opgeladen.
o

Bluetooth-modus

A. Koppelen
Zet de luidspreker aan en open de Bluetooth-modus. Het
indicatielampje knippert. Zoek op uw smartphone onder Bluetooth-
apparaten naar de “SHARP GX-BT480". Zodra de verbinding met de
luidspreker tot stand gebracht is, klinkt de spraakmelding “connected”.
Het indicatielampje stopt met knipperen.

B. Muziek
» Klik om af te spelen/te pauzeren
<< Klik voor het vorige nummer
>> Klik voor het volgende nummer
— Klik om het volume te verlagen
+ Klik om het volume te verhogen

N

. Oproepen
» Klik om een binnenkomend gesprek te beantwoorden
» Klik om een actief gesprek te beéindigen
» Dubbelklik om een binnenkomend gesprek te weigeren

D. SIRI/GOOGLE

» Dubbelklik om bellen met stemcommando via Siri/Google te
activeren/annuleren.

. Ontkoppelen
» Houd deze knop ingedrukt om de huidige Bluetooth-verbinding
te ontkoppelen. De GX-BT480 geeft de spraakmelding “disconnected”.

Vervolgens kunt u andere Bluetooth-apparaten zoeken en deze
koppelen met de GX-BT480.

Micro SD-kaartmodus

Als u een Micro SD-kaart in de GX-BT480 steekt, dan schakelt deze over
naar Micro SD-kaartafspeelmodus en kondigt aan dat hij de muziek van
de geheugenkaart afspeelt. Druk op de afspeelknop om de muziek van de
kaart af te spelen.
Let op: de GX-BT480 ondersteunt Micro SD-kaarten tot 32 GB, FAT32-
formaat en de audioformaten MP3, WAV, APE, FLAC:
Als u van modus wilt veranderen, druk dan op de M-knop.

» Klik om af te spelen/te pauzeren

<< Klik voor het vorige nummer

>> Klik voor het volgende nummer

— Klik om het volume te verlagen

=+ Klik om het volume te verhogen

Opmerkingen:

~ Niet-ondersteunde bestandsformaten worden overgeslagen.
Bijvoorbeeld: Word-documenten (.doc) of MP3-bestanden met
de extensie .dIf worden genegeerd en niet afgespeeld.

— Zelfs wanneer de bestanden in een ondersteund formaat (MP3) zijn
opgeslagen, is het mogelijk dat sommige bestanden niet worden
afgespeeld of weergegeven, afhankelijk van de compatibiliteit.

— In sommige gevallen kan het aflezen 60
seconden duren, dit is geen storing.

- Afhankelijk van de hoeveelheid data en de mediasnelheid kan het
langer duren voordat het apparaat het USB-apparaat uitleest.

Aux In-modus

Gebruik de meegeleverd 3,5 mm audiokabel om de luidspreker op een
audiobron aan te sluiten (pc, MP3/MP4-speler, mobiele telefoon).
Druk kort op de M-knop om de “AUX IN"-modus te openen (de luidspreker
geeft de spraakmelding “Aux in”).
De luidspreker speelt de muziek af van de audiobron.

» Klik om het afspelen te dempen

— Klik om het volume te verlagen

+ Klik om het volume te verhogen
In de AUX-modus gebruikt u de muziekspeler om naar het vorige of
volgende nummer te gaan.

EQ

De GX-BT480 heeft drie verschillende EQ’s: Standard, Bass Boost, Movies.
EQ - Klik op de EQ-instellingen te wijzigen.

De standaard EQ-instelling is Standard EQ. Dit is voor muziek die al een
zware bas heeft die enigszins gedempt dient te worden. Standard EQ is de
luidste optie. Bass Boost EQ verbetert het basniveau. Met Movie EQ kunt

u de GX-BT480 als soundbar gebruiken voor low latency-weergave en de
mogelijkheid om de dialogen en alle acties zonder compromissen te horen.
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Model SHARP GX-BT480
Uitgangsvermogen 2x20W (RMS)
Energieverbruik 20W
Energieverbruik - Stand-by <Tmw
Frequentierespons 64Hz - 20kHz
Werktemperatuur 5°C-40°C
Batterijtype Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Versie V4.2

Frequentiebanden

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maximaal overgedragen vermogen <20dBm
Vermogensadapter
Modelnaam SOY 0500300-090
Ingang AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Vitgang DC 5V —3A

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Fabrikant

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Dziekujemy za zakup produktu SHARP.

Wazne srodki ostroznosci

Prosze zapoznac sie z niniejszymi instrukcjami
bezpieczenstwa i wzig¢ pod uwage ponizsze
ostrzezenia zanim urzadzenie zostanie uruchomione:

A\
X

Wykrzyknik wewnatrz trojkata rownobocznego powiadamia
uzytkownika o waznych wskazaniach dotyczacych obstugi

i konserwacji (serwisowania) zawartych w instrukcji obstugi
urzadzenia.

Ten symbol oznacza, ze produkt nalezy usuwaé w sposdb
przyjazny dla srodowiska, a nie z innymi odpadkami
gospodarczymi.

Zeby zapobiec pozarowi,
zawsze trzymaj Swiece i inne
zrodta otwartego ognia z
daleka od urzadzenia.

OSTRZEZENIE - CHRON SWOJ SLUCH

URZADZENIA SHARP MOGA OSIAGAC GLOSNOSC POWYZEJ 100 DECYBELI.
DLUGIE UZYWANIE URZADZENIA PRZY WYSOKIEJ GEOSNOSCI MOZE
WPLYNAC NA ZDOLNOSC StYSZENIA ORAZ SKUTKOWAC NIEDOSEUCHEM
SPOWODOWANYM HALASEM.

WYLACZ URZADZENIE, GDY GO NIE UZYWASZ.

Dopilnuj, by urzadzenie i jego akcesoria, na przyktad wktadki do uszu

czy tadowarki, byty bezpiecznie przechowywane, a opakowanie i jego
niepotrzebna zawartos¢ zostaty zutylizowane wtasciwie. Nie stawiaj
urzadzenia na podtodze ani nie zostawiaj w miejscu, gdzie mate dzieci
mogtyby mie¢ do niego dostep lub gdzie ktos mogtby sie o nie potknad.

Dobra praktyka podczas prowadzenia samochodu
Sprawdz prawa i przepisy dotyczace uzywania urzadzen mobilnych i
akcesoriow, takich jak twoje urzadzenie SHARP, w miejscach, w ktérych
prowadzisz. Zawsze ich przestrzegaj.

NIE UZYWAJ URZADZEN MOBILNYCH | AKCESORIOW W MIEJSCACH,
GDZIE ICH UZYWANIE JEST ZABRONIONE. DOPILNUJ, BYS UZYWAL
URZADZENIA, PRZESTRZEGAJAC WSZELKICH OGRANICZEN.

Twoje urzadzenie SHARP pozwala na komunikacje gtosowa, gdy
dostepna jest ustuga tacznosci bezprzewodowej oraz gdy pozwalajg na
to warunki bezpieczenstwa.

Podczas prowadzenia samochodu kierowanie nim jest twoja
najwazniejszg odpowiedzialnoscia.

Jesli zdecydujesz sie na skorzystanie z urzadzenia Bluetooth podczas
prowadzenia, pamigtaj o ponizszych zasadach:

Zapoznaj sie z urzadzeniem SHARP i jego funkcjami, takimi jak szybkie
wybieranie czy ponowne wybieranie. Te funkcje pomoga ci wykonac
potaczenie bez odwracania uwagi od drogi.

Jedli otrzymasz potaczenie przychodzace w nieodpowiednim momencie,
pozwl, by zgtosita sie poczta gtosowa i nie odbieraj go.

Poinformuj osobeg, z ktérg rozmawiasz, ze prowadzisz samochéd. W
razie potrzeby zawies potaczenie w intensywnym ruchu ulicznym lub
niebezpiecznych warunkach pogodowych. Deszcz, gotoledz, snieg, 6d i
duzy ruch moga stwarzac zagrozenie.

Nie rob notatek ani nie wyszukuj numeréw podczas prowadzenia.
Pamietaj, ze twoim nadrzednym obowiazkiem jest bezpieczna jazda.

Nie prowadz stresujacych, emocjonujacych rozmoéw, ktére moga cie
rozpraszac.

Poinformuj rozméwcoéw, ze prowadzisz, i zawie$ rozmowy, ktére moga
odwrdci¢ twoja uwage od sytuacji na drodze.

W razie pozaru, wypadkow drogowych, nagtych sytuacji medycznych lub
innych, wybierz lokalny numer alarmowy.

W razie potrzeby wezwij pomoc drogowg lub zadzwon pod specjalny,
niealarmowy, bezprzewodowy numer wsparcia.

Konserwacja i obstuga

Twoje urzadzenie SHARP Bluetooth zostato precyzyjnie skonstruowane.
By zapewni¢ jego dtugie dziatanie, dbaj o nie tak, jak o kazdy
wysokojakosciowy produkt elektroniczny, oraz korzystaj z niego w sposéb
zgodny z instrukcja.

dAlé

SHARP zaleca podjecie epujacych § ostroznosci
« Nie zostawiaj urzadzenia w petnym storicu, na przyktad na tablicy
rozdzielczej czy kokpicie samochodu lub cigzaréwki. Nie zostawiaj
urzadzenia w pojezdzie bez nadzoru.

Nie zostawiaj urzadzenia ani nie uzywaj go w miejscu, gdzie temperatura
moze przekraczac 60 stopni Celsjusza (140 stopni Fahrenheita), na
przyktad we wnetrzu zamknietego samochodu w upalny dzien.
Pamietaj, ze podczas upatu temperatura w zamknietym pojezdzie moze
by¢ znacznie wyzsza niz na zewnatrz.

Nie zostawiaj urzadzenia ani nie uzywaj go w miejscu, gdzie temperature
moze spadac ponizej 0 stopni Celsjusza (32 stopni Fahrenheita).

Nie zostawiaj ani nie uzywaj urzagdzenia w miejscach narazonych na
dziatanie wilgoci, pytu, sadzy, innych przedmiotéw, dymu lub pary,
poniewaz moze to spowodowac jego awarie.

Nie uzywaj zadnych domowych ani przemystowych detergentow i
srodkéw czyszczacych do czyszczenia urzadzenia. Jesli urzadzenie
zakurzy sie lub ubrudzi, najczesciej wystarczy przetrzec je sucha lub
delikatnie wilgotng $ciereczka, by je wyczyscic.

Nie zostawiaj urzadzenia Bluetooth podtaczonego do gniazdka
sciennego czy samochodowego przez dtugi czas po petnym
natadowaniu. SHARP nie zaleca dtugich okreséw nieprzerwanego
tadowania.

Przed natadowaniem urzadzenia SHARP upewnij sie, ze gniazdo, adapter
i kabel nie s uszkodzone. Jesli zauwazysz co$ niepokojacego, popros o
rade wykwalifikowany personel.

Jedli jedziesz w podréz miedzynarodowa, upewnij sig, ze zasilacz lub
tadowarka samochodowa SHARP sg dopuszczone do uzytku w kraju, w
ktorym planujesz z nich korzystac, a ich napiecie jest odpowiednie dla
lokalnego zasilania.

Jedli twoje urzadzenie ulegnie uszkodzeniu, skontaktuj sie z SHARP w
celu ustalenia dalszych krokow.

Nie prébuj naprawia¢ ani zmienia¢ konstrukcji urzadzenia SHARP
samodzielnie.

Zatwierdzone akcesoria

Uzywanie akcesoriéw niezatwierdzonych przez SHARP, w tym, ale nie tylko,
baterii, anten, zasilaczy, fadowarek samochodowych, wktadek do uszu,
pianek czy pokrowcdw, moze spowodowac awarie urzadzenia SHARP lub,
w przypadku niezatwierdzonych akcesoriow elektrycznych, przekroczenie
norm ekspozycji czestotliwosci radiowych.

Korzystanie z niezatwierdzonych akcesoriéow powoduje wygasniecie
gwarangji urzadzenia.

Zaklocenia elektromagnetyczne

Prawie kazde urzadzenie elektroniczne jest narazone na zaktocenia
elektromagnetyczne, jesli nie jest odpowiednio chronione i skonfigurowane
dla kompatybilnosci elektromagnetycznej. Podobnie jak telefon komérkowy
twoje urzadzenie SHARP jest odbiornikiem i nadajnikiem o matej mocy,

w zwiazku z czym podlega odpowiednim przepisom dotyczacym takich
urzadzen. Wytacz urzadzenie SHARP w kazdym miejscu, gdzie powiadomienia
informuja o takiej koniecznosci. Te miejsca moga obejmowac szpitale i inne
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placowki stuzby zdrowia, ktére moga wykorzystywac urzadzenia wrazliwe na
zewnetrzne czestotliwosci radiowe.

Zgodnie z instrukcjami wytgcz urzadzenie SHARP na pokfadzie samolotu.
Kazde uzycie urzadzenia musi by¢ zgodne z odnosnymi prawami, przepisami
oraz instrukcjami cztonkéw zatogi lotniczej.

Niektdre urzadzenia Bluetooth moga zaktécac dziatanie aparatow
stuchowych. W przypadku wystapienia takich zaktocer warto skonsultowac
sie z producentem aparatu lub lekarzem, by przedyskutowac inne
mozliwosci.

Jesli uzywasz innego osobistego urzadzenia medycznego, skonsultuj sie
zjego producentem, by ustali¢, czy jest odpowiednio chronione przed
czestotliwosciami radiowymi. Lekarz moze pomdc w zdobyciu takich
informacji.

Jesli masz watpliwosci, czy mozesz bezpiecznie wiaczy¢ urzadzenie SHARP

i uzywac go, skontaktuj sie z upowazniong osobg w miejscu, w ktérym
chcesz korzystac z urzadzenia. Jesli taka osoba jest niedostepna lub twoje
watpliwosci nie zostaty rozwiane, SHARP zaleca wyfaczenie urzadzenia
Bluetooth oraz telefonéw komérkowych, chyba ze beda potrzebne w nagtej
sytuacji.

Zasilacz

Zeby odtaczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego, odtacz przewédd
zasilajacy od gniazdka elektrycznego.

Korzystaj wytgcznie z zasilacza dostarczonego w zestawie. Uzycie innego
zasilacza moze spowodowac zagrozenie dla bezpieczenistwa i/lub
uszkodzenie urzadzenia.

Utylizacja sprzetu

« Nie wyrzucac niniejszego produktu razem z
niesortowanymi odpadami z gospodarstwa domowego.
0Oddaj je do wyznaczonego punktu odbioru w celu
przetworzenia zgodnie z przepisami WEEE. W ten sposéb
oszczedzasz zasoby naturalne i chronisz srodowisko.

« Powyzszy symbol umieszczany jest na urzadzeniach elektrycznych
i elektronicznych (lub na ich opakowaniach), by przypomnie¢
uzytkownikowi o tej zasadzie.

« Uzytkownicy powinni zgtaszac sie do wyznaczonych punktéw odbioru
zuzytych urzadzen i baterii.

Deklaracja zgodnosci:

« UMC Poland sp. z 0.0. niniejszym oswiadcza, ze to urzadzenie spetnia
zasadnicze wymagania oraz inne odno$ne normy okreslone w dyrektywie
RED 2014/53/UE. Peten tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny pod
nastepujacym linkiem: http://www.sharpconsumer.eu

Znaki handlowe:

€) Bluetooth’

Nazwa i logo Bluetooth® sa zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy
Bluetooth SIG,. Inc.
Google Now jest znakiem towarowym firmy Google Inc. Siri jest znakiem

towarowym firmy Apple Inc., zarejestrowanej w Stanach Zjednoczonych i
innych krajach.

Zawartosc opakowania:

1 x urzadzenie gtéwne GX-BT480
1 x kabel USB

1 x kabel AUX In

1 x zasilacz

1 x pasek do noszenia

1 x instrukcja obstugi

Panele i przyciski

Przyciski

1. O Przycisk zasilania - nacisnij krétko, by wiaczy¢/wytaczy¢ urzadzenie
2. M Mode - nacisnij, by zmieni¢ tryb

3. EQ- nacisnij, by zmieni¢ equalizer

4. >> Przefgczanie do przodu - nacisnij, by przetaczy¢

5. <<Przefaczanie do tytu - nacisnij, by przetaczy¢

6. o-dioda wskaznika

7

o o

o — wskaznik baterii

®

— Sciszanie - pojedyncze naciénigcie lub przytrzymanie

» Odtwarzaj/pauza - nacisnij, by odtwarza¢/wiaczy¢ pauze; nacisnij
podwadjnie, by wiaczyc¢ funkcje SIRI/GOOGLE. Nacisnij raz, by odebra¢/
zakonczy¢ potaczenie; nacisnij dwa razy, by odrzuci¢ potaczenie.

10. + Zgtasnianie - pojedyncze nacisniecie lub przytrzymanie

Pod ostong gniazd




11. Gniazdo MicroUSB Charge - uzywaj dostarczonego zasilacza i kabla
USB; czas fadowania: do 3,5 godziny.

12. Gniazdo kart Micro SD - karta o pojemnosci do 32 GB, formaty audio
MP3, WAV, APE, FLAC, karta sprzedawana oddzielnie

13. Gniazdo Aux in Jack 3.5 mm - kabel Aux dostarczany w zestawie

14. Haczyki na dostarczony pasek do noszenia.

Pierwsze kroki

Wiaczanie/wylaczanie (on/off)
Nacisnij krotko przycisk® , by wiaczy¢ lub wytaczy¢ gtosnik.
Dioda wskaznika zamiga na niebiesko. Gtosnik posiada funkcje
zapamietywania: po wigczeniu ustawi ostatnio uzywany tryb. Po kazdym
wigczeniu gtosnik ustawi poziom gtosnosci 25%.
Po 10 minutach braku aktywnosci lub braku potaczenia gtosnik GX-BT480
automatycznie sie wylgczy, by oszczedzac baterig.
tadowanie
Uzywaj dostarczonego zasilacza i kabla USB, by tadowac gtosnik GX-BT480.
Petne natadowanie zajmuje okoto 3,5 godziny. Po natadowaniu gtosnika
zamknij ostone gniazd GX-BT480.

Q Q

Tryb Bluetooth

A. Parowanie
Wiacz gtosnik i aktywuj tryb Bluetooth. Dioda wskaznika zacznie migac.
Na smartfonie wyszukaj “SHARP GX-BT480" na liscie urzadzen Bluetooth.
Po potaczeniu gtosnik poinformuje cie, ze urzadzenia zostaty sparowane
(,connected”), a dioda wskaznika przestanie migac.

B. Muzyka
» Nacisnij, by odtwarzac/wiaczy¢ pauze
<< Nacis$nij, by wigczy¢ poprzednia piosenke
>> Naci$nij, by wiaczy¢ nastepng piosenke
— Nacisnij, by sciszy¢
+ Nacisnij, by zgtosnic¢
C. Polaczenia
» Nacisnij, by odebrac potaczenie
» Nacisnij, by zakonczy¢ potaczenie
» Nacisnij dwukrotnie, by odrzuci¢ potaczenie
D. SIRI/GOOGLE
» Nacisnij dwukrotnie, by aktywowac/wytaczy¢ wybieranie gtosowe
Siri/Google.
E. Rozlaczanie
» Nacisnij i przytrzymaj, by zakonczyc biezace potaczenie
Bluetooth. Gtosnik GX-BT480 poinformuje o zakorczeniu potaczenia
(,disconnected”). Nastepnie bedzie mozna wyszuka¢ inne urzadzenie
Bluetooth i sparowac z nim gtoénik GX-BT480.

Po wiozeniu karty Micro SD do gtosnika GX-BT480 urzadzenie przefaczy sie
w tryb odtwarzania z karty Micro SD i poinformuje o zmianie trybu. Nacisnij
przycisk odtwarzania, by wtaczy¢ muzyke z karty.
Pamietaj, ze gto$nik GX-BT480 obstuguje karty Micro SD o pojemnosci do
32 GB, format FAT32 oraz formaty audio MP3, WAV, APE, FLAC.
Jesli chcesz zmienic tryb, naciénij przycisk M.

» Nacisnij, by odtwarzac/wiaczyc¢ pauze

<< Nacisnij, by wiaczy¢ poprzednia piosenke

>> Nacisnij, by wiaczy¢ nastepna piosenke

— Nacisnij, by sciszy¢

<+ Nacisnij, by zgtosnic¢

Tryb karty Micro SD

Uwaga:

- Nieobstugiwane formaty plikow zostanq pominiete. Na przyktad
dokumenty aplikacji Word (.doc) lub pliki MP3 z rozszerzeniem
.dIf zostanq zignorowane i nie zostanq odtworzone.

— Nawet jesli pliki majq obstugiwany format (MP3),
niektdre mogq nie zostac odtworzone lub wyswietlone
ze wzgledu na problem ze zgodnosciq.

— Wniektérych przypadkach odczytywanie trwa
nawet 60 sekund - nie jest to usterka.

— W zaleznosci od ilosci danych oraz predkosci nosnika
odczyt urzqdzenia USB moze zajqc diuzszq chwile.

Tryb Auxin

Uzyj dostarczonego kabla audio 3.5 mm, by podtaczy¢ glosnik do Zrodta
audio (komputera, odtwarzacza MP3/MP4, telefonu komérkowego).
Krotko nacisnij przycisk M, by przejs¢ do trybu, AUX IN” (gtosnik wywota
wywota tryb “Aux in”).
Gtosnik odtworzy muzyke ze zrédta audio.

» Nacisnij, by wyciszy¢ odtwarzanie

— Nacisnij, by sciszy¢

+ Nacisnij, by zgtosnic¢
By zmieniac lub sterowac piosenkami w trybie Aux in, uzyj zrodtowego
urzadzenia audio.

Equalizer (EQ)

Gtosnik GX-BT480 posiada trzy r6zne equalizery: Standard, Bass Boost oraz
Movies.

EQ - nacisnij, by zmieni¢ ustawienia equalizera.

Domyslny equalizer to Standard. Uzywaj go, gdy muzyka ma silny bas, ktory
musisz nieco wyciszy¢. Equalizer Standard to najgtosniejsza opcja. Equalizer
Bass Boost wzmacnia bas. Equalizer Movie pozwala wykorzystac¢ gtosnik
GX-BT480 jako soundbar o niskim op6znieniu oraz doktadnie ustysze¢
dialogi i odgtosy akgji.
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Model SHARP GX-BT480
Moc wyjsciowa 2x20W (RMS)
Pobor mocy 20W

Pob6r mocy - tryb czuwania <Tmw
Reakcja na czestotliwos¢ 64Hz - 20kHz
Temperatura otoczenia 5°C-40°C

Rodzaj baterii

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth

Wersja

V4.2

Pasma czestotliwosci

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maksymalny poziom przekazywanej mocy

<20dBm

Zasilacz

Nazwa modelu

SOY 0500300-090

Wejscie AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Wyjscie DC 5V —3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Producent 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Takk for at du valgte et SHARP-produkt.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Les disse sikkerhetsinstruksjonene og respekter
folgende advarsler for produktet brukes:
Utropstegnet i en likesidet trekant er ment a varsle brukeren
A om at det finnes viktige drifts- og vedlikeholdsveiledninger
(instrukser) i litteraturen som fulgte med apparatet.
E Dette symbolet betyr at produktet bor avhendes pa et
==  Miljovennlig vis, og ikke med vanlig husholdningsavfall.

For & unnga brann, ma stearinlys
og andre apne flammer alltid
holdes borte fra dette produktet.

ADVARSEL - BESKYTT HORSELEN DIN

SHARP-ENHETER KAN OPPNA VOLUM OVER 100 DESIBEL. FORLENGET
BRUK VED H@YT VOLUM KAN PAVIRKE HBRSELEN OG KAN RESULTERE

| STOYSKADE (NIHL).

SLA AV STROMMEN TIL ENHETEN NAR DEN IKKE ER | BRUK.

Serg for at enheten og eventuelle tilknyttede komponenter som
oreplugger eller ladere lagres trygt og at emballasje eller ugnsket innhold
kastes skikkelig. Ikke plasser produktet pa gulvet eller etterlat det et sted
der sma barn kan fa tilgang til det, eller noen kan snuble i det.

Smart praksis under kjoring

Kontroller lover og forskrifter om bruk av mobiltelefon og tilbeher, for
eksempel SHARP-enheten din i omradene du kjerer. Folg dem alltid.

IKKE BRUK MOBILTELEFON OG TILBEH@R | OMRADER DER DET ER
FORBUDT A BRUKE DE. SGRG FOR AT BRUKEN DIN OVERHOLDER
EVENTUELLE RESTRIKSJONER.

Med SHARP-enheten kan du kommunisere ved hjelp av stemmen nar
tradles tjeneste er tilgjengelig og sikre forhold tillater det.

Nér du kjorer bil, er kjoring hovedansvaret ditt.

Hvis du velger & bruke Bluetooth-enheten under kjoring, husk falgende
tips:

Bli kjent med SHARP-enheten og dens funksjoner som hurtigoppringing
og gjenoppringing. Disse funksjonene hjelper deg med a ringe uten a ta
oppmerksomheten fra veien.

Hvis du mottar et innkommende anrop pa et ubeleilig tidspunkt, la
telefonsvareren svare for deg.

La personen du snakker med fa vite at du kjgrer. Om ngdvendig, avbryter
du anropet i mye trafikk eller under farlige vaerforhold. Regn, sludd, sng,
is og mye trafikk kan veere farlig.

Ikke ta notater eller sl& opp telefonnumre under kjoring. Husk at
hovedansvaret ditt er & kjore trygt.

Ikke delta i stressende eller folelsesmessige samtaler som kan veere
distraherende.

Gjer folk du snakker med oppmerksom pa at du kjerer, og avbryt
samtaler som kan avlede oppmerksomheten vekk fra veien.

Ved brann, trafikkulykker, medisinsk eller annen alvorlig nedsituasjon,
ring det lokale ngdnummeret.

Ring veihjelp eller et spesielt, ikke-akutt, tradlgst hjelpenummer nar det
er nedvendig.

Pleie og handtering
SHARP Bluetooth-enheten er et presisjonsinstrument. For a sikre dens

pagaende ytelse, bor du passe pa den som du ville ha gjort med kvalitets
forbrukerelektronikk, og bruke det i henhold til instruksjonene.

SHARP anbefaler at du tar folgende forholdsregler.

Unnga & etterlate enheten i direkte sollys, for eksempel pa bilens
dashbord eller konsoll. Ikke la enheten vaere uten tilsyn i kjoretoyet.

Ikke etterlat enheten din, eller bruk enheten, i et omréde hvor
temperaturen kan overstige 60 grader Celsius, slik som i en lukket bil pa
en varm dag.

Husk at p& en varm dag kan temperaturen inne i en lukket bil veere
betydelig hgyere enn utetemperaturen.

Ikke etterlat enheten din, eller bruk enheten, i et omrade hvor
temperaturen sannsynligvis vil falle under 0 grader Celsius.

Ikke etterlat enheten din, eller bruk enheten, i et omrade som er utsatt for
fuktighet, stov, sot, andre fremmedlegemer, royk eller damp, da dette kan
fore til at enheten ikke fungerer.

Ikke bruk vaskemidler eller rengjeringsmidler til husholdningsbruk til

& rengjore enheten. Hvis enheten blir skitten eller tilgriset, ber det i de
fleste tilfeller veere tilstrekkelig & terke med en torr eller litt fuktig klut for
arengjore den.

Ikke la Bluetooth-enhet veere koblet til en stikkontakt eller en billader

i lange perioder etter at den er fulladet. SHARP anbefaler ikke lange
perioder med fortsatt lading.

For du lader SHARP-enheten, ma du serge for at stramuttaket, adapteren
og kabelen ikke er skadet. Hvis du oppdager noen avvik, kan du sgke rad
fra en kvalifisert profesjonell.

Hvis du reiser internasjonalt, mé du serge for at din SHARP vegg- eller
biladapter er godkjent for bruk i landet du planlegger & bruke den i, og at
adapterens spenning passer til den lokale stramforsyningen.

Hvis det skulle oppsté en feil med SHARP-produktet, kan du kontakte
SHARP for & fa rad om hvordan du skal ga frem.

Ikke forsogk a reparere eller endre et SHARP-produkt selv.

Godkjent tilbehor

Bruken av tilbehor som ikke er godkjent av SHARP, inkludert, men ikke
begrenset til, batterier, antenner, veggadaptere, billadere, greplugger og
skumtupper og konverterbare deksler, kan fore til at SHARP-enheten ikke
fungerer, eller at ikke-godkjent elektrisk tilbeher kan fore til at enheten
overskrider retningslinjene for RF-eksponering for energi.

Bruk av ikke-godkjent tilbeher vil ugyldiggjere enhetens garanti.

Elektromagnetisk interferens

Nesten alle elektroniske enheter er utsatt for elektromagnetisk interferens
(EMI) hvis de ikke er tilstrekkelig skjermet, elektromagnetisk konfigurert for
elektromagnetisk kompatibilitet. P4 samme mate som en mobiltelefon, er
SHARP-enheten en laveffekts sender/mottaker og dekkes av forskrifter som
gjelder slike enheter. SIa av SHARP-enheten i ethvert lokale der oppslag ber
deg om & gjere det. Disse lokalene kan omfatte sykehus eller helsetjenester
som kan bruke utstyr som er falsomt overfor ekstern RF-energi.

Nar du blir bedt om & gjere det, ma du sla av SHARP-enheten nar du er
ombord pé et fly. Enhver bruk av en mobiltelefon mé vaere i samsvar med
gjeldende lover, forskrifter og veiledning for flyselskaper.

Enkelte Bluetooth-enheter kan forstyrre noen hgreapparater. | tilfelle slike
forstyrrelser, kan du kontakte hereapparatets produsent eller lege for &
diskutere alternativer.

Hvis du bruker annen personlig medisinsk enhet, ma du kontakte
produsenten av enheten for & finne ut om den er tilstrekkelig skjermet fra
RF-energi. Legen din kan vaere i stand til a hjelpe deg med a skaffe deg
denne informasjonen.

Hvis du er i tvil om det er trygt a sl& p& og bruke SHARP-enheten din,
kontakt en autorisert person pa stedet du vil bruke SHARP-enheten. Hvis
ingen autorisert person er tilgjengelig, eller du forblir usikker, anbefaler
SHARP at du slar av Bluetooth-enheten og alle mobiltelefoner, med
mindre de er pakrevd i en ngdssituasjon.
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Stromadapter

« Koble til enheten fra hovednettforsyningen, trekk ut ledningen fra
stikkontakten.

« Bruk kun den medfelgende stremadapteren. Brudd pa dette kan fore til
sikkerhetsrisiko og/eller skade pa enheten.

Avhending av dette utstyret

Ikke kast dette produktet som restavfall. Det ma returneres
til et tilordnet innsamlingssted for resirkulering av EE-avfall
i samsvar med lokal lovgivning. Ved a gjere dette, vil du
bidra til & spare ressurser og beskytte miljoet.

« Det ovenstaende vises pa elektrisk og elektronisk utstyr (eller
emballasjen) for & pdminne brukerne om dette.

« Brukere blir bedt om & bruke eksisterende returanlegg for brukt utstyr
og batterier.

CE-erkleering:

« UMC Poland sp. z 0.0. erklzerer herved at denne lydenheten er i samsvar
med de grunnleggende krav og gvrige relevante bestemmelser i RED-
direktiv 2014/53/EU. Du finner hele EU-samsvarserklaeringen ved a folge
koblingen http://www.sharpconsumer.eu

Varemerker:

© Bluetooth’

Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som eies av
Bluetooth SIG,. Inc.

Google Now er et varemerke for Google Inc., Siri er et varemerke for Apple
Inc,, registrert i USA og andre land.

Innhold i esken:

« 1xHovedenhet GX-BT480
« 1xUSB-kabel

e 1xAUX In-kabel

« 1xstremlader

« 1 x barestropp

« 1xbruksanvisning

Paneler og kontroller

Knapper

O Strom - kort trykk for & sI3 pa/av

M Modus - klikk for & endre moduser

EQ - klikk for & endre EQ

>> Hopp over - klikk for & hoppe over

<< Hopp bakover - klikk for & hoppe bakover
o - Lysindikator

N owmerwN=

o ©° ©° o-—Batteriindikator

8. —Volum ned - enkelt klikk eller hold inne

9. » Spill av/ pause - klikk for & spille av / pause, dobbeltklikk for SIRI/
GOOGLE. Klikk for & svare/avslutte, dobbeltklikk for & avvise anrop.

10. + Volum opp - enkelt klikk eller hold inne

Bak portdekselet




11. MicroUSB ladespor - bruk den medfglgende stromladeren og USB-ka-
belen, ladetid opptil 3,5 timer.

12. Micro SD-kortspor - opptil 32 GB-kort stettes MP3, WAV, APE, FLAC
lydformater, kort som selges separat

13. Auxin-Jack 3,5 mm - Aux in-kabel felger med

14. Baerebgyler for bruk med medfelgende bzerestropp.

Komme i gang

Strom pa/av

Kort trykk pa O-knappen for & sl3 hoyttaleren av/pa.

Indikatorlampen blinker blatt. Hoyttaleren har en minnefunksjon, og nar
den blir slatt p& gar den i samme modus som fer strammen ble slatt av.
Hver gang hoyttaleren blir slatt pd kommer den til & nullstille volumet til
25 %.

Etter 10 minutter uten aktivitet/tilkobling slar GX-BT480 seg automatisk av
for a spare batteri.

Lading

Bruk den medfglgende stremladeren og USB-kabelen til & lade GX-BT480.
En full opplading tar ca. 3,5 timer. Lukk portdekselet etter at du har ladet
GX-BT480.

Modus

Bluetooth-modus

A. Paring
Sl& pa heyttaleren og gé i Bluetooth-modus. Lysindikatoren kommer til
& blinke. P4 smarttelefonen sgker du etter Bluetooth-enheter for «<SHARP
GX-BT480». Nar hoyttaleren er tilkoblet, vil den kunngjere at den er
«tilkoblet» og indikatorlampen slutter a blinke.

B. Musikk
» Klikk for & spille av / pause
<< Klikk for forrige spor
>> Klikk for neste spor
— Klikk for & redusere volumet
+ Klikk for a gke volumet

C. Anrop
» Klikk for & svare pa et innkommende anrop
» Klikk for & avslutte det aktive anropet
» Dobbeltklikk for & avvise et innkommende anrop
D. SIRI/GOOGLE
» Dobbeltklikk for & aktivere/avbryte Siri-/Google-stemmeoppringing.
E. Koble fra
» Trykk og hold inne for & koble fra den gjeldende Bluetooth-
tilkoblingen. GX-BT480 vil svare «frakoblet». Deretter kan andre
Bluetooth-enheter finne og parre med GX-BT480.

Nar du setter inn et Micro SD-kort i GX-BT480, vil det bytte til Micro
SD-kortavspilling og kunngjare avspilling av minnekort. Trykk pa
avspillingsknappen for a begynne & spille musikk fra kortet.
Veer oppmerksom pa at GX-BT480 statter Micro SD-kort opptil 32 GB,
FAT32-format og MP3, WAV, APE, FLAC lydformater:
Hvis du gnsker & bytte modus, trykk pd M-knappen.

» Klikk for & spille av / pause

<< Klikk for forrige spor

>> Klikk for neste spor

— Kilikk for & redusere volumet

+ Klikk for & gke volumet

Micro SD-kortmodus

Merk:

- Ustattede filformater hoppes over. For eksempel blir Word-dokumenter
(.doc) eller MP3-filer med utvidelse .dlf ignorert og ikke spilt

— Selvom filene er i et stattet format (MP3), er det ikke sikkert at alle
sangene kan spilles av eller vises, dette avhenger av kompatibiliteten.

~ lenkelte tilfeller kan dette ta sG mye som 60
sekunder. Dette er ikke en feil.

— Det kan ta lengre tid for enheten d lese av USB-enheten. Dette
avhenger av mediahastigheten og hvor mye data det er.

Aux In-modus

Bruk 3,5 mm lydkabelen som folger med for & koble hoyttaleren til en
lydkilde (PC, MP3/MP4, mobiltelefon).
Kort trykk pa M-knappen for 8 gé i <AUX IN»-modus (heyttaleren vil svare
«Aux in»-modus).
Heyttaleren vil spille av musikk fra lydkilden.

» Klikk for a dempe avspilling

— Kilikk for & redusere volumet

+ Klikk for a gke volumet
For a endre eller styre spor, bruk musikkilden din nar du er i Aux in-modus.

EQ

GX-BT480 har tre forskjellige EQ-er: Standard, bass boost, filmer.

EQ - Klikk for & endre EQ-innstillinger.

Standard EQ er standard EQ. Dette er til bruk for nar musikken allerede er
veldig basstung og du ma trekke det litt tilbake. Standard EQ er det hgyeste
alternativet. Bass boost EQ vil forbedre bassnivaet. Film EQ muliggjer bruk
av GX-BT480 som en lydplanke med lav latensavspilling og muligheten til &
here dialogen og all handling uten kompromiss.
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Modell SHARP GX-BT480
Utgangseffekt 2x20W (RMS)
Stromforbruk 20W
Stromforbruk — ventemodus <ImwW
Frekvensrespons 64Hz - 20kHz
Arbeidstemperatur 5°C-40°C

Batteritype Li-ion 10400 mAh

Bluetooth

Versjon V4.2

Frekvensband 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maksimal strom overfort <20dBm

Stremadapter

Modellnavn SOY 0500300-090

Inngang AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max

Utgang DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd

Produsent

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Tack for att du valde en SHARP-produkt.

Viktiga sakerhetsforeskrifter

Vénligen las dessa sdakerhetsforeskrifter och
respektera foljande varningar innan apparaten
anvéands:

A\
i

For att forhindra brand hall
alltid ljus och andra 6ppna lagor
borta fran denna produkt.

Utropstecknet i en liksidig triangel &r avsett att
uppmarksamma anvéandaren pa viktiga anvisningar for
hantering och underhall (service) i dokumentationen som
medféljer apparaten.

Denna symbol innebar att produkten ska kasseras pa ett
miljévénligt satt och inte i hushallsavfallet.

VARNING - VAR RADD OM DIN HORSEL

SHARP-PRODUKTER KAN UPPNA LJUDVOLYMER OVER 100 DECIBEL.
LANGVARIG ANVANDNING MED HOGA LJUDVOLYMER KAN PAVERKA DIN
HORSEL OCH KAN RESULTERA | BULLERORSAKAD HORSELNEDSATTNING
(NIHL).

STANG AV STROMMEN TILL PRODUKTEN NAR DEN INTE ANVANDS.
Sékerstall att produkten och alla tillhérande delar som t.ex. dronkuddar
och laddare forvaras sékert och att allt forpackningsmaterial och oonskat
innehall kasseras omsorgsfullt. Placera inte produkten pa golvet eller pa
stallen dar den ar dtkomlig for smé barn eller ndgon kan snubbla Gver den.

Goda vanor under kdrning

Kontrollera lagar och bestimmelser betraffande anvandning av mobila
enheter och tillbehdr som din SHARP-produkt i omraden dar du kor.
Efterfolj alltid dessa.

ANVAND INTE MOBILA ENHETER OCH TILLBEHOR | OMRADEN

DAR DE INTE FAR ANVANDAS. SAKERSTALL ATT DIN ANVANDNING
OVERENSSTAMMER MED ALLA RESTRIKTIONER.

Din SHARP-produkt mojliggor réstkommunikation nar sa medges genom
tillgangliga tjanster for tradlos funktion och sakra forhallanden.

Vid bilkérning &r kérningen ditt primara ansvar.

Om du vill anvdnda din Bluetooth-enhet under kdrning, ténk pa foljande:
Lér kanna din SHARP-produkt och dess funktioner for t.ex. kortnummer
och ateruppringning. Med hjélp av dessa funktioner kan du ringa upp
utan att ta uppmarksamheten fran vagen.

Om du far inkommande samtal vid oldgliga tillféllen kan du lata
rostbrevladan svara at dig.

Lat personen du talar med veta att du kor och avbryt vid behov samtalet,
t.ex. vid intensiv trafik och riskfyllda vaderforhallanden. Regn, slask, sno,
is och intensiv trafik kan medféra risker.

Gor inga anteckningar och leta inte efter telefonnummer nar du kor. Kom
ihag att ditt primara ansvar &r att kora sakert.

Delta inte i stressande eller kénslosamma konversationer som kan vara
distraherande.

Gor klart for personer som du talar med att du kér, och undvik
konversationer som kan avleda din uppmarksamhet fran vagen.

Ring det lokala larmnumret i handelse av brand, trafikolyckor eller andra
nddsituationer.

Ring végassistans eller andra speciella assistansnummer for icke-
nddsituationer vid behov.

Skotsel och hantering

Din SHARP Bluetooth-enhet &r ett precisionsinstrument. For
sékerstalld funktion ska den skotas som alla andra hogkvalitativa
hemelektronikprodukter och anvéandas enligt instruktionerna.
SHARP ger féljande rek
Undvik att placera produkten i direkt solsken som t.ex. pa
instrumentpanelen eller konsolen i en person- eller lastbil. Limna inte
produkten utan uppsikt i fordonet.

Undvik att Idmna eller anvdnda produkten i omraden dér temperaturen
kan 6verstiga 60 grader Celsius (140 grader Fahrenheit), som t.ex.ien
stangd bil under heta dagar.

Kom ih&g att temperaturen i en stangd bil under heta dagar kan vara
avsevart hogre dn utetemperaturen.

Undvik att Iamna eller anvanda produkten i omraden dédr temperaturen
kan sjunka under 0 grader Celsius (32 grader Fahrenheit).

Undvik att Iamna eller anvénda produkten i omraden med fukt, damm,
sot, annan frammande materia, rok eller dnga, da detta kan orsaka
funktionsfel hos produkten.

Anvéand inga hushalls- eller industritvattmedel/-rengéringsmedel for att
rengodra produkten. Om produkten blir smutsig eller solkig racker det for
det mesta att torka med en torr eller ndgot fuktig trasa for att rengéra
den.

Lamna inte din Bluetooth-enhet ansluten till ett vagguttag eller

en billaddare under langre perioder nér den &r fulladdad. SHARP
rekommenderar inte fortsatt laddning under langre perioder.

Sakerstall att natuttaget, adaptern och kabeln inte ar skadade innan du
laddar din SHARP-produkt. Radfraga en kvalificerad yrkesman om du
maérker nagot onormalt.

Om du reser internationellt, sdkerstall att din SHARP vagg- eller
biladapter &r godkand for anvandning i landet dér du planerar att
anvénda den och att adapterspanningen ar lamplig for det lokala elnétet.
Kontakta SHARP for att fa rad om det uppstar fel med din SHARP-produkt.
« Forsok inte att pa egen hand reparera eller &ndra nagon SHARP-produkt.

Godkanda tillbehor

Anvéandning av tillbehér som inte godkénts av SHARP, inklusive men inte
begrénsat till batterier, antenner, vdggadaptrar, billaddare, 6ronkuddar,
skumgummidynor och utbytbara héljen, kan orsaka funktionsfel hos din
SHARP-produkt, eller kan i fall med icke-godkénda eltillbehdr medfora att
produktens RF-energinivaer 6verskrids.

Anvéndning av icke-godkanda tillbehor upphaver produktgarantin.

ioner.

Elektromagnetiska storningar

Nastan all elektronisk utrustning &r kanslig for elektromagnetiska
storningar (EMI) om den inte ér tillrackligt skarmad och konfigurerad for
elektromagnetisk kompatibilitet. Liksom en mobiltelefon &r din SHARP-
produkt en lageffekts-sandare/mottagare och omfattas av bestammelser
for sadana produkter. Sténg av din SHARP-produkt pé alla platser dar det
finns instruktioner om att gora detta. Sadana platser kan innefatta sjukhus
eller vardinrattningar som kan anvéanda utrustning som &r kanslig for extern
RF-energi.

« Stang vid uppmaning av din SHARP-produkt ombord pa flygplan.

All anvandning av elektronisk utrustning maste ske i enlighet med
tillampliga lagar och bestammelser och flygbesattningens instruktioner.
Vissa Bluetooth-enheter kan stdra vissa hdrapparater. Om sadana
storningar forekommer kan du kontakta hérapparatens tillverkare eller
din lakare for att diskutera olika alternativ.

Om du anvander annan personlig medicinsk utrustning, kontakta
utrustningens tillverkare for att faststélla om den ar ordentligt skarmad
mot RF-energi. Din ldkare kan eventuellt hjilpa dig med denna
information.

Kontakta en behérig person pé platsen dar du vill anvénda din SHARP-
produkt vid tveksamhet huruvida din SHARP-produkt sékert kan slas pa
eller anvandas. Om ingen beharig person finns tillganglig eller om du
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fortfarande &r oséker sa rekommenderar SHARP att du stanger av din
Bluetooth-enhet och eventuella mobiltelefoner savida de inte behovs i
en nddsituation.

Stromadapter

« Lossa sladden fran natuttaget for att koppla bort apparaten fran
natspanningen.

« Anvénd endast den medféljande natadaptern, annars kan sékerhetsrisker
och/eller skador pa apparaten uppsta.

Kassering av denna utrustning

« Kassera inte denna produkt som osorterat hushallsavfall.
Returnera den till en uppsamlingsplats for WEEE-
atervinning i enlighet med lokala lagbestammelser.
Genom att gora s, hjdlper du till att spara resurser och
skydda miljon.

« Ovanstaende visas pa elektrisk och elektronisk utrustning (eller
férpackningen) for att pdminna anvandarna om detta.

« Anvédndare maste anvanda befintliga tervinningsstationer for begagnad
utrustning och batterier.

CE-forklaring:

Héarmed forklarar UMC Poland sp. z 0.0. att denna audioenhet
overensstimmer med de vasentliga kraven och 6vriga relevanta
bestammelser i RED-direktivet 2014/53/EU. Hela texten for EU-forsakran
om Gverensstammelse finns tillgéanglig via lanken http://www.
sharpconsumer.eu

Varumarken:

© Bluetooth’

Bluetooth®-ordmérket och logotyperna ar registrerade varumarken som
tillh6r Bluetooth SIG,. Inc.

Google Now ar ett varumarke som tillhér Google Inc., Siri &r ett varumérke
som tillhor Apple Inc., registrerat i USA och andra lander.

Vad som finns i forpackningen:

1 x Huvudenhet GX-BT480
1 x USB-kabel

1 x AUX In-kabel

1 x AC-laddare

1 xBédrrem

1 x Anvéndarmanual

Paneler och reglage

Knappar

1. O Strémbrytare - kort tryckning fér pad/av
2. M Léage - tryck for att andra lage

3. EQ-Tryck for att andra EQ

4. >>Hoppa framat - Tryck for att hoppa

5. <<Hoppa bakat - Tryck for att hoppa

6. o-Indikatorlampa

7 o — Batteriindikator

o o

8. —Volym ned -Tryck 1 géng eller hall in

9. P Uppspelning/paus - Tryck fér uppspelning/paus, tryck 2 ganger for
SIRI/GOOGLE. Tryck for att svara/avsluta, tryck 2 ganger for att avvisa
samtal.

10. +Volym upp - Tryck 1 gang eller hall in

Bakom portluckan




11. MicroUSB-laddningsuttag - anvand medféljande AC-laddare och
USB-kabel, laddningstid upp till 3,5 timmar.

12. Micro SD-kortplats — upp till 32 GB-kort for audioformat MP3, WAV,
APE, FLAC, kort séljs separat

13. Auxin-anslutning 3,5 mm - Aux in-kabel medftljer

14. Urtag for anvandning av medféljande béarrem.
Komma igang

Strom pa/av

Gor en kort tryckning pd O-knappen fér att sl& pé/av hégtalaren.
Indikatorlampan blinkar bla. Hogtalaren har en minnesfunktion och nar
den sl&s pa aktiveras samma ldge som innan den stangdes av. Varje gang
hogtalaren slas pa aterstalls volymnivan till 25 %.

Efter 10 min utan nagon aktivitet/anslutning sa stangs GX-BT480 av
automatiskt for att spara batteri.

Laddning

Anvéand medféljande AC-laddare och USB-kabel for att ladda GX-BT480. En
full uppladdning tar ca 3,5 timmar. Stang portluckan nér du har laddat upp
GX-BT480.

Bluetooth-ldage

A. Parkoppling

SI& pé hogtalaren och aktivera Bluetooth-ldget. Indikatorlampan blinkar.

S6k reda pé Bluetooth-enheten "SHARP GX-BT480" i din smarttelefon.
Nar hogtalaren ar ansluten meddelar den detta och indikatorlampan
slutar blinka.

B. Musik
» Tryck for uppspelning/paus
<< Tryck for foregaende spar
>> Tryck for nasta spar
— Tryck for att sénka volymen
=+ Tryck for att hoja volymen

C. Samtal
» Tryck for att besvara ett inkommande samtal
» Tryck for att avsluta det pagaende samtalet
» Tryck 2 ganger for att avvisa ett inkommande samtal

D. SIRI/GOOGLE
» Tryck 2 ganger for att aktivera/inaktivera Siri/Google-
réstuppringning.

E. Koppla fran
» Tryck och héllin for att koppla fran den aktuella Bluetooth-
anslutningen. GX-BT480 meddelar frankopplingen. Dérefter kan andra
Bluetooth-enheter hitta och parkopplas med GX-BT480.

Nar du satter dit ett Micro SD-kort i GX-BT480 véxlar den till Micro SD-
kortuppspelning och meddelar detta. Tryck pa uppspelningsknappen for
att spela upp musik fran kortet.
Observera att GX-BT480 stoder Micro SD-kort upp till 32 GB, FAT32-format
och audioformaten MP3, WAV, APE, FLAC:
Tryck p& M-knappen om du vill dndra lage.

» Tryck for uppspelning/paus

<< Tryck for foregaende spar

>> Tryck for nasta spar

— Tryck for att sanka volymen

=+ Tryck for att hoja volymen

Obs:

~ Filformat som inte st6ds ignoreras. Som exempel
ignoreras Word-dokument (.doc) och MP3-filer med
filnamnstillédgget .dIf och spelas inte upp

- Aven om filerna dir i ett format som stds (MP3) kan vissa
eventuellt inte spelas eller visas beroende pa kompatibilitet.

~ lvissa fall kan avldsningen ta upp till 60
sekunder, detta dr dock inte ndgot fel.

~ Beroende pd datamdngd och mediahastighet kan det ta
ldngre tid for apparaten att ldsa fran USB-enheten.

Micro SD-kortldge

Aux in-lage

Anvéand den medféljande 3,5 mm-audiokabeln fér att ansluta hogtalaren till
en audiokalla (PC, MP3/MP4, mobiltelefon).
Gor en kort tryckning pa M-knappen fér att aktivera "AUX IN"-laget
(hogtalaren meddelar "Aux in"-ldge).
Hogtalaren spelar upp musik fran audiokallan.

» Tryck for att stanga av ljudet vid uppspelning

— Tryck for att sanka volymen

=+ Tryck for att hoja volymen
For andring eller hantering av spar anvands musikkallan i Aux in-laget.

EQ

GX-BT480 har tre olika EQ-installningar: Standard, Bass Boost
(Basforstarkning), Movies (Filmer).

EQ - Tryck for att dndra EQ-instéllning.

Den normala EQ-instéllningen &r Standard EQ. Denna anvands nar musiken
redan har kraftig basatergivning och du vill sénka den nagot. Standard EQ
ar det ljudstarkaste alternativet. Bass Boost EQ hojer basnivan. Movie EQ
majliggér anvandning av GX-BT480 som en soundbar med lag férdrojning
och kompromisslos atergivning av dialog och handling.
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Modell SHARP GX-BT480
Uteffekt 2x20W (RMS)
Effektforbrukning 20W
Effektforbrukning — Standby <Tmw
Frekvensomféng 64Hz - 20kHz
Driftstemperatur 5°C-40°C

Batterityp Li-ion 10400 mAh
Bluetooth

Version V4.2
Frekvensband 2402 MHz ~ 2480 MHz

Max. effektoverféring <20dBm
Stromadapter
Modellnamn SOY 0500300-090
In AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Ut DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Tillverkare 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Tak, fordi du valgte et SHARP produkt.
Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes disse sikkerhedsanvisninger og respekter
folgende advarsler, for apparatet betjenes:

A
it

Udrébstegnet inden i en ligesidet trekant skal advare
brugeren om tilstedevaerelsen af vigtige betjenings- og
vedligeholdelses(service) instruktioner i brugervejledningen,
som fglger med apparatet.

Dette symbol betyder, at produktet skal bortskaffes pa en
miljevenlig made og ikke med almindeligt husholdningsaffald.

For at forhindre brand skal
stearinlys og andre flammer
holdes veek fra dette produkt.

ADVARSEL - BESKYT DIN HORELSE

SHARP-ENHEDER KAN NA OP LYDSTYRKER PA OVER 100 DECIBEL
LANGVARIG BRUG VED H@J LYDSTYRKE KAN PAVIRKE DIN HBRELSE OG KAN
RESULTERE | STOJINDUCERET HBRELSESTAB (NIHL).

SLUK FOR STRGMMEN TIL ENHEDEN, NAR DEN IKKE ER | BRUG.

Kontroller, at enheden og alle tilhgrende komponenter sasom gregel eller
opladere er gemt et sikkert sted, og at al emballage eller ethvert ugnsket
indhold bliver bortskaffet pa en hensigtsmaessig made. Anbring ikke
produktet pé gulvet eller lad det std et sted, hvor smabern kunne f4 adgang
til det, eller man kan falde over det.

Smarte tiltag under korsel
Kontroller love og bestemmelser om brug af mobile enheder og tilbeher,
sasom din Sharp-enhed i de omrader, hvor du kerer. Overhold dem altid.

UNDLAD AT BRUGE MOBILE NEHEDER OG TILBEH@R | OMRADER, HVOR
DERES ANVENDELSE IKKE ER TILLADT. S@RG FOR, AT BRUGEN ER |
OVERENSSTEMMELSE MED EVT. RESTRIKTIONER.

Din Sharp-enhed giver dig mulighed for at kommunikere via tale, nar
tradles internetadgang er tilgeengelig og sikre forhold tillader det.

Nar man kerer bil, er det at kere bil dit primaere ansvar.

Hvis du vaelger at bruge din Bluetooth-enhed under kersel, skal du huske
pé folgende tips:

Laer din Sharp-enhed og dens funktioner at kende, som fx. Hurtigopkald
og genopkald. Disse funktioner hjelper dig med at placere dine opkald
uden at fjerne din opmaerksomhed fra vejen.

Hvis du modtager et opkald pa et ubelejligt tidspunkt, sa lad din
telefonsvarer besvare det for dig.

Lad personen, du taler med, vide, at du kerer bil, og hvis ngdvendigt kan
du udszette opkaldet i teet trafik eller under darlige vejrforhold. Regn,
slud, sne, is og teet trafik kan veere farlige.

Tag ikke noter eller sl& telefonnumre op under kersel. Husk, at dit
primaere ansvar er at kere sikkert.

Deltag ikke i stressende eller folelsesladede samtaler, som kan virke
distraherende.

Gor personer, du taler med, opmaerksomme pa, at du kerer i bil, og udsaet
samtaler, der kan aflede din opmaerksomhed fra karslen.

I tilfeelde af brand, trafikulykker helbredsmaessige eller andre alvorlige
nedsituationer, skal du ringe til 112.

Ring efter vejhjeelp eller til et seerligt ikke-nedsituations tradles
assistance-nummer, om ngdvendigt.

Pasning og handtering

Din SHARP Bluetooth-enhed er et pracisionsudviklet instrument. For at
sikre dets fortsatte ydeevne bor du passe pa det som du ville med ethvert
andet forbrugerkvalitetsprodukt og bruge det i overensstemmelse med
anvisningerne.

SHARP anbefaler, at du tager falgende forholdsregler:

« Undga at udseette enheden for direkte sollys, sésom pa
instrumentbraettet eller en hylde i bilen eller lastvognen. Efterlad ikke
enheden i vognen uden opsyn.

Efterlad ikke enheden, eller brug enheden i et omrade, hvor
temperaturen kan overstige 60 grader Celsius, f.eks. i en lukket bil pa en
varm dag.

Husk, at pa en varm dag kan temperaturen i en lukket bil blive betydeligt
hojere end temperaturen udenfor.

Efterlad ikke enheden eller brug enheden i et omrade, hvor det er
sandsynligt, at temperaturen kan falde under 0 grader Celsius.

Efterlad ikke enheden eller brug enheden i et omrade, der er udsat for
fugt, stav, sod eller andre fremmedlegemer, sasom rag eller damp, da
dette kan medfere, at enheden kommer til at svigte.

Brug ikke husholdnings- eller industrirensemidler til rengering af
enheden. Hvis enheden bliver snavset eller fedtet, sa er det i de fleste
tilfeelde tilstraekkeligt at aftgrre den med en ter eller let fugtet klud for at
gore den ren.

Efterlad ikke din Bluetooth-enhed tilsluttet en stikkontakt eller din
oplader i bilen over lengere tid, nar den allerede er fuldt opladet. SHARP
anbefaler ikke laengerevarende opladninger.

For du oplader din SHARP-enhed, skal du serge for, at stikkontakten,
adapteren og ledningen ikke er beskadiget. Hvis du bemaerker eventuelle
afvigelser, skal du sege rad hos en kvalificeret fagmand.

Hvis du rejser i udlandet, skal du serge for, at din SHARP vaeg- eller
bilstremforsyning er godkendt til brug i landet, hvor du planlaegger at
anvende den, og at adapterens spaending svarer til den lokale stromkilde.
Hvis der opstar en fejl med dit SHARP-produkt, kan du kontakte SHARP
for radgivning om, hvordan du skal agere.

« Forseg ikke selv at reparere eller zendre noget SHARP-produkt.

Godkendt tilbehgr

Brug af tilbeher, der ikke er godkendt af SHARP, herunder men ikke
begraenset til batterier, antenner, vaegadaptere, biloplader, eregel og
skumtips og konvertible covere kan forarsage, at din SHARP-enhed bliver
defekt eller i tilfaelde af ikke godkendte elektriske apparater kan forarsage,
at enheden overskrider retningslinjerne for eksponering af radiobolger.
Brug af ikke-godkendst tilbeher vil ugyldiggere enhedens garanti.

Elektromagnetisk interferens

Naesten alle elektroniske enheder er modtagelige over for elektromagnetisk
interferens (EMI), hvis utilstreekkeligt afskaermede, elektromagnetisk
konfigureret for elektromagnetisk kompatibilitet. Lige som din mobiltelefon
er din SHARP-enhed en svag sender/modtager og er omfattet af reglerne
for sadanne enheder. Sluk din SHARP-enhed alle steder, hvor det er pabudt
ved opslag, der anmoder dig om at gere det. Sddanne steder kan omfatte
hospitaler eller laegehuse, der anvender udstyr, som pavirkes af eksterne
radiobglger.

« Sluk din SHARP-enhed ombord pa fly, nér du bliver bedt om det. Al brug
af mobile enheder skal vare i overensstemmelse med gaeldende love,
forskrifter og instruktioner fra flybeszetningen.

Visse Bluetooth-enheder kan forstyrre visse typer horeapparater. |
tilfaelde af sadanne forstyrrelser kan du din producent af hgreapparatet
eller din laege for at tale om alternativer.

Hvis du bruger andre personlige medicinske hjaelpemidler, skal

du kontakte producenten af enheden for at finde ud af, om den er
tilstraekkeligt beskyttet mod radiosignaler. Din laege kan hjeelpe dig med
at fremskaffe disse oplysninger.
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Hvis du er i tvivl, om din SHARP-enhed kan slas sikkert til eller anvendes,
bedes du kontakte en autoriseret person i det omrade, hvor du ensker
at bruge din SHARP-enhed. Hvis der ikke er en autoriseret person til
stede eller du stadig er usikker, anbefaler SHARP, at du slukker din
Bluetooth-enhed og alle mobiltelefoner, medmindre det er pakraevet i
en ngdsituation.

Stromadapter

« For at afbryde enheden fra stramforsyningen skal du tage stikket ud af
stikkontakten.

« Brug kun den medfelgende netadapter, da undladelse heraf kan medfere
en sikkerhedsrisiko og/eller beskadigelse af enheden.

Bortskaffelse af udstyret

« Bortskaf ikke dette produkt som usorteret
husholdningsaffald. Aflever det til et udpeget
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk
affald i overensstemmelse med lokale krav. Du vil dermed
bidrage til at spare pa ressourcerne og beskytte miljoet.

« Det ovenfor viste ses pa elektrisk og elektronisk udstyr (eller pa
emballagen) for at minde brugere om dette.

« Brugere opfordres til at benytte eksisterende faciliteter ved
tilbagelevering af brugt udstyr og batterier.

CE-erkleering:

Universal Media Corporation s. r.o. erkleerer herved, at dette lydudstyr
er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EC. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklzeringen er tilgeengelig ved at folge linket http://
www.sharpconsumer.eu

Varemeerker:

€) Bluetooth’

The Bluetooth® meerket og -logoerne er registrerede varemaerker tilhgrende
Bluetooth SIG,. Inc.

Google Now er et varemzerke tilherende Google Inc,, Siri er et varemaerke
tilherende Apple Inc,, registreret i USA og andre lande.

Hvad er inkluderet i kassen?

1 x Hovedenhed GX-BT480.
1 x USB-kabel

1 x AUX-in kabel

1 x Vekselstromsoplader

1 x Baerestrop

1 x Brugervejledning

Paneler og kontroller

Knapper

O Strom - kort tryk pé teend/sluk-knappen
M Mode - klik for at zendre tilstand

EQ - Klik for at zendre EQ

>> Spring frem - Klik for at springe over
<< Spring tilbage - Klik for at springe over
o - Lysindikator

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

e © - Batteriindikator

°

8. —Skru ned for lyden - Enkelt klik eller hold nede

9. P Play/Pause - Klik for at afspille/saette pa pause. Dobbeltklik for SIRI/
GOOGLE. Klik for besvar/slut, Dobbeltklik for at afvise opkaldet.

10. + Skru op for lyden - Enkelt klik eller hold nede



Bag portdaekslet

11. MicroUSB-opladningsslot — benyt venligst den medfalgende veksel-
stremsoplader og USB-kabel. Opladningstid op til 372 time.

12. Micro SD-kortslot - op til 32GB-kort understatter MP3, WAV, APE,FLAC
audio formats, kort seelges separat

13. Aux-in-stik 3.5 mm - Aux-in-kabel medfglger

14. Kroge til brug med den medfalgende baerestrop.

Kom godt i gang

Teend/sluk

Tryk kort pd O knappen for at teende/slukke hgjttaleren.

Indikatorlyset blinker blat. Hgjttaleren har en hukommelsesfunktion, og

nér der teendes, vil den optreede i samme tilstand, som for der blev slukket.
Hver gang hgjttaleren taendes, vil den blive indstillet til 25 % lydstyrke.
Efter 10 min. Uden aktivitet/forbindelse vil GX-BT480 automatisk slukkes for
at spare pa batteriet.

Oplader
Benyt venligst den medfglgende vekselstroamsoplader og USB-kabel
til opladning af GX-BT480. En fuld opladning vil tage ca. 32 time. Luk
portdaekslet, nér du har opladet GX-BT480.

Q

Tilstande

Bluetooth-tilstand

A. Parring
Teend for hgjttaleren og ga til Bluetooth-tilstand. Lysindikatoren vil
blinke. Pa din smartphone skal du sgge efter Bluetooth-enheden
“SHARP GX-BT480" Nar forbindelsen er oprettet, vil hgjttaleren
bekendtgere, at den er “connected” (tilsluttet), og indikatorlyset vil
ophere med at blinke.

B. Musik
» Klik for at play/pause (afspille/seette pa pause)
<< Klik for forrige nummer

>> Klik for naeste nummer
— Klik for at skrue ned for lyden
+ Klik for skrue op for lyden
C. Opkald
» Klik for at besvare et indgaende opkald
» Klik for at afslutte et igangvaerende opkald
» Dobbeltklik for at afvise et indkommende opkald
D. SIRI/GOOGLE
» Dobbeltklik for at aktivere/annullere Siri/Google stemmeopkald.
E. Frakobl
» Tryk og hold nede for at frakoble den aktuelle Bluetooth-forbindelse.
GX-BT480 vil melde “disconnected” (frakoblet). Andre Bluetooth-
enheder kan nu parre med GX-BT480.

Micro SD-kort-tilstand

Nar du indsaetter et Micro SD-kort i GX-BT480, vil den skifte til Micro
SD-kort-afspilning og annoncere afspilning fra hukommelseskort- Tryk pa
knappen afspil for at padbegynde afspilningen fra kortet.
Bemaerk, at GX-BT480 understotter Micro SD-kort op til 32 GB, FAT32 format
og MP3, WAV,APE,FLAC audio-formater:
Hvis du gerne vil skifte tilstand, skal du trykke pd M knappen.

» Klik for at play/pause (afspille/seette pa pause)

<< Klik for forrige nummer

>> Klik for naeste nummer

— Klik for at skrue ned for lyden

+ Klik for skrue op for lyden

Bemeerk:

- Ikke-understottede filformater springes over. For
eksempel Word-dokumenter (.doc) eller MP3-filer med
filtypenavnet .dlf ignoreres og afspilles ikke.

— Selvom filerne er i et understattet format (MP3), kan nogle af dem
ikke afspilles eller blive vist, afhaengigt af kompatibiliteten.

~ lvisse tilfeelde kan leesningen tage sd leenge
som 1 minut. Dette er ikke en fejl.

— Afhaengigt af datamaengden og mediets hastighed kan
det tage leengere tid for at laese fra USB-enheden.

Aux-ind-tilstand

Brug det medfglgende 3,5 mm lydkabel for at tilslutte hgjttaleren til en
lydkilde (PC, MP3/MP4, mobiltelefon).
Tryk kort pd M knappen for at g til “AUX IN” tilstand (Hgjttaleren vil sige
“Aux in” tilstand).
Hgjttaleren vil afspille musikken fra lydkilden.

» Klik for at slukke for afspilningslyden

— Klik for at skrue ned for lyden

+ Klik for skrue op for lyden
For at aendre eller tjekke numre kan du anvende din musik-kilde, nar du
befinder dig i Aux in-tilstand

EQ

GX-BT480 rummer tre forskellige EQ-indstillinger: Standard,
Basforstaerkning, Film.

EQ - Klik for at @endre EQ-indstillinger.

Standardindstillingen er Standard EQ. Brug denne, nar musikken allerede
har en kraftig bas, og du gerne vil deempe den lidt. Standard EQ er den
kraftigste valgmulighed. Basforstaerknings-EQ vil forstaerke bassen. Film-EQ
gor det muligt at anvende GX-BT480 som en soundbar uden langsom
tilgangstid for afspilning og med mulighed for at here talen og al handling
uden at ga pa kompromis.
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Model SHARP GX-BT480
Udgangseffekt 2x20W (RMS)
Stromforbrug 20W

Stremforbrug - Standby <Tmw
Frekvenskurve 64Hz - 20kHz
Arbejdstemperatur 5°C-40°C

Batteritype Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Version V4.2
Frekvensband 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maksimal overfort effekt <20dBm
Stremadapter

Modelnavn SOY 0500300-090
Indgang AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Udgang DC5V =3A

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd

Producent

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Kiitos, kun valitsit SHARP-tuotteen.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Lue turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa ja
noudata niita:
Nuolipéinen salamasymboli tasasivuisen kolmion sisalld on
A tarkoitettu ilmoittamaan kayttajalle tarkeista kaytto- ja huolto-
ohjeista laitteiston mukana toimitetuissa materiaaleissa.
\@: Tama merkki tarkoittaa, ettd tuote on havitettava
/_ ymparistoystavallisesti, eikd tavallisena kotitalousjatteena.

Pida laite etddlla avotulesta
valttadksesi tulipaloa.

VAROITUS - SUOJAA KUULOSI

SHARP-LAITTEIDEN AANENVOIMAKKUUS VOI SAAVUTTAA YLI 100
DESIBELIA. PITKITTYNYT KAYTTO KORKEILLA AANENVOIMAKKUUKSILLA
SAATTAA VAIKUTTAA KUULOOSI JA JOHTAA MELUN AIHEUTTAMAAN
KUULONALENEMAAN.

SAMMUTA LAITTEEN VIRTA, KUN SE EI OLE KAYTOSSA.

Varmista, etta laite ja siihen liittyvat osat, kuten korvakuulokkeet tai laturit
sailytetaan turvallisesti ja ettd pakkaukset ja tarpeeton sisélto havitetaan
huolellisesti. Al aseta tuotetta lattialle tai jata sitd paikkaan, jossa lapset
voivat paasta kasiksi siihen tai joku voi kompastua siihen.

Fiksu kdytto ajon aikana
Tarkista mobiililaitteita ja tarvikkeita, kuten Sharp-laite, koskevat lait ja
saadokset alueella, jossa ajat. Noudat niitd aina.

ALA KAYTA MOBIILILAITTEITA JA TARVIKKEITA ALUEILLA, JOILLA
NIIDEN KAYTTO ON KIELLETTY. VARMISTA, ETTA KAYTTO NOUDATTAA
SAADOKSIA.

SHARP-laitteen avulla voit kommunikoida dénelld, kun langaton palvelu
on kaytettdvissa ja olosuhteet ovat turvalliset.

Ajaessasi autoa ajaminen on ensisijainen vastuusi.

Jos kaytét Bluetooth-laitetta ajaessa, muista seuraavat vinkit:

Tutustu SHARP-laitteeseen ja sen ominaisuuksiin, kuten pikavalinta ja
uudelleenvalinta. Nédma ominaisuudet auttavat soittamaan suuntaamatta
huomiota pois tiesta.

Jos saat puhelun epdsopivana ajankohtana, anna vastaajan vastata
puolestasi.

Kerro henkil6lle, jonka kanssa puhut, ettd ajat ja keskeytd puhelu
tarvittaessa ruuhkassa tai vaarallisissa sadolosuhteissa. Sade, rantasade,
lumi, jaa ja ruuhka voivat olla vaarallisia.

Ala tee muistiinpanoja 4laka etsi puhelinnumeroita ajaessasi. Muista, ettd
ensisijainen vastuusi on turvallinen ajaminen.

Al3 osallistu stressaaviin tai tunteellisiin keskusteluihin, jotka voivat olla
héiritsevia.

Kerro ihmisille, joiden kanssa puhut, ettd ajat ja keskeytd keskustelut,
jotka saattavat suunnata huomiosi pois tiesta.

Tulipalon, liikenneonnettomuuden, ldéketieteellisen tai muun
hététilanteen sattuessa soita paikalliseen hatanumeroon.

« Soita tiepalveluun tai erityiseen ei-hdtdnumeroon tarvittaessa.

Huolto ja kaytto

SHARP Bluetooth -laite on huipputarkkaa tekniikkaa tukeva laite. Jatkuvan
toiminnan takaamiseksi sinun on huolehdittava siita, kuten mista tahansa

laadukkaasta elektroniikkatuotteesta ja kdytettava sitd ohjeiden mukaan.

SHARP suosittelee d seuraavia var p

« Valtd jattamasta laitetta suoraan auringonvaloon, kuten auton tai
kuorma-auton kojelaudalle tai konsoliin. Al jata laitetta vartioimatta
ajoneuvoon.

Ald jata laitetta tai kaytd sité alueella, jolla Iampétila saattaa ylittaa

60 Celsius-astetta (140 Fahrenheit-astetta), kuten suljetussa autossa
kuumana paivéana.

Muista, ettd kuumana pdivéna suljetussa autossa lampétila saattaa olla
merkittavasti korkeampi kuin ulkona.

Al4 jata laitetta tai kayta sité alueella, jolla lampéotila todenniksisesti
putoaa alle 0 Celsius-asteen (32 Fahrenheit-asteen).

Al4 jata laitetta tai kayta sité alueella, jolla on kosteutta, pélya, nokea tai
muita vierasesineita, savua tai hoyrya, koska se voi aiheuttaa laitteen
toimintahairion.

Al4 kayta mitaan kotitalous- tai teollisuuskayttdon tarkoitettuja
puhdistusaineita laitteen puhdistamiseen. Jos laite likaantuu tai
tahriintuu, useimmissa tapauksissa pyyhkiminen kuivalla tai hieman
kostealla liinalla riittda sen puhdistamiseen.

Al jata Bluetooth-laitetta pistorasiaan tai laturiin pitkéksi aikaa sen
jalkeen, kun se on tayteen ladattu. SHARP ei suosittele jatkuvaa
pitkaaikaista lataamista.

Ennen kuin lataat SHARP-laitteen, varmista, etta pistorasia, adapteri ja
kaapeli eivat ole vaurioituneita. Jos huomaat poikkeamia, kysy neuvoa
ammattilaiselta.

Jos matkustat ulkomailla, varmista, ettd SHARPin seina- tai verkkosovitin
on hyvaksytty kdytettavaksi maassa, jossa aiot kayttaa sité ja ettd
sovittimen jannite sopii paikalliseen virtaldhteeseen.

Jos SHARP-tuotteeseen tulee vika, ota yhteytta SHARPiin saadaksesi
neuvoja jatkotoimenpiteista.

Al yrita korjata tai muuttaa mitaan SHARP-tuotetta itse.

Hyvaksytyt tarvikkeet

Sellaisten tarvikkeiden kayttd, joita SHARP ei ole hyvéksynyt, mukaan lukien
mutta ei rajoittuen akut, antennit, verkkosovittimet, autolaturit, kuulokkeet,
vaahtomuovipadt ja vaihdettavat suojat, saattaa aiheuttaa SHARP-laitteen
toimintahairion ja ei-hyvaksyttyjen sahkotarvikkeiden kaytto saattaa
aiheuttaa sen, etta laite ylittda radiotaajuuksille altistumisen rajat.
Ei-hyvéksyttyjen tarvikkeiden kaytto mitatoi laitteen takuun.

Sahkomagneettiset hdi

Lahes kaikki sahkolaitteet ovat herkkia séhkémagneettisille hairigille,

jos ne on riittamattomasti suojattu ja sahkomagneettisesti konfiguroitu

sahkémagneettista yhteensopivuutta varten. Kuten matkapuhelin, SHARP-

laite on pienitehoinen ldhetin / vastaanotin ja siihen sovelletaan tallaisia
laitteita koskevia sdadoksia. Sammuta SHARP-laite kaikissa paikoissa, joissa
kiinnitetyt ilmoitukset neuvovat tekemaan niin. N&ita paikkoja voivat olla
sairaalat tai terveydenhuoltotilat, joissa voidaan kayttda laitteita, jotka ovat
herkkid ulkoiselle radiotaajuusenergialle.

« Sammuta SHARP-laite lentokoneessa, kun sinua ohjeistetaan tekeméaan
niin. Mobiililaitetta on kdytettava sovellettavien lakien, saddosten ja
lentokoneen miehistdn ohjeiden mukaan.

« Jotkut Bluetooth-laitteet saattavat hdirita joitakin kuuolokojeita.

Téllaisen hairion sattuessa sinun kannattaa ottaa yhteyttd kuulokojeen

valmistajaan tai ladkariin keskustellaksesi vaihtoehdoista.

Jos kaytat jotakin muuta henkilokohtaista ladketieteellistd laitetta, kysy

neuvoa laitteen valmistajalta maarittaaksesi, onko se riittavasti suojattu

radiotaajuusenergialta. Ladkarisi voi ehka auttaa sinua saamaan nama
tiedot.

Jos olet epdvarma, voitko kdynnistad tai kayttda SHARP-laitetta

turvallisesti, kysy neuvoa valtuutetulta henkil6ltd paikassa, jossa haluat

kayttda SHARP-laitetta. Jos valtuutettua henkil6a ei ole tai olet epavarma,

SHARP suosittelee, ettd sammutat Bluetooth-laitteen ja matkapuhelimen,

ellei niita tarvita hatatilanteessa.
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Verkkosovitin

« Irrota laite verkosta ottamalla johto pois pistorasiasta.

« Kayta vain mukana toimitettua verkkosovitinta. Taman noudattamatta
jattaminen saattaa johtaa turvallisuusriskiin ja/tai laitteen
vahingoittumiseen.

Taman laitteen havittaminen

« Tatd tuotetta ei saa havittaa lajittelemattomissa
yhdyskuntajatteissa. Palauta se maarattyyn
palautuspisteeseen séhko- ja elektroniikkalaiteromun
kierrattdmiseksi paikallisen lain mukaan. N&in autat

an resursseja ja suojelemaan ympaéristoa.

« Edelld esitetty on nakyvissa sahko- ja elektroniikkalaitteissa (tai
pakkauksessa) kayttdjien muistuttamiseksi tasta.

o Kayttdjia pyydetddn kdyttdmaan olemassa olevia kdytettyjen laitteiden ja
paristojen palautuspaikkoja.

CE-lausunto

« UMC Poland sp. z.0.o. ilmoittaa, ettd tama audiolaite vastaa radio- ja
telepdatelaitteista annetun 2014/53/EY-direktiivin olennaisia vaatimuksia
ja muita asiaan liittyvid ehtoja. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
koko teksti on saatavilla seuraavasta linkista: http://www.sharpconsumer.
eu

Tavaramerkit:

€ Bluetooth’

Bluetooth®-sana, merkki ja logot ovat Bluetooth SIG Inc:n omistamia ja
rekister6imia tavaramerkkeja.

Google Now ion Google Inc:n tavaramerkki., Siri on Apple Inc:n
tavaramerkki, rekisterdity Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

Pakkauksen sisalto:

o 1 x padyksikko GX-BT480
« 1xUSB-kaapeli

e 1xAUX In -kaapeli

o 1xlaturi

« 1xkantohihna

« 1xkayttoohje

Paneelit ja hallintapainikkeet

Painikkeet

1. OVirta - paina lyhyesti kéynnistaaksesi/sammuttaaksesi
2. MTila - napsauta vaihtaaksesi tilaa

3. EQ-Napsauta vaihtaaksesi taajuuskorjainta
4. >>Siirry eteenpadin - Napsauta siirtyaksesi

5. <<Siirry taaksepdin- Napsauta siirtyaksesi

6. o-Merkkivalo

o o

7. o o — Pariston merkkivalo

8. — Adnenvoimakkuuden pienennys - Napsauta kerran tai pida
painettuna

9. P Toisto/keskeytys - Napsauta toistaaksesi/keskeyttadksesi. Tupla-
napsauta valitaksesi SIRI/GOOGLE. Napsauta vastataksesi/lopettaakse-
si. Tuplanapsauta hylatdksesi puhelun.

10. + Aanenvoimakkuuden suurennus — Napsauta kerran tai pida
painettuna



Portin suojuksen takana

11. MicroUSB-latausaukko - kdyta mukana toimitettua laturia ja USB-kaa-
pelia. Latausaika jopa 3,5 tuntia.

12. Micro SD -korttipaikka — jopa 32 GB kortti, MP3-, WAV-, APE-, FLAC-a4-
nitiedostomuotoja tuetaan. Kortti myydaén erikseen.

13. Auxin -jakkiliitin 3,5 mm - Aux in -kaapeli mukana

14. Kantohihnan koukut mukana toimitetun hihnan kanssa kayttéa varten.

Aloittaminen

Virta paélle/pois:

Paina lyhyesti O painiketta asettaaksesi kaiuttimen virran paalle/pois.
Merkkivalo vilkkuu sinisend. Kaiuttimessa on muistitoiminto ja kun virta
laitetaan paalle, se siirtyy samaan tilaan, jossa se oli ennen sammuttamista.
Joka kerta, kun kaiutin laitetaan paalle, sen d&@nenvoimakkuus on 25 %.
Kun toimintaa/yhteytta ei ole ollut 10 minuuttiin, GX-BT480 sammuu
automaattisesti akun saastamiseksi.

Lataaminen

Kéyta mukana toimitettua laturia ja USB-kaapelia ladataksesi GX-BT480-
laitteen. Tayteen lataaminen kestda noin 3,5 tuntia. Sulje portin suojus, kun
olet ladannut GX-BT480-laitteen.

Bluetooth-tila

A. Pariliitoksen muodostus
Laita kaiuttimen virta paalle ja mene Bluetooth-tilaan. Merkkivalo
vilkkuu. Etsi dlypuhelimesta Bluetooth-laite “SHARP GX-BT480".
Yhdistamisen jélkeen kaiutin ilmoittaa, ettd se on “yhdistetty” ja
merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

B. Musiikki
» Napsauta toistaaksesi/keskeyttadksesi
<< Napsauta edelliseen raitaan
>> Napsauta seuraavaan raitaan
— Napsauta pienentadksesi d&anenvoimakkuutta

+ Napsauta suurentaaksesi adnenvoimakkuutta

C. Puhelut
» Napsauta vastataksesi saapuvaan puheluun
» Napsauta lopettaaksesi kdynnissa oleva puhelu
» Tuplanapsauta hyldtaksesi saapuva puhelu

D. SIRI/GOOGLE
» Tuplanapsauta ottaaksesi kdyttoon/peruuttaaksesi Siri/Google-
aanipuhelun.

E. Katkaisu
» Paina ja pida painettuna katkaistaksesi Bluetooth-yhteyden. GX-
BT480 ilmoittaa "katkaistu”. Muut Bluetooth-laitteet voivat 16ytéa ja
muodostaa pariliitoksen GX-BT480-laitteen kanssa.

Micro SD -korttitila

Kun asetat Micro SD -kortin GX-BT480-laitteeseen, se siirtyy Micro SD
-kortin toistoon ja ilmoittaa muistikortin toistosta. Paina toisto-painiketta
aloittaaksesi musiikin toiston kortilta.
Huomaa, ettd GX-BT480 tukee Micro SD kortteja 32 GB saakka, FAT32-
muotoa ja MP3-, WAV-, APE- ja FLAC-aénitiedostomuotoja:
Jos haluat siirtya toiseen tilaan, paina M -painiketta.

» Napsauta toistaaksesi/keskeyttaaksesi

<< Napsauta edelliseen raitaan

>> Napsauta seuraavaan raitaan

— Napsauta pienentaaksesi danenvoimakkuutta

+ Napsauta suurentaaksesi &dnenvoimakkuutta

Huomautuksia:

- Tiedostomuodot, joita ei tueta, jéitetddn vdliin. Esimerkiksi
Word-asiakirjat (.doc) tai MP3-tiedostot, joiden tiedostopddte
on dlf, jatetddn huomiotta eikd niitd toisteta.

- Vaikka kappaleet olisivat tuettua tiedostomuotoa (MP3),
Jjotkut eivdt ehkd toistu yhteensopivuudesta riippuen.

— Joissain tapauksissa lukeminen saattaa kestdd jopa
60 sekuntia. Tdmdi ei ole epdnormaalia.

~ Tiedon mddirdstd ja USB-laitteen nopeudesta riippuen
saattaa kestdcd kauan, kun laite lukee USB-laitetta.

Aux in -tila

Kéyta mukana toimitettua 3,5 mm danikaapelia yhdistaaksesi kaiuttimen
aanilahteeseen (tietokone, MP3/MP4, matkapuhelimet).
Paina lyhyesti M-painiketta siirtyaksesi “AUX IN”-tilaan (kaiutin ilmoittaa
"Aux in”-tila).
Kaiutin toistaa musiikkia aanildhteesta.

» Napsauta mykistadksesi toiston

— Napsauta pienentadksesi d@nenvoimakkuutta

+ Napsauta suurentaaksesi ddnenvoimakkuutta
Kayta musiikkilahdetté vaihtaaksesi tai hallitaksesi raitoja Aux in -tilassa.

EQ

GX-BT480 sisaltaa kolme erilaista taajuuskorjainta: Vakio, Bass Boost,
elokuvat.

EQ - Napsauta muuttaaksesi taajuuskorjaimen asetuksia.

Oletusasetus on vakiotaajuuskorjain. Tatd kaytetaan, kun musiikki on jo
erittdin bassovoittoista ja sinun on kevennettava sitd. Vakiotaajuuskorjain
on aanekkain vaihtoehto. Bass Boost -taajuuskorjain nostaa basson
voimakkuutta. Elokuva-taajuuskorjaimen avulla GX-BT480-laitetta voidaan
kayttaa soundbar-laiitteena toistoviiveen ollessa pieni. Keskustelu ja kaikki
toiminta voidaan kuulla ongelmitta.




48

Malli SHARP GX-BT480
Lahtoteho 2x20W (RMS)
Virrankulutus 20W
Virrankulutus — Valmiustila <ImwW
Taajuusvaste 64Hz - 20kHz
Kayttolampotila 5°C-40°C

Paristotyyppi

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth

Versio

V42

Taajuuskaistat

2402 MHz ~ 2480 MHz

Suurin ldhetysteho

<20dBm

Verkkosovitin

Mallin nimi SOY 0500300-090
Tulo AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Lahtd DC 5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Valmistaja 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Dékoj kad SHARP produkta

Svarbiis saugos nurodymai

Prie$ naudodami prietaisa, perskaitykite $

saugos nurodymus ir atkreipkite démesj j

A
it

iuos
ispéjimus:
Sauktukas lygiakras¢iame trikampyje skirtas pranesti
naudotojui apie svarbius naudojimo ir prieziaros (techninés
priezitros) nurodymus prietaiso naudojimo leidinyje.

Sis simbolis reiskia, kad gaminys turi bati utilizuojamas aplinka
tausojanciu badu, o ne iSmetamas su buitinémis atliekomis.

Kad nesukeltuméte gaisro,
zvakes ar kitus atviros
liepsnos saltinius laikykite
atokiai nuo sio gaminio.

PERSPEJIMAS - SAUGOKITE KLAUSA

,SHARP” PRIETAISAI GALI PASIEKTI DAUGIAU NEI 100 DECIBELY GARSUMO
LYGIUS. ILGAS KLAUSYMASIS DIDELIU GARSU GALI SUPRASTINTI KLAUSA
IR LEMTI SU TRIUKSMU SUSIJUS| KLAUSOS PRARADIMA (ANGL. K. -,NOISE
INDUCED HEARING LOSS NIHL).

KAI NENAUDOJATE, PRIETAISA ISJUNKITE.

Pasirapinkite, kad prietaisas ir bet kokie su juo susije komponentai, tokie
kaip geliniai ausy kistukai arba jkrovikliai, baty laikomi saugiai, o visos
pakuotés medziagos arba nepageidautinas turinys baty rapestingai
iSmestas. Nestatykite produkto ant grindy arba nepalikite vietoje, kur mazi
vaikai galéty pasiekti arba kazkas uzkliati.

Sumani praktika vairuojant

Pasidomékite jstatymais ir reglamentais dél mobiliyjy jrenginiy ir priedy,
tokiy kaip jasy SHARP prietaisas, naudojimo tose salyse, kur vairuojate.
Visada jais vadovaukités.

NENAUDOKITE MOBILIYJY PRIETAISY IR PRIEDY VIETOSE, KUR
JIE DRAUDZIAML. |SITIKINKITE, KAD VADOVAUJATES BET KOKIAIS
APRIBOJIMAIS.

Savo SHARP prietaisu galite bendrauti balsu, kai teikiama belaidé
paslauga ir leidZia saugos salygos.

Vairuojant jusy svarbiausioji atsakomybé yra vairavimas.

Jei nusprendziate naudoti savo ,Bluetooth” prietaisa vairuodami,
prisiminkite $iuos patarimus:

pakartotinj rinkima. Sios funkcijos padeda jums skambinti neatitraukiant
démesio nuo kelio.

Prietaisui suskambus nepatogiu metu, nekelkite ragelio: tegu jsijungia
balso pasto funkcija.

Praneskite pasnekovui, kad vairuojate; jei reikia, intensyvaus eismo arba
pavojingomis oro salygomis salygomis laikinai stabdykite pokalbj. Lietus,
slapdriba, sniegas ir intensyvus eismas gali kelti pavojy.

kad jusy svarbiausioji atsakomybé yra vairavimas.

Venkite jtempty ir emocingy pokalbiy, nes jie gali atitraukti jusy démes;.
Ispékite pasnekova, jog vairuojate ir laikinai stabdykite pokalbius, kurie
gali atitraukti jasy démesj nuo kelio.

Kilus gaisrus, istikus eismo jvykiui, prireikus medicininés pagalbos ar
kitais rimtais atvejais skambinkite vietiniu pagalbos numeriu.

Kai batina, skambinkite pakelés pagalbos ar specialiaisiais, ne skubios
pagalbos belaidziais numeriais.

|démiai i$nagrinékite SHARP prietaisa ir jo funkcijas, pavyzdziui, spartyjj ir

Vairuodami neuzsirasinékite ir neziarékite telefono numeriy. Prisiminkite,

Priezidra ir naudojimas

Jasy SHARP ,Bluetooth” jrenginys yra preciziskai sukurtas jrankis. Norédami

uztikrinti jo nuolatinj efektyvuma turite jj priziaréti, kaip kad priziarite bet
kurj plataus vartojimo elektronikos produktg, ir naudoti pagal instrukcijas.

SHARP rekomenduoja imtis toliau nurodyty atsargumo priemoniy.
« Nepalikite savo prietaiso tiesioginiuose saulés spinduliuose, pvz., ant
automobilio arba sunkvezimio prietaisy skydelio zonos arba konsolés.
Nepalikite savo prietaiso transporto priemonéje be priezitros.
Nepalikite savo prietaiso arba jo nenaudokite vietoje, kur temperatara
gali virsyti 60 laipsniy Celsijaus (140 laipsniy Fahrenheito), pvz.,
uzdarytame automobilyje karsta diena.

Prisiminkite, kad karta dieng temperatira uzdarytame automobilyje gali
bati zenkliai aukstesné nei oro temperatara.

Nepalikite savo prietaiso arba jo nenaudokite vietoje, kur temperatara
gali nukristi Zemiau 0 laipsniy Celsijaus (32 laipsniy Fahrenheito).
Nepalikite savo prietaiso arba jo nenaudokite vietoje, kur daug drégmés,
dulkiy, suodziy ar kity daleliy, taip pat damy arba gary, nes taip galima
prietaisa sugadinti.

Nevalykite prietaiso jokiais buitiniais ar pramoniniais valikliais ar
plovikliais. Jei jusy prietaisas susitepé, dauguma atvejy jam nuvalyti
pakaks nusluostyti sausa arba vos vos drégna sluoste.

Nepalikite savo,Bluetooth” prietaiso prijungto prie sieninio arba
automobilinio jkroviklio ilgam po to, kai jis jau pilnai jsikrové. SHARP
nerekomenduoja ilgai toliau krauti.

Pries kraudami savo SHARP jrenginj sitikinkite, kad KS isvesties lizdas,
adapteris ir laidas nepazeisti. Jei pastebite kokiy nors nukrypimy,
pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.

Jei vaziuojate j kitg 3alj, jsitikinkite, kad jasy SHARP sieninis arba
automobilinis maitinimo adapteris patvirtintas naudoti salyje, kurioje
planuojate jj naudoti, o adapterio jtampa atitinka vietinio maitinimo
tinklo jtampa.

Atsiradus SHARP produkto trikdziams, kreipkités j SHARP patarimo, kg
daryti toliau.

Nebandykite suremontuoti arba pakeisti kokio nors SHARP produkto
pats (pati).

Patvirtinti priedai

SHARP nepatvirtinty priedy, jskaitant akumuliatorius, antenas, sieninius
adapterius, automobilinius jkroviklius, gelinius ausy kistukus ir putplascio
antgalius, bei keiciamus déklus, naudojimas gali sukelti jasy SHARP
prietaiso gedima, arba, elektroniniy priedy atveju, gali lemti prietaiso RF
energijos poveikio gairiy virsijima.

Naudojant nepatvirtintus priedus prietaisui garantija negalios.

Elektromagnetiniai trikdziai

Beveik bet kuris elektroninis prietaisas, jei néra tinkamai apsaugotas,
elektromagnetiskai sukonfigiruotas pagal elektromagnetinj
suderinamuma, sukelia elektromagnetinius trikdzius (angl. k.
Jelectromagnetic interference’, EMI). Kaip ir mobilusis telefonas, jasy
SHARP prietaisas yra nedidelio galingumo siystuvas-imtuvas, ir jam taikomi
tokiems prietaisams taikomi reglamentai. ISjunkite savo SHARP prietaisg
vietose, kur pateikti ta padaryti raginantys pranesimai. Tokios vietos gali
bati ligoninés ar sveikatos priezitros centrai, kur gali bati jautrios iSorinei
RF energijai jrangos.

« Kai tai paliepiama, isjunkite savo SHARP prietaisg léktuve. Bet koks
mobiliojo jrenginio naudojimas turi atitikti taikomus jstatymus,
reglamentus ir léktuvo jgulos nurodymus.

Kai kurie ,Bluetooth” prietaisai gali trikdyti klausos aparaty veikima. Tokiy
trikdziy atveju reikty pasikonsultuoti su klausos aparato gamintojy arba
gydytoju, kad aptartuméte alternatyvas.

Jei naudojate kokj nors kita medicininj prietaisa, pasikonsultuokite

su gamintoju, kad suzinotumeéte, ar jis tinkamai apsaugotas nuo RF
energijos. Jusy gydytojas arba terapeutas gali padéti jums gauti $ig
informacija.
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Jei abejojate, ar jasy SHARP prietaisas gali bati saugiai jjungiamas arba
naudojamas, pasikonsultuokite su jgaliotu asmeniu vietoje, kur ketinate
naudoti savo SHARP prietaisg. Jei néra jgaliotojo asmens arba jis néra
siuo klausimu tikras, SHARP rekomenduoja jums i$jungti savo ,Bluetooth”
prietaisg ir visus mobiliuosius telefonus, nebent jie reikalingi skubios
pagalbos atveju.

Maitinimo adapteris

Norédami i3jungti jrenginj i$ maitinimo tinklo, istraukite laida i3
maitinimo tinklo lizdo.

Naudokite tik rinkinyje esantj adapterj jungti | maitinimo tinkla, kadangi,
nesilaikant 3ios nuostatos, galima rizika dél saugumo ir (arba) jrenginio
pazeidimai.

Jrangos iSmetimas

« NeiSmeskite sio produkto su nerGsiuotomis buitinémis
atliekomis. Nugabenkite jj j specialy elektrinés ir
elektroninés jrangos surinkimo taska perdirbti,
vadovaudamiesi vietoje galiojanciais jstatymais. Taip
prisidésite prie Zaliavy istekliy tausojimo ir aplinkos
saugojimo.

« Siuo simboliu zymima elektriné ir elektroniné jranga (arba pakuotés),
primenant apie tai naudotojui.

« Naudotojai turi naudoti esamas naudotos jrangos ir maitinimo elementy
surinkimo vietas.

CE pareiskimas:

« Cia,UMC Poland sp. z 0.0 pareiskia, kad $is garso prietaisas atitinka
batinus reikalavimus ir kitas svarbias radijo ir telekomunikacijy jrangos
direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas per ig nuoroda: http://www.sharpconsumer.eu

Prekiy zZenklai:

© Bluetooth’

Zodis ,Bluetooth® ir jo logotipas yra registruoti prekiy zenklai, kurie
priklauso kompanijai,Bluetooth SIG, Inc

,Google Now” yra,Google Inc” prekiy zenklas, ,Siri” yra ,Apple Inc” prekiy
Zzenklas, registruotas JAV ir kitose Salyse.

o v

Kas yra dézéje

« 1 x pagrindinis jrenginys GX-BT480
« 1xUSB laidas

« 1 xAUX laidiné jungtis

« 1xKS jkroviklis

« 1xnesiojimo dirzelis

« 1 x naudojimo vadovas

Skydeliai ir valdikliai

Mygtukai

1. O Maitinimo - norédami jjungti / i$jungti, trumpam paspauskite
2. ,M"rezimas - spustelékite perjungti rezimus

3. ,EQ"-spustelékite pakeisti vienodintuva

4. >> Praleidimas j priekj - spustelékite praleisti

5. <<Praleidimas atgal - spustelékite praleisti

6. o-indikatoriaus lemputé

o —akumuliatoriaus indikatorius

8. —Patildymas - spustelékite vieng karta arba palaikykite nuspaude

9. » Paleidimas / pristabdymas - spustelékite paleisti / pristabdyti,
norédami paleisti SIRI / GOOGLE, spustelékite dukart. Spustelékite
atsiliepti / pabaigti skambutj, spustelékite dukart, kad skambutj
atmestuméte.

10. + Pagarsinimas - spustelékite vieng kartg arba palaikykite nuspaude



Uz prievado dangtelio

11. ,MicroUSB” jkrovimo anga - naudokite pateiktg KS jkroviklj ir USB laida,

kraukite iki 3,5 val.

12. ,Micro SD” kortelés anga - iki 32 GB kortelé, suderinama su MP3, WAV,
APE,FLAC garso formatais, kortele reikia jsigyti atskirai

13. ,Aux” 3,5 mm jvesties lizdas —,Aux” jvesties laidas pateiktas

14. Nesiojimo dirzelio kabliukas, reikalingas naudoti kartu su nesiojimo
dirzeliu.

Pradzia

ljungimas / iSjungimas:

Noreédami garsiakalbj jjungti / iSjungti trumpai paspauskite mygtuka O.
Sumirksés mélyna indikatoriaus lemputé. Garsiakalbis turi atminties
funkcija, ir jjungtas veiks tokiu paciu rezimu, koks buvo pries isjungiant.
Kiekvieng karta jjungus garsiakalbj, bus atstatytas 25 proc. garsumas.
Jei po 10 minu¢iy nebus atliekama jokiy veiksmy arba nebus bandoma
prijungti, GX-BT480 automatiskai issijungs, kad baty tausojamas
akumuliatorius.

Ikrovimas

Krauti GX-BT480 naudokite pateiktajj KS jkroviklj ir USB laida. Pilnai jkrauti
uztrunka apytiksliai 3,5 val. Pilnai jkrove GX-BT480 uzdarykite prievado
dangtelj.

+Bluetooth” reZimas

A. Susiejimas
Jjunkite garsiakalbj ir perjunkite veikti,Bluetooth” rezimu. Indikatoriaus
lemputé ims mirkséti. Savo iSmaniojo telefono ,Bluetooth” jrenginiy
sgrase susiraskite SHARP GX-BT480. Prisijungus, garsiakalbis pranes, kad
yra prijungtas, ir indikatoriaus lemputé nustos mirkseéti.

B. Muzika
» Spustelékite paleisti / pristabdyti
<< Spustelékite groti ankstesnj karinj

>> Spustelékite groti kitg karinj
— Spustelékite patildyti
+ Spustelékite pagarsinti
C. Skambuciai
» Spustelékite atsiliepti j jeinantjjj skambutj
» Spustelékite pabaigti aktyvy skambutj
» Spustelékite dukart, jei jeinantjjj skambutj norite atmesti
D. SIRI/ GOOGLE
» Spustelékite dukart, jei norite jjungti,Siri” /,Google” rinkima balsu.
E. Atjungimas
» Paspauskite ir palaikykite nuspaude, norédami atjungti esama
,Bluetooth” rysj. GX-BT480 pranes, kad atjungta. Tada GX-BT480 gali
aptikti kiti,Bluetooth” prietaisai ir buti su juo susieti.

»Micro SD” kortelés rezimas

Ikisus,,Micro SD” kortele | GX-BT480, jis persijungs j paleidimo i$,Micro SD”
rezima ir pranes apie atkarima i$ atminties kortelés. Norédami leisti muzikg
is kortelés, paspauskite paleidimo mygtuka.
|sidémekite, kad GX-BT480 palaiko ,Micro SD” korteles iki 32 GB, FAT32
formata ir MP3, WAV, APE, FLAC garso formatus:
Jei rezimus norite isjungti, paspauskite mygtuka M.

» Spustelékite paleisti / pristabdyti

<< Spustelékite groti ankstesnj karinj

>> Spustelékite groti kita karinj

— Spustelékite patildyti

+ Spustelékite pagarsinti

Pastabos:

~ Nepalaikomi faily formatai praleidziami. Pavyzdziui,
tekstiniai dokumentai (.doc) ar .dlf plétinio MP3
failai yra ignoruojami ir negrojami.

~ Priklausomai nuo suderinamumo, kai kurie failai nepaleidziami
ar nerodomi, net jei jie yra palaikomo formato (MP3).

- Kai kuriais atvejais nuskaitymas gali testis ir
60 sekundziy. Tai néra gedimas.

~ Priklausomai nuo duomeny kiekio ir persiuntimo greicio,
USB prietaiso nuskaitymas gali Siek tiek uztrukti.

~Aux” jvesties rezimas

Norédami prijungti prie garso 3altinio (kompiuterio, MP3 / MP4 grotuvo,
mobiliojo telefono) naudokite pateiktg garso perdavimo laida su 3,5 mm
kistuku.
Trumpai paspauskite mygtuka M, kad jeituméte j,AUX IN“ rezima
(garsiakalbis pranes apie,, Aux in” rezima).
Garsiakalbis leis muzika i$ garso Saltinio.

» Spustelékite nutildyti atkarima

— Spustelékite patildyti

+ Spustelékite pagarsinti
LAux” rezimu keisti arba valdyti takelius turésite per savo muzikos 3altinj.

Vienodintuvas

GX-BT480 yra trys skirtingi vienodintuvai: standartinis, Zemy tony
stiprinimo, filmy.

EQ - spustelékite pakeisti vienodintuvo nustatymus.

Numatytasis vienodintuvas yra standartinis. Jis naudojamas, kai muzika jau
yra zemy tony ir jums nereikia jy pabrézti. Standartinis vienodintuvas yra
garsiausia parinktis. Zemy tony stiprinimo vienodintuvas pabrés zemus
tonus. Filmy vienodintuvas leidzia naudoti GX-BT480 kaip standarting
garso kolonéle su zemos spartos atkarimu ir galimybe nemazinant kokybés
isgirsti dialogus ir visas veiksmo scenas.
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Modelis SHARP GX-BT480
Jrenginio galia 2x20W (RMS)
Energijos sagnaudos 20W
Suvartojama energija — budéjimo rezimas <Tmw
Daznio atsakas 64Hz - 20kHz
Eksploatavimo temperatira 5°C-40°C

Maitinimo elemento tipas

Li-ion 10400 mAh

»Bluetooth”

Versija

V42

Dazniy juostos

2402 MHz ~ 2480 MHz

Didziausia perduodama galia

<20dBm

Maitinimo adapteris

Modelio pavadinimas

SOY 0500300-090

|vestis AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
iSvestis DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Gamintojas 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Paldies, ka izvéléjaties SHARP izstradaj
Svarigi noradijumi par drosibu

Pirms ierices lietosanas izlasiet Sos noradijumus par
drosibu un ievérojiet talak noraditos bridinajumus.

A
X

Izsaukuma zime vienadmalu trisstari ir paredzéta, lai bridinatu
lietotaju par svarigiem lietosanas un apkopes (apkalpes)
noradijumiem, kas ieklauti ierices dokumentacija.

Sis simbols nozimé, ka izstradajums ir jalikvidé videi draudziga
veida, nevis jaizmet majsaimniecibas atkritumos.

Lai novérstu aizdegSanas
risku, sveces un cita veida
atklatu liesmu vienmeér
turiet talak no ierices.

BRIDINAJUMS - AIZSARGAJIET DZIRDI

SHARP IERICES VAR SASNIEGT SKALUMU VIRS 100 DECIBELIEM.
KLAUSISANAS LIELA SKALUMA ILGAKU LAIKU VAR IETEKMET DZIRDI UN VAR
RADIT SKALUMA RADITU DZIRDES ZUDUMU (NIHL).

IZSLEDZIET IERICES STRAVAS PADEVI, KAD TA NETIEK LIETOTA.

Nodrosiniet, ka ierice un jebkuri saistitie komponenti, pieméram, austinu
gumijas vai ladétaji, tiek uzglabati drosi un jebkurs iepakojuma materials
vai nevajadzigais saturs tiek pilniba izmests. Nenovietojiet izstradajumu uz
gridas un neatstajiet to vieta, kur mazi bérni tam var piekl|at vai kads uz ta
var uzkapt.

Gudra prakse braucot

Skatiet likumus un noteikumus par mobilo ieri¢u un piederumu, pieméram,
jusu SHARP ierices, lietosanu brauksanas laika. Vienmér ievérojiet tos.

NELIETOJIET MOBILAS IERICES UN PIEDERUMUS VIETAS, KURTO
LIETOSANA IR AIZLIEGTA NODROSINIET, KA LIETOSANA ATBILST
VISIEM IEROBEZOJUMIEM.

SHARP ierice nodrosina iespéju sazinaties ar balss palidzibu, kad ir
pieejams bezvadu pakalpojums un tas ir drosi.

Kad braucat ar automasinu, brauk$ana ir jasu primara atbildiba.

Ja brauksanas laika izvélaties lietot Bluetooth ierici, ievérojiet talak
noradito.

lepazistiet savu SHARP ierici un tas funkcijas, pieméram, atro numura
sastadisanu un atzvanisanu. Sis funkcijas palidz veikt zvanu, nenovérsot
uzmanibu no cela.

Ja nepiemérota laika sanemat ienakoso zvanu, laujiet balss pastam
atbildét jusu vieta.

Informéjiet personu, ar kuru runajat, ka jas braucat; ja nepieciesams,
apturiet zvanu lielas satiksmes vai bistamu laikapstak|u laika. Lietus
skidonis, sniegs, ledus un liela satiksme var bat bistama.

Brauksanas laika nenemiet véra talruni un neskatiet talruna numurus.
Atcerieties, ka jusu primara atbildiba ir brauksana.

Neiesaistieties satraucosas vai emocionalas sarunas, kas var noveérst
uzmanibu.

Informéjiet personu, ar kuru runajat, ka jas braucat, un apturiet sarunu,
kas var novérst uzmanibu no cela.

Aizdegsanas, satiksmes negadijuma, medicinas vai cita nopietna arkartas
notikuma laika zvaniet uz vietéjo arkartas numuru.

Kad nepieciesams, zvaniet celu palidzibas dienestam vai ipasam attalas
palidzibas numuram, kas nav arkartas dienests.

Apkope un lietosana

SHARP Bluetooth ierice ir precizi izstradats instruments. Lai nodrosinatu
ierices nepartrauktu darbibu, jums vajadzétu rapéties par to ka par jebkuru
kvalitativu elektronisko izstradajumu un lietot to saskana ar noradijumiem.

SHARP iesaka ievérot talak noraditos piesardzibas pasakumus.
Izvairieties no ierices atstasanas tiesos saules staros, pieméram, uz
automasinas priekséja panela. Neatstajiet ierici automasina bez
uzraudzibas.

Neatstajiet ierici un nelietojiet to vieta, kur apkartéjas vides temperatara
var parsniegt 60 gradus péc Celsija (140 gradus péc Farenheita),
pieméram, karsta diena aizvérta automasina.

Atcerieties, ka karsta diena temperatdra aizvérta automasina var
ievérojami parsniegt ara temperataru.

Neatstajiet un nelietojiet to vietas, kur apkartéjas vides temperatara var
bat zemaka par 0 gradiem péc Celsija (32 gradiem péc Farenheita).
Neatstajiet ierici un nelietojiet to vieta, kur ir paaugstinats mitruma,
putek|u, pelnu un citu sveskermenu, dimu un tvaiku limenis, jo tas var
radit ierices klames.

Netiriet ierici ar majsaimniecibas vai ripnieciskajiem skidumiem un
tirisanas lidzekliem. Ja ierice k|Ust netira vai uz tas ir traipi, visbiezak
pietiek noslauctt ar sausu vai viegli mitru dranu, lai to notiritu.
Neatstajiet savu Bluetooth ierici ilgaku laiku pievienotu pie
kontaktligzdas vai ladétaja, kad ta ir pilniba uzladéta. SHARP neiesaka
veikt ilgu nepartrauktu ladésanu.

Pirms SHARP ierices ladésanas parliecinieties, vai nav bojata mainstravas
kontaktligzda un bojats adapteris un kabelis. Ja tiek konstatéti kadi
bojajumi, sazinieties ar kvalificétu profesionali.

Ja celojat starptautiski, parliecinieties, vai SHARP sienas vai automasinas
adapteris ir piemérots izmantosanai cita valsti, kur planojat to lietot, un
vai adaptera spriegums ir piemérots vietéjai stravas padevei.

Ja rodas SHARP izstradajuma bojajums, sazinieties ar SHARP, lai uzzinatu,
ka rikoties talak.

Neméginiet pasa spékiem remontét vai nomainit SHARP izstradajumu.

Apstiprinatie piederumi

Izmantojot SHARP neapstiprinatos piederumus, ieskaitot, bet
neaprobezojoties ar baterijam, antenam, sienas adapteriem, automasinu
ladétajiem, ausu gumijam un putuplasta uzgaliem un mainamam uzlikam,
jusu SHARP ierice var darboties nepareizi, vai neapstiprinati elektriskie
piederumi var izraisit to, ka ierice parsniedz radiofrekvencu energijas
iedarbibas vadlinijas.

Neapstiprinatu piederumu lieto3ana var atcelt ierices garantiju.

Elektromagnétiskie traucéjumi

Gandriz katra elektroniska ierice ir jutiga pret elektromagnétiskiem
traucéjumiem (EMI), ja ta ir nepietiekami aizsargata, elektromagnétiska
konfiguracija elektromagnétiskas savietojamibas nodrosinasanai. Lidzigi
ka mobilais talrunis jasu SHARP ierice ir mazjaudas raiditajs/uztvéréjs, un
uz to attiecas noteikumi, kas attiecas uz sadam iericem. Izslédziet savu
SHARP ierici jebkura vieta, kur noradits to izslégt. Sis vietas var bat slimnicas
vai veselibas apripes iestades, kas var izmantot pret aréjo radiofrekvencu
energiju jutigas iekartas.

Kad tiek noradits, izslédziet SHARP ierici lidmasina. Jebkurai mobilas
ierices lietosanai ir jabut saskana ar spéka esosajiem likumiem,
noteikumiem un aviosabiedribas personala noradijumiem.

Dazas Bluetooth ierices var radit traucéjumus noteiktam dzirdes
paligiericém. Sadu traucéjumu gadijuma ir jasazinas ar dzirdes
paliglidzekla izgatavotaju vai arstu, lai uzzinatu par risinajumiem.

Ja jas izmantojat jebkadu citu personigu medicinisku ierici, noskaidrojiet
no savas ierices razotaja, vai ta ir pietiekami aizsargata no aréjas
radiofrekvenéu energijas ietekmes. Arsts iespéjams var palidzét iegat so
informaciju.

Ja jums ir Saubas par to, vai SHARP ierice ir drosi ieslégta un izmantota,
sazinieties ar pilnvarotu personu vieta, kura vélaties izmantot savu SHARP
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ierici. Ja pilnvarota persona nav pieejama vai jus joprojam nezinat, SHARP
iesaka izslégt Bluetooth ierici un visus mobilos talrunus, ja vien tie nav
vajadzigi arkartas situacija.

Stravas adapteris

« Lai atvienotu ierici no tikla stravas padeves avota, atvienojiet vadu no
tikla stravas padeves avota.

« Lietojiet tikai komplektacija ieklauto tikla adapteri, pretéja gadijuma var
rasties drosibas risks un/vai ierices bojajumi.

Aprikojuma izmesana

« Neizmetiet 50 izstradajumu ka neskirotus sadzives
atkritumus. Nododiet to attieciga savaksanas punkta
elektrisko un elektronisko ieri¢u parstradei atbilstosi
vietéjiem likumiem. Ta rikojoties, jus palidzésiet saglabat
dabas resursus un aizsargat apkartéjo vidi.

« leprieks redzamais tiek noradits uz elektriska un elektroniska aprikojuma
(vai iepakojuma), lai atgadinatu lietotajam par So.

vietu.

CE pazinojums

« Ar 30 UMC Poland sp. z 0.0. pazino, ka audio ierice atbilst Direktivas
2014/53/ES pamatprasibam un citiem piemérojamajiem nosacijumiem.
ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams $ada saité: http://
www.sharpconsumer.eu

Preczimes

€) Bluetooth’

Bluetooth® nosaukuma zime un logotips ir Bluetooth SIG,. Inc. registréta
prec¢zime.

Google tagad ir Google Inc. pre¢zime. Siri ir Apple Inc. preczime, kas
registréta ASV un citas valstis.

Komplekta saturs

« 1 galvena ierice GX-BT480
« 1USB kabelis

« 1 AUX ieejas kabelis

« 1 mainstravas ladétajs

« 1satversanas siksna

« 1 lietotaja rokasgramata

Paneli un vadibas ierices

Pogas

-

. O Barosana - nospiediet, lai ieslégtu/izslégtu
2. M Mode - nospiediet, lai mainitu rezimus

3. EQ-nospiediet, lai mainitu ekvalaizeru

4. >> Pariet nakamo - nospiediet, lai izlaistu

5. <<Pariet iepriek$éjo — nospiediet, lai izlaistu
6. o-gaismas indikators

o —akumulatora indikators

8. —klusak - vienreiz nospiediet vai turiet nospiestu

9. > Play/Pause - nospiediet, lai atskanotu/pauzétu. Nospiediet divreiz,
lai atvértu SIRI/GOOGLE. Nospiediet, lai atbildétu/beigtu. Nospiediet
divreiz, lai noraiditu zvanu.

10. + skalak - nospiediet vai turiet nospiestu



Blakus pieslégvietu parsegam

11. MicroUSB uzlades atvere - lietojiet komplekta ietverto mainstravas
ladétaju un USB kabeli. Uzlades laiks lidz pat 3,5 stundam.

12. Micro SD kartes atvere - lidz 32 GB kartém, atbalstitie audio formati:
MP3, WAV, APE, FLAC, karti iespé&jams iegadaties atseviski

13. Auxievades 3,5 mm ligzda - Aux ievades kabela pievienosanai

14. Parvieto$anas siksnas aki parvietosanas siksnas pievieno3anai.

Darba saksana

leslégsanalizslégsana

Nospiediet pogu O, lai ieslégtu/izslégtu skalruni.

Indikatorlampina mirgo zila krasa. Skalrunim ir atminas funkcija un
ieslédzot tiek ieslégts tas pats rezims, kas bija ieslégts pirms izslégsanas.
Katru reizi iesledzot skalruni, ta skalums tiek atiestatits uz 25% skalumu.
Péc 10 dikstaves minttém/bez savienojuma ierice GX-BT480 automatiski
tiek izslégta, lai taupitu akumulatora energiju.

Uzlade

Lietojiet komplekta ietverto mainstravas ladétaju un USB kabeli, lai ladétu
ierici GX-BT480. Pilna uzlade var aiznemt aptuveni 3,5 stundas. Péc ierices
GX-BT480 uzlades aizveriet pieslégvietas vaku.

Rezimi

Bluetooth rezims

A. Savienosana pari
leslédziet skalruni un ieslédziet Bluetooth rezimu. Mirgo
indikatorlampina. Viedtalruni atrodiet Bluetooth ierici “SHARP GX-
BT480" Lidzko skalrunis tiek pievienots, tiek atskanots “connected”
(pievienots) un mirgo indikatorlampina.

B. Mazika
» nospiediet, lai atskanotu/pauzétu
<< nospiediet, lai atgrieztos uz iepriekséjo ierakstu
>> nospiediet, lai parietu uz nakamo ierakstu

— nospiediet, lai samazinatu skalumu
+ nospiediet, lai palielinatu skalruni

C. Zvani
» nospiediet, lai atbildétu uz ienakoso zvanu
» nospiediet, lai beigtu aktivo zvanu
» nospiediet divreiz, lai noraiditu ienakoso zvanu

D. SIRI/GOOGLE
» nospiediet divreiz, lai aktivizétu/atceltu Siri/Google balss numura
sastadisanu.

E. Savienojuma partrauksana
» nospiediet un turiet nospiestu, lai atvienotu pasreizéjo Bluetooth
savienojumu. lericé GX-BT480 tiek atskanots“disconnected” (atvienots).
Citas Bluetooth ierices var atrast ierici GX-BT480 un izveidot
savienojumu pari.

Micro SD kartes rezims

Kad iericé GX-BT480 ievietojat Micro SD karti, tiek parslégts uz Micro SD
kartes atskanosanu un tiek noradita atminas kartes atskanosana. Nospiediet
atskanosanas pogu, lai saktu mazikas atskanosanu no kartes.
Nemiet véra, ka GX-BT480 atbalsta Micro SD kartes lidz pat 32 GB, kas
formatétas FAT32 formata un satur MP3, WAV,APE,FLAC audio formata failus.
Ja vélaties parslégt rezimus, nospiediet pogu M.

» nospiediet, lai atskanotu/pauzétu

<<nospiediet, lai atgrieztos uz iepriekséjo ierakstu

>> nospiediet, lai parietu uz nakamo ierakstu

— nospiediet, lai samazinatu skalumu

+ nospiediet, lai palielinatu skalruni

Piezimes.

— Neatbalstitie formati tiek izlaisti. Pieméram, Word dokumenti (.doc)
vai MP3 faili ar paplasinajumu .dlf tiek ignoréti un netiek atskanoti.

— Pattad, ja faili ir atbalstita formata (MP3), dazas dziesmas
nav iespéjams atskanot vai paradit atkariba no saderibas.

- Dazos gadijumos nolasisana var ilgt 60 sekundes. Ta nav klame.

— Atkariba no datu apjoma un multivides atruma iespéjams ir
nepieciesams ilgaks laiks, lai ierice nolasitu USB ierici.

ReZims Aux ievade

Lietojiet komplekta ietverto 3,5 mm audio kabeli, lai savienotu ar audio
avotu (datoru, MP3/MP4 atskanotaju, mobilo talruni).
Nospiediet pogu M, lai atvértu rezimu “AUX IN” (skaruni tiek atskanots “Aux
in” (“Aux ievade).
Skalrunt tiek atskanota mazika no audio avota.

» nospiediet, lai izslégtu skanu

—nospiediet, lai samazinatu skalumu

+ nospiediet, lai palielinatu skalruni
Lai mainitu vai vaditu ierakstus, lietojiet muzikas avota ierici, kad atskanojat
reZima Aux ievade.

EQ

lericei GX-BT480 pieejami tris dazadi ekvalaizera rezimi: standarta, zemo
frekvencu pastiprinasana un filmas.

EQ: nospiediet, lai mainitu ekvalaizera iestatjjumu.

Nokluséjuma ekvalaizers ir standarta ekvalaizers. Tas ir paredzéts lietosanai,
kad klausitajai mazikai ir pietiekami spécigas zemas frekvences un
nepieciesams tas mazliet samazinat. Standarta ekvalaizers ir skalaka opcija.
Zemo frekvencu pastiprinataja ekvalaizers uzlabo zemo frekvencu limeni.
Filmas ekvalaizers |auj izmantot GX-BT480 ka skanas sistému ar zemu
latentuma atskanosanu un iespéju dzirdét dialogus un visas darbibas.
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Modelis SHARP GX-BT480
Izvades jauda 2x20W (RMS)
Energijas patérins 20W
Stravas patérind — gaidstave <Tmw
Frekvences atbilde 64Hz - 20kHz
Darba temperatara 5°C-40°C

Baterijas tips

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth

Versija

V42

Frekvencu joslas

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maksimala parraidita jauda

<20dBm

Stravas adapteris

Modela nosaukums

SOY 0500300-090

levade AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Izvade DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Razotajs 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Taname teid SHARPI toote valimise eest.

Olulised ohutusjuhised

Lugege enne seadme kasutamist labi jargnevad
ohutusjuhised ja jargige toodud hoiatusi.
Vérdkiilgses kolmnurgas hiiiumark hoiatab kasutajat
A seadmega kaasas olevas juhendis leiduvatest olulistest
kasutus- ja hooldusjuhistest.
E Antud siimbol téhendab, et toode tuleb utiliseerida
=mm  keskkonnasobralikul moel ja mitte koos olmepriigiga.

Siittimise valtimiseks hoidke
kiiiinlad ja teised lahtise
leegi allikad tootest eemal.

HOIATUS! KAITSKE OMA KUULMIST!

SHARPI SEADMETE HELITUGEVUS VOIB ULETADA 100 DETSIBELLI.
PIKAAJALINE SUURE HELITUGEVUSEGA KUULAMINE VOIB AVALDADA MOJU
KUULMISVOIMELE JA TUUA KAASA MURAST POHJUSTATUD KUULMISKAO
(NIHL).

LULITAGE TOIDE VALJA, KUI TE SEADET EI KASUTA.

Veenduge, et seade ja sellega seotud komponendid, nditeks korvapistikud
voi laadijad oleksid ohutult hoiustatud ning koik pakkematerjalid voi
mittevajalik sisu oleks korrektselt ra visatud. Arge asetage toodet
porandale ega kohta, kus vdikesed lapsed voiksid selle kdtte saada voi keegi
selle otsa komistada.

Nutikad kasutusvatted juhtimise ajal

Tutvuge juhtimispiirkonnas mobiilseadmete ja tarvikute, nagu SHARPI
seadet, kasutamist puudutavate seaduste ja maarustega. Pidage neist alati
kinni.

ARGE KASUTAGE MOBIILSEADMEID JA TARVIKUID PIIRKONDADES,
KUS NENDE KASUTAMINE ON KEELATUD. VEENDUGE, ET NENDE
KASUTAMINE VASTAB KEHTIVATELE PIIRANGUTELE.

Teie SHARPI seade voimaldab suhelda hééle abil, kui raadiovérguteenus
on saadaval ja ohutud tingimused seda lubavad.

Autot juhtides on teie kdige olulisem Glesanne juhtimine.

Kui otsustate juhtimise ajal Bluetooth-seadet kasutada, pidage meeles
jérgnevat.

Oppige tundma oma SHARPI seadet ja selle funktsioone, naiteks
kiirvalimist ja uuesti valimist. Need funktsioonid aitavad teil valida
numbrit ilma, et peaksite teelt tahelepanu korvale péérama.
Ebamugaval ajal sissetuleva kdne korral laske konepostil sellele teie eest
vastata.

Oelge inimesele, kellega te raigite, et te sdidate parajasti autoga; tihedas
liikluses voi ohtlike ilmastikuolude korral katkestage vajaduse korral
kone. Vihm, 16rts, lumi, jaa ja tihe liiklus voivad olla ohtlikud.

Arge tehke séitmise ajal markmeid ega otsige telefoninumbreid. Pidage
meeles, et teie peatilesanne on juhtida turvaliselt autot.

Arge laskuge nérvipinget pdhjustavatesse véi emotsionaalsetesse
vestlustesse, kuna see voib tédhelepanu kérvale juhtida.

Oelge inimestele, kellega te ragite, et te juhite parajasti autot ja
|6petage kdned, mis voivad teie tdhelepanu teelt eemale juhtida.
Suttimise, liiklusénnetuste, terviserikete voi teiste tosiste eriolukordade
puhul valige kohalik hddaabinumber.

Vajaduse korral helistage maanteeabisse voi spetsiaalsele juhtmeta abi
numbrile.

Hooldamine

Teie SHARPI Bluetooth-seadme nédol on tegemist tappisinstrumendiga.
Seadme kestva to6voime tagamiseks tuleb selle eest hoolt kanda samal
moel, nagu teeksite seda iga teise kvaliteetse tarbeelektroonikatoote puhul
ja kasutama seadet vastavalt juhistele.

SHARP b teil ral jargmisi ettevaat
Valtige seadme jatmist otsese péikesevalguse katte, nditeks auto voi
veoki armatuurlauale véi konsoolile. Arge jitke seadet sdidukisse ilma
jarelvalveta.

Arge jatke oma seadet kohta ega kasutage seadet kohas, kus
temperatuuri voib tousta tile 60 °C, naiteks palaval pdeval suletud
autosse.

Arge unustage, et kuumal pieval véib temperatuur auto sees olla autot
tmbritseva 6hu temperatuurist oluliselt korgem.

Arge jatke oma seadet kohta ega kasutage oma seadet kohas, kus
temperatuur voib langeda alla 0 °C.

Arge jatke oma seadet kohta ega kasutage oma seadet kohas, kus see
voib puutuda kokku niiskuse, tolmu, tahma véi teiste vodrkehade, suitsu
voi auruga, kuna see voib pohjustada rikkeid seadme t66s.
Arge kasutage seadme puhastamiseks majapidamise véi tédstusklassi
puhastus- voi pesuvahendeid. Kui seade méardub piisab selle
puhastamiseks tildjuhul kuiva voi kergelt niiske lapiga piihkimisest.
Arge jatke Bluetooth-seadet parast téis laadimist pikaks ajaks
seinakontaktiga voi autolaadijaga Gihendatuks. SHARP ei soovite pikka
aega kestvaid laadimisi.

Enne SHARPI seadme laadimist veenduge, et pistikupesa, adapter ega
kaabel ei ole kahjustatud. Kérvalekallete téheldamisel poorduge abi
saamiseks kvalifitseeritud spetsialistide poole.

Valismaal reisides veenduge, et teie poolt kasutatav SHARPI seina voi
auto vooluadapter on heaks kiidetud asukohariigis kasutamiseks ja et
adapteri pinge sobib teie kohaliku vooluvarustusega.

Kui SHARPI tootel tekib rike, po6rduge edasiste sammude osas néu
saamiseks SHARPI poolt.

Arge Uritage (ihtegi SHARPI toodet iseseisvalt remontida ega muuta.

Heaks kiidetud tarvikud

SHARPI poolt heaks kiitmata tarvikute sh akude, antennide, seinaadapterite,
autolaadijate, korvaotsikute, muudetavate katete jms kasutamine voib
pohjustada haireid SHARPI seadme t66s voi siis mitte heaks kiidetud
elektritarvikute puhul voib seade (letada raadiosagedusliku energiaga
kokkupuute piire.

Mitte heaks kiidetud tarvikute kasutamine muudab seadme garantii
kehtetuks.

dad. hinducid

Elektromagnetiline segamine

Peaaegu koik elektroonilised seadmed on ebapiisava varjestuse

voi elektromagnetilise Gihilduvuse suhtes vale konfiguratsiooni

korral vastuvétlikud elektromagnetilisel segamisele (EMI). Sarnaselt
mobiiltelefonile on teie SHARPI seadme néol tegemist véikese voimsusega
saatja/vastuvotjaga, millele kehtivad selliseid seadmeid puudutavad
oigusaktid. Lilitage oma SHARPI seade vélja kohtades, kus valja

pandud teatised paluvad teil sedasi teha. Selliste kohtade hulka voivad
kuuluda haiglad véi tervishoiuasutused, mis véivad kasutada valise
raadiosagedusliku energia suhtes tundlikke seadmeid.

« Vastava néudmise korral ltilitage oma SHARPI seade lennuki pardal
viibides vélja. lgasugune mobiilseadmete kasutamine peab toimuma
asjakohaste seaduste, maaruste ja lennukimeeskonna juhistega
kooskolas.

Osad Bluetooth-seadmed véivad segada teatud kuuldeaparaate. Sellise
segamise korral pidage néu kuuldeaparaadi tootja voi arstiga ja arutage
voimalikke alternatiivseid voimalusi.

Teiste isiklike meditsiiniseadmete kasutamisel pidage néu seadme
tootjaga ja uurige, kas need on raadiosagedusliku energia eest sobivalt
varjestatud. Teie arst voib aidata teil hankida nimetatud teavet.
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Kui kahtlete, kas teie SHARPI seade on ohutult sisse lilitatud véi seda
kasutatakse ohutult, pidage nou selleks volitatud isikuga piirkonnas, kus
soovite oma SHARPI seadet kasutada. Kui volitatud isikut pole kdepéarast
Vvoi kui te pole jatkuvalt kindel, soovitab SHARP teil oma Bluetooth-seade
ja voimalikud mobiiltelefonid valja lilitada v.a juhul, kui nende t66tamine
on eriolukorrast tingitult vajalik.

Toiteadapter

« Seadme vooluvorgust lahtithendamiseks tommake toitejuhe
pistikupesast valja.

« Kasutage ainult komplekti kuuluvat vérguvoolu adapterit, kuna vastasel
juhul véib tulemuseks olla turvarisk ja/voi seadme kahjustumine.

Seadme utiliseerimine

Arge utiliseerige seda toodet sorteerimata olmejaatmena.
Viige seade vastavalt seadusandlusele elektri- ja
elektroonikaseadmetele ettendhtud kogumispunkti. Nii
tehes aitate sdilitada loodusvarasid ja kaitsta keskkonda.

« Kasutajatele meelde tuletamiseks on eeltoodu kujutatud elektri- ja
elektroonikaseadmetel ja patareidel (voi pakendil).

« Kasutajatel palutakse kasutada kasutatud seadmete ja patareide puhul
olemasolevaid tagastusvéimalusi.

CE avaldus:

UMC Poland sp. z 0.0. avaldab kédesolevaga, et see heliseade on
kooskélas RED-direktiivi 2014/53/EU pohinduete ja teiste asjakohaste
satetega. http://www.sharp.eu/av/documents-of-conformity ELi
vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval jargmisel lingil http://www.
sharpconsumer.eu

Kaubamargid:

€) Bluetooth’

Bluetooth® sonamargis ja logod kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG.

Google Now on ettevétte Google Inc. kaubamark, Siri on ettevotte Apple
Inc. USAs ja teistes riikides registreeritud kaubamark.

Mida sisaldab toote karp:

1 x Pohiseade GX-BT480
1 x USB-kaabel

1 x AUX In-kaabel

1 x Vahelduvvoolulaadija
1 x Kanderihm

1 x Kasutusjuhend

Paneelid ja juhtseadmed

Nupud

1. OToide - liihike vajutus toite sisse- ja véljaliilitamiseks

2. M-reziim - klopsake reziimide vahetamiseks

3. EQ-kiopsake ekvalaiseri vahetamiseks

4. >>Edasivahelejatmine - kiopsake edasi vahelejétmiseks
5. <<Tagasi vahelejatmine - kopsake tagasi vahelejatmiseks
6. o-valgusndidik
7 o—akundidik

o o

8. —Helitugevus nérgemaks - klopsake korra voi hoidke all

9. P Esita/paus - klopsake esitamiseks/peatamiseks. Topeltklopsake
SIRI/GOOGLE avamiseks. KIopsake vastamiseks/I6petamiseks, topeltk-
|16psake kdonest keeldumiseks.

10. + Helitugevus tugevamaks - kiopsake korra voi hoidke all

Pordi katte taga




11. MicroUSB laadimispesa - kasutage komplekti kuuluvad vahelduvvoo-
lulaadijat ja USB-kaablit; laadimisaeg on kuni 3,5 tundi.

12. Micro SD-kaardi pesa - kuni 32 GB kaardile; toetab helivorminguid
MP3, WAV, APE,FLAC. Kaarti mutakse eraldi

13. Auxin-pesa 3,5 mm - Aux in-kaabel kuulub komplekti

14. Kanderihma konksud kaasasoleva kanderihmaga kasutamiseks.

Alustamine

Toide sisse/vilja

Vajutage lihidalt nuppu O, et kélari toide sisse/vélja liilitada.

Naidiklamp hakkab siniselt vilkuma. Kélaril on malufunktsioon ja toite
sisseltlitamisel rakendub sama reZiim, mis oli sisse ltlitatud viimase
véljalulitamise ajal. Iga kord, kui kolari toide sisse lulitatakse, lahtestub ta
25% helitugevusele.

10 minuti tegevusetuse / ihenduse puudumise jérel lGlitub GX-BT480 aku
saastmiseks automaatselt valja.

Laadimine

Kasutage GX-BT480-e laadimiseks komplekti kuuluvat

vahelduvvoolulaadijat ja USB-kaablit. Téielik laadimine kestab umbes 3,5

tundi. Sulgege parast GX-BT480-e laadimist pordi kate.
o)

3 =
G & 4 &)‘

Bluetooth-reziim

A. Sidumine
Lulitage kolari toide sisse ja minge Bluetooth-reziimi. Valgusnaidik
hakkab vilkuma. Otsige oma nutitelefonis Bluetooth-seadmeid, et leida
,SHARP GX-BT480" Kolari Ghendamise jarel annab kolar teada, et,,on
tihendatud” ja valgusnaidik I6petab vilkumise.

B. Muusika
» Klopsake nuppu esitamine/paus
<< Klopsake eelmise loo esitamiseks
>> Klopsake jargmise loo esitamiseks
— Klopsake helitugevuse véahendamiseks
+ Klopsake helitugevuse suurendamiseks

C. Koned
» Klopsake saabuvale konele vastamiseks
» Klopsake kdimasoleva kone lopetamiseks
P Topeltklopsake saabuvast konest keeldumiseks

SIRI/GOOGLE
» Topeltklopsake Siri/Google’i haalvalimise aktiveerimiseks/
tiihistamiseks.

D

E. Uhenduse katkestamine

» Vajutage ja hoidke olemasoleva Bluetooth-iihenduse katkestamiseks.

GX-BT480 annab teada,ihenduse katkestamisest”. Seejarel on voimalik
otsida uusi Bluetooth-seadmeid ja neid GX-BT480-ga siduda.

Kui sisestate GX-BT480-sse Micro SD-kaardi, lilitub see Micro SD-kaardi
taasesitamisse ja teatab méalukaardi taasesitamisest. Kaardilt muusika
esitamise alustamiseks vajutage esitamisnuppu.
Teadmiseks, et GX-BT480 toetab Micro SD-kaarte mahuga kuni 32 GB,
vormingus FAT32 ja helivormingutega MP3, WAV, APE ja FLAC.
Kui soovite reziime vahetada, vajutage nuppu M.

» Klopsake nuppu esitamine/paus

<< Klépsake eelmise loo esitamiseks

>> Klopsake jargmise loo esitamiseks

— Klopsake helitugevuse vahendamiseks

+ Klopsake helitugevuse suurendamiseks

Micro SD-kaardi reziim

Markus
- Mittetoetatavad failivormingud jéetakse vahele. Néiteks Wordi
dokumente (.doc) voi .dlf laiendiga MP3-faile ignoreeritakse ja ei esitata
~ Isegi kui failid on toetatavas formaadis (MP3), ei pruugi osade
failide méngimine voi kuvamine hilduvuse tottu 6nnestuda.
— Mobnedel juhtudel v6ib see olla isegi kuni 60
sekundit, kuid tegemist ei ole rikkega.
- Andmehulgast ja meedia kiirusest séltuvalt vib USB-
seadme lugemine kesta ménevérra kauem.

Aux in-reziim

Kasutage kolari Gthendamiseks heliallikaga (arvuti, MP3/MP4, mobiiltelefon)
komplekti kuuluvat 3,5 mm helikaablit.
Vajutage liihidalt nuppu M, et aktiveerida reziim ,AUX IN” (kdlar annab
teada lulitumisest reziimi,Aux in”).
Kolar hakkab méangima heliallikast lahtuvat heli.

» Klopsake taasesituse vaigistamiseks

— Klopsake helitugevuse vahendamiseks

+ Klopsake helitugevuse suurendamiseks
Kasutage Aux in-reziimis olles lugude muutmiseks voi juhtimiseks
muusikaallikat.

Ekvalaiser

GX-BT480-1 on kolm erinevat ekvalaiserit: Standard, Bass Boost
(Bassivoimendus), Movies (Filmid).

EQ - klopsake ekvalaiseri seadete muutmiseks.

Vaikimisi ekvalaiseriks on Standard. See sobib kasutamiseks muusika
puhul, millel juba on vdga tugev bassiheli ja seda peaks pigem veidi tagasi
tombama. Standard-ekvalaiser on variantidest koige valjem. Ekvalaiser Bass
Boost (Bassivoimendus) suurendab bassi tugevust. Ekvalaiser Movie (Film)
voimaldab kasutada GX-BT480-t koigi dialoogide ja tegevuste vahetuks
kuulamiseks madala latentsusega taasesitusega ribakolarina.
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Mudel SHARP GX-BT480
Valjundvéimsus 2x20W (RMS)
Véimsustarve 20W
Voolutarbimus - ootereziim <ImW
Sagedusreaktsioon 64Hz - 20kHz
Voimsustarbimus 5°C-40°C

Patarei tlilip

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth
Versioon V4.2
Sagedusribad 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maksimaalne edastatav véimsus <20dBm
Toiteadapter
Mudeli nimi SOY 0500300-090
Sisend AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Véljund DC 5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Tootja 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt SHARP.
Diilezité bezpecnostni pokyny

Piectéte si prosim tyto bezpecnostni pokyny a
respektujte pfed pouzivanim spotiebice nasledujici
upozornéni:

A\
X

Vykfi¢nik v rovnoramenném trojuhelniku je v literatute
doprovazejici spotiebi¢ ur¢en k upozornéni uzivatele na
piitomnost dllezitych provoznich pokynt a pokynti k udrzbé
(servisu).

Tento symbol znamena, Zze produkt musi byt zlikvidovan
ekologicky setrnym zplsobem a ne s béznym doméacim
odpadem.

In order to prevent fire
spread, always keep candles
and other open flames
away from this product.

UPOZORNENI - CHRANTE SVUJ SLUCH

ZARIZENI SHARP MOHOU DOSAHNOUT HLUKU PREVYSUJICIHO 100
DECIBELU. DELSI POSLECH HLASITEHO ZVUKU MUZE POSKODIT VAS SLUCH
A ZPUSOBIT POSKOZENI SLUCHU Z HLUKU (NIHL).

POKUD ZARIZENI NEPOUZIVATE, VYPNETE HO.

Dbejte na to, abyste zafizeni a veskeré souvisejici soucésti, jako je napfiklad
usni gel nebo nabijecky, skladovali bezpecné a abyste veskeré obaly nebo
nechtény obsah likvidovali zodpovédné. Nepokladejte produkt na podlahu
ani ho neponechévejte na misté, kde by k nému mohly mit pfistup déti
nebo by o néj mohl nékdo zakopnout.

Chytré chovani pfi fizeni

Zkontrolujte zakony a nafizeni souvisejici s pouzivanim mobilnich zafizeni a
prislusenstvi, jako je napfiklad zafizeni SHARP, platna pro oblast, kde fidite.
Vzdy je dodrzujte.

NEPOUZIVEJTE MOBILNI ZARIZEN| A PRISLUSENSTViV OBLASTECH,
KDE JSOU ZAKAZANA. DBEJTE, ABYSTE JE POUZIVALIV SOULADU S
NARIZENiMI.

Vase zafizeni SHARP umozniuje hlasovou komunikaci v situacich, kdy je
dostupna bezdratova sluzba a umoziuji to bezpecnostni podminky.
P¥i fizeni auta je prioritou fizeni.

Pokud budete své zafizeni Bluetooth pouzivat pfi fizeni, pamatujte na
nasleduijici tipy:

Seznamte se se svym zafizenim SHARP a s jeho vlastnostmi, napfiklad s
rychlym vyta¢enim nebo opakovanym vytacenim. Tyto vlastnosti vam
pomohou uskutecnit hovor, aniz byste se prestali vénovat fizeni.
Pokud vam nékdo vola v nevhodnou dobu, odpovézte volajicimu pomoci
hlasové schranky.

Dejte volajicimu na védomi, Ze fidite. Pokud je to nezbytné, odlozte
hovor v husté dopravé nebo za rizikovych povétrnostnich podminek.
Dést, snih, led a silny provoz mohou byt nebezpecné.

P¥i fizeni si nedélejte poznamky ani nevyhledavejte telefonni ¢isla.
Pamatujte, Ze vasi hlavni zodpovédnosti je bezpecné fizeni.

Nevedete stresujici nebo emotivni rozhovory, které vas mohou rozrusit.
Oznamte osobdm, se kterymi hovofite, Ze pravé fidite, a odloze hovory,
které mohou odvést vasi pozornost od fizeni.

V piipadé pozéru, dopravni nehody, lékafské nebo jiné zadvazné naléhavé
situace vytocte mistni Cislo na zachranné slozky.

« V piipadé potieby zavolejte silni¢ni asistenci nebo specialni bezdratovou
asistenci pro jiné nez urgentni situace.

Péce a zachazeni

Vase zafizeni SHARP Bluetooth je precizné navrzenym nastrojem. Aby se
zajistila jeho dlouha vykonnost, je tfeba o né pecovat jako o jakékoli jiné
spotiebni elektronické zbozi a pouzivat ho v souladu s pokyny.

SHARP doporucuje nasledujici opatieni.

Nenechdvejte zafizeni na pfimém slune¢nim svétle, napiiklad na palubni
desce nebo ovladacim panelu auta ¢i ndkladniho vozu. Nenechavejte
zafizeni ve voze bez dozoru.

Zatizeni nenechavejte ani nepouzivejte v misté, kde maze teplota
prekrocit 60 °C (140 °F), napfiklad v horkém dni v uzavieném auté.
Nezapominejte, ze v horkém dni m(ize teplota v uzavieném auté byt
vyrazné vyssi nez venkovni teplota.

Zafizeni nenechavejte ani nepouzivejte v mistech, kde muize teplota
klesnout pod 0 °C (32 °F).

Zatizeni nenechavejte ani nepouzivejte v mistech vystavenych plsobeni
vlhkosti, prachu, sazim, dal3im cizim predméttim, koufi nebo pare,
protoze to mlze zplsobit poruchu zafizeni.

K ¢isténi zafizeni nepouzivejte zadné Eistici prostfedky pro domacnost
ani pramyslové istici prostfedky. Pokud je vase zafizeni $pinavé

nebo znecisténé, staci ho ve vétsiné pripadu otfit suchym nebo mirné
navlhéenym hadfikem.

Poté, co se zafizeni Bluetooth dobije, nenechévejte ho dlouhou dobu v
nabijecce v zdsuvce nebo v automobilu. SHARP nedoporucuje dlouhé
nepfetrzité nabijeni.

Pred nabijenim zafizeni SHARP se pfesvédcte, Ze elektricka zasuvka,
adaptér ani kabel nejsou poskozené. Pokud si vsimnete jakychkoli
abnormalit, vyhledejte radu kvalifikovaného odbornika.

Pokud cestujete do zahranici, ubezpecte se, ze vas adaptér do elektrické
zasuvky nebo zasuvky v auté je schvélen pro pouziti v zemi, kde se je
chystate pouzit, a ze napéti adaptéru odpovida mistni dodéavce energie.
Pokud se na vasem zafizeni SHARP vyskytne porucha, kontaktujte znacku
SHARP s zadosti o radu, jak postupovat.

Nepokousejte se zadny produkt SHARP sami opravovat nebo
pozménovat.

Schvalené prislusenstvi

Poutziti pfisluenstvi, které neni schvéleno znatkou SHARP, véetné (nikoli
viak vyhradné) baterii, antén, adaptért, automobilovych nabijecek, usnich
gell, pénovych koncovek a krytt mlze zplsobit poruchu zatizeni SHARP
a neschvalené elektrické pfislusenstvi mlze zpUsobit, Ze zafizeni prekroci
doporucené vystaveni radiofrekven¢ni energii.

Pouzivani neschvéleného prislusenstvi zneplatni zéruku na vase zafizeni.

Elektromagneticka interference

Témér vsechna elektronicka zafizeni jsou nachylna k elektromagnetické
interferenci (EMI), pokud nejsou adekvatné odstinéné nebo konfigurované
pro elektromagnetickou kompatibilitu. Podobné jako mobilni telefon je
vase zafizeni SHARP nizkoenergetickym vysilacem/pfijimacem a tykaji se
ho nafizeni souvisejici s takovymi zafizenimi. Vypnéte zafizeni SHARP ve
viech zafizenich, kde vas k tomu vyzyva pfislusné upozornéni. Mezi tato
zafizeni mohou patfit nemocnice nebo centra zdravotni péce, kterd mohou
pouzivat vybaveni citlivé na radiofrekvenc¢ni energii.

« Pokud jste k tomu vyzvani, vypnéte zafizeni SHARP na palubé letadla.
Jakékoli pouziti mobilniho zafizeni musi probihat v souladu s pfislusnymi
zakony, nafizenimi a instrukcemi posadky letadla.

Néktera zafizeni Bluetooth se mohou rusit s naslouchatky. V pfipadé
takové interference doporu¢ujeme kontaktovat vaseho vyrobce
naslouchatka nebo lékafe a pohovofit s nimi o alternativach.

Pokud pouzivate jakykoli jiny osobni zdravotnicky pfistroj, zeptejte se
vyrobce, zda je adekvatné odstinéno pied radiofrekvencni energii. Takové
informace muze poskytnout i vas lékar.
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Pokud mate pochyby, zda je mozné vase zafizeni SHARP bezpecné
zapnout nebo pouzivat, poradte se prosim s autorizovanou osobou

v misté, kde zafizeni chcete pouzivat. Pokud neni mozné vyhledat
autorizovanou osobu nebo jste stale na pochybéch, doporucuje SHARP
vypnout zafizeni Bluetooth a mobilni telefon, pokud je nezbytné
nepottebujete v naléhavé situaci.

Napajeci adaptér

« Chcete-li odpojit zafizeni od napajeni, odpojte konektor od napéjeci
zastreky.

« Poutzijte pouze dodany napéjeci adaptér, v opacném pfipadé muze dojit
k ohrozeni bezpecnosti a/nebo poskozeni zafizeni.

Likvidace zafizeni

« Tento produkt nevyhazujte do netfidéného komunalniho
odpadu. Vratte je na urené sbérné misto k recyklaci WEEE
v souladu s mistnimi zakony. Tak pomUzete chranit zdroje
a Zivotni prostiedi.

Vyse uvedeny symbol je uvedeny na elektrickych a elektronickych
zafizenich (nebo na obalu) jako pfipominka.

UZivatelé jsou povinni pouzit stavajici sbérna mista pro pouzita zafizeni
a baterie.

Prohlaseni CE:

Spole¢nost UMC Poland sp. z 0.0. timto prohlasuje, Ze toto audio zafizeni
odpovida zakladnim pozadavkim a ostatnim relevantnim ustanovenim
smérnice RED 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o souladu je k dispozici
na nasledujicim odkazu http://www.sharpconsumer.eu

Obchodni znacky:

€ Bluetooth’

Znacka Bluetooth® a loga jsou registrovanymi ochrannymi znamkami
vlastnénymi spole¢nosti Bluetooth SIG. Inc.

Google Now je obchodni zna¢kou Google Inc,, Siri je obchodni znackou
Apple inc. registrovanou v USA a jinych statech.

Co obsahuje baleni:

« 1xhlavni jednotka GX-BT480

« 1xUSB kabel

e 1xAUXIn kabel

« 1 x nabijecka pro stridavy proud
« 1x popruh na noseni

« 1xNévod k pouziti

Panely a ovladaci prvky

Tlacitka

1. O Spinaci tlaitko - kratkym stisknutim zapnéte/vypnéte
2. Rezim M Mode - kliknutim zménite rezim

3. EQ- kliknutim zménite EQ

4. >> Preskocit vpied - kliknutim pfeskocte

5. <<Preskocit zpét - kliknutim preskocte

6. o-Svételnd kontrolka

7. o ° ° o-ukazatel baterie

@

1

8. —Snizeni hlasitosti - zmacknéte jednou nebo podrzte

9. P Prehravat/pozastavit — kliknutim prehravejte/pozastavte, dvojitym
kliknutim spustte SIRI/GOOGLE. Kliknutim pfijméte/ukoncete hovor,
dvojitym kliknutim odmitnéte hovor.

10. + Zvyseni hlasitosti — zmacknéte jednou nebo podrzte

Za krytem portu




11. MicroUSB zditka na nabijeni — pouzijte prosim nabijecku pro stridavy Rezim Micro SD karty
proud a USB kabel dodavané spole¢né s vyrobkem, doba nabijeni az

3,5 hodiny. Kdyz do GX-BT480 vlozite Micro SD kartu, piepne se do rezimu piehravani
12. Zditka na Micro SD kartu - karta a2 32 GB podpora audioformétt MP3,  Micro SD a ohlasi pfehravani pamétové karty. Pfehravani hudby z karty
WAV, APE, FLAC, karta se prodava samostatné. spustte stisknutim tlacitka pro prehravani.

Upozornujeme, Ze zafizeni GX-BT480 podporuje Micro SD karty do 32 GB,
format FAT32 a audioformaty MP3, WAV, APE, FLAC.
Pokud chcete pfepnout do jiného rezimuy, stisknéte tlacitko M.
» Kliknutim zacnéte pfehravat/pozastavte
o << Kliknuti spusti pfedchozi stopu
Jak zacit >> Kliknuti spusti nasledujici stopu
— Kliknutim snizite hlasitost
+ Kliknutim zvysite hlasitost

13. AuxIndzek 3,5 - Aux In kabel je soucésti vyrobku

14. Hacky na popruh na noseni uréené pro popruh dodéavany s vyrobkem.

Zapnuti/vypnuti

Kratkym stisknutim tlacitka O zapnéte/vypnéte reproduktor. Poznamky:

Svételna kontrolka zablika modfe. Reproduktor ma funkci paméti a zapne — Soubory s nepodporovanym formdtem se preskoci.

se ve stejném rezimu, ve kterém byl pred vypnutim. Pfi kazdém zapnuti se Napfiklad dokumenty Word (.doc) nebo soubory MP3

hlasitost reproduktoru resetuje na 25 %. s pfiponou .dIf jsou ignorovdny a neprehraji se.

Po 10 minutach bez aktivity/pfipojeni se GX-BT480 automaticky vypne, aby - Ikdyz jsou soubory v podporovaném formdtu (MP3), nékteré se
se setfila energie baterie. v zdvislosti na kompatibilité nemusi prehrdvat nebo zobrazit.
Nabijeni — Vnékterych pripadech muze nacitani trvat

Pro nabijeni GX-BT480 pouzijte nabijecku stfidavého proudu a USB kabel az 60 sekund, nejde o zavadu.

dodavané spolecné s vyrobkem. Piné dobiti trva okolo 3,5 h. Po dobiti GX- = Vzdvislostina mnoZstvidat a rychlosti média

BT480 uzaviete kryt portu. mliZe nacteni USB zafizeni chvili trvat.
9

Rezim Aux In

K napojeni reproduktoru na audio zdroj (PC, MP3/MP4, mobilni telefon)
poutzijte 3,5 mm audio kabel dodavany spolecné s vyrobkem.
Kratkym stisknutim tlac¢itka M vstupte do rezimu,,AUX IN” (reproduktor
ohlasi rezim ,Aux In).
Reproduktor bude piehravat hudbu z audio zdroje.

» Kliknutim zcela ztlumite prehravani

— Kliknutim snizite hlasitost

=+ Kliknutim zvysite hlasitost
Kdyz jste v rezimu Aux In a chcete zménit nebo ovladat zvukové stopy,
pouzijte sviij hudebni zdroj.

EQ
Rezim Bluetooth Zafizeni GX-BT480 ma tfi rGizné EQ: Standard, Bass Boost, Movies.
EQ - kliknutim zménite nastaveni EQ
A. Parovani Prednastavené EQ je Standard. PouZijte toto nastaveni, pokud jiz vase
Zapnéte reproduktor a vstupte do rezimu Bluetooth. Svételnd kontrolka  hudba ma velmi silné basy a je tieba je mimé potlacit. Standardni EQ je
zablika. Na svém chytrém telefonu v zafizenich Bluetooth vyhledejte nejhlasitéjsi moznosti. Bass Boost (zvyraznéni basti) zvyrazni hlasitost basa.
,SHARP GX-BT480". Po napojeni reproduktor ohlési, e je ,connected” a EQ Movie (filmy) umoziiuje pouzit zatizeni GX-BT480 jako zvukovou stopu
svételna kontrolka pfestane blikat. s nizkou latenci prehravani a moznosti poslouchat dialog a akci filmu bez
B. Hudba kompromisu.

» Kliknutim zacnéte ptehrévat/pozastavte
<< Kliknuti spusti predchozi stopu

>> Kliknuti spusti nasledujici stopu

— Kliknutim snizite hlasitost

=+ Kliknutim zvysite hlasitost

C. Hovory
» Kliknutim pfijméte pfichozi hovor
» Kliknutim ukoncete aktuélni hovor
» Dvojitym kliknutim odmitnéte pfichozi hovor

D. SIRI/GOOGLE
» Dvojitym kliknutim aktivujte/zruste hlasové vytaceni Siri/Google.

Odpojeni

» Stisknutim a podrzenim odpojite aktudlni Bluetooth napojeni.
GX-BT480 ohlasi,disconnected”. Poté miizete vyhledat jina bluetooth
zafizeni a sparovat je s GX-BT480.
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Model SHARP GX-BT480
Vystupni vykon 2x20W (RMS)
Spotieba energie 20W
Spotieba energie - Pohotovostni rezim <Tmw
Frekvencni rozsah 64Hz - 20kHz
Provozni teplota 5°C-40°C

Typ baterie Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Verze V4.2

Frekvenéni pasma

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maximalni prenaseny vykon

<20dBm

Napajeci adaptér

Nézev modelu

SOY 0500300-090

Vstup AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Vystup DC 5V —3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Vyrobce 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Dakujeme vam, ze ste si vybrali vyrobok znacky SHARP.
Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzivanim zariadenia si preditajte tieto
bezpecnostné pokyny a dodrziavajte nasledujtice
upozornenia:

A
X

Vykri¢nik v rovnostrannom trojuholniku upozornuje
pouzivatela na pritomnost dolezitych pokynov tykajucich sa
prevadzky a udrzby (oprav), ktoré st uvedené v sprievodnej
literattre k tomuto zariadeniu.

Tento symbol znamena, Ze vyrobok musi byt zlikvidovany
ekologickym spésobom a nie s beznym komunalnym
odpadom.

Aby ste zabranili Sireniu poziaru,
nikdy sa k tomuto vyrobku
nepriblizujte so svieckou alebo
inym otvorenym ohriom.

VYSTRAHA - CHRANTE SVOJ SLUCH

ZARIADENIA SHARP MOZU DOSIAHNUT HLASITOSTI NAD 100 DECIBELOV.
PREDLZENE POUZIVANIE PRI VYSOKYCH HLASITOSTIACH MOZE OVPLYVNIT
VAS SLUCH A MOZE VYVOLAT STRATU SLUCHU VYVOLANU HLUKOM.
VYPNITE NAPAJANIE SVOJHO ZARIADENIA, KED HO NEPOUZIVATE.

Uistite sa, Ze zariadenie a vsetky sUvisiace sucasti, ako s usné gély alebo
nabijacky, su bezpecne ulozené a ze akékolvek balenie alebo neziaduce
obsahy su zlikvidované. Vyrobok neumiestfiujte na podlahu ani ho
nenechajte na mieste, kde by k nemu mohli pristupovat malé deti, alebo sa
on niekto moze potknut.

Inteligentné postupy pocas jazdy

Skontrolujte v oblastiach, kde riadite, zakony a predpisy tykajlce sa
pouzivania mobilnych zariadeni a prislusenstva, ako je vase zariadenie
SHARP. Vzdy ich dodrziavajte.

NEPOUZ{VAJTE MOBILNE ZARIADENIA ANI PRISLUSENSTVO V
OBLASTIACH, KDE JE ICH POUZIVANIE ZAKAZANE. ZABEZPECTE, ABY
VASE POUZIVANIE SPLNALO AKEKOLVEK OBMEDZENIA.

Vase zariadenie SHARP vam umoziiuje komunikovat hlasom, ked'je k
dispozicii bezdrotova sluzba a umozniuju to bezpecné podmienky.

Pri riadeni vozidla je vasou prvoradou zodpovednostou riadenie vozidla.
Ak sa rozhodnete pouzivat zariadenie Bluetooth pocas jazdy,
nezabudnite na nasledujuce tipy:

Zoznamte sa so svojim zariadenim SHARP a jeho funkciami, ako je
rychla volba a opatovné vytacanie. Tieto funkcie vam pomahaju pri
uskutocriovani hovoru bez toho, aby ste zamerali svoju pozornost na
nieco iné, ako je cesta.

Ak dostanete prichadzajuci hovor v nevhodnom ¢ase, nechajte svoju
hlasovu schranku odpovedat za vas.

Oznamte osobe, s ktorou hovorite, Ze riadite vozidlo; ak je to
potrebné, pozastavte hovor v hustej doprave alebo v nebezpeénych
poveternostnych podmienkach. Dazd, ¢lapkanica, sneh, fad a husa
doprava mozu byt nebezpecné.

Pocas jazdy si nerobte poznamky ani nevyhladavajte telefonne ¢isla.
Pamatajte si, ze vasou primarnou zodpovednostou je bezpecna jazda.
Nezapajajte sa do stresovych alebo emocionélnych rozhovorov, ktoré
mozu byt rusivé.

« Oznamte [udom, s ktorymi hovorite, Ze riadite vozidlo a pozastavte
konverzacie, ktoré moézu odviest pozornost od cesty.

« V pripade poziaru, dopravnych nehdd, zdravotnych alebo inych
zavaznych nadzovych situéciach zavolajte na miestne tiesriové ¢islo.

« V pripade potreby zavolajte pomoc na ceste alebo $pecidlne nentidzové
¢islo bezdrétovej pomoci.

Starostlivost a manipulacia

Vase zariadenie Bluetooth od spolo¢nosti SHARP je precizne navrhnuté
zariadenie. Aby ste zabezpecili jeho nepretrzity vykon, mali by ste sa or
starat ako o akykolvek kvalitny spotrebny elektronicky vyrobok a pouzivat
ho v stlade s pokynmi.

Spoloénost SHARP odporuga, aby ste vykonali nasledujtice opatrenia.
Vyhnite sa ponechaniu pristroja na priamom slne¢nom svetle, napriklad
na pristrojovej doske alebo konzole automobilu alebo kamiéna.
Nenechévaijte zariadenie vo svojom vozidle bez dozoru.

Nenechévajte zariadenie ani pouzivajte zariadenie v Ziadnej oblasti, kde
moze teplota prekrocit 60 stupriov Celzia (140 stupnov Fahrenheita),
napriklad v uzavretom aute v horticom dni.

Nezabudnite, Ze v hordicom dni méze byt teplota v uzavretom vozidle
vyrazne vyssia ako teplota vonkajsieho vzduchu.

Nenechévajte zariadenie ani pouzivajte zariadenie v Ziadnej oblasti, kde
teplota méze klesnut pod 0 stupriov Celzia (32 stupriov Fahrenheita).
Nenechévajte zariadenie ani ho nepouzivajte v zZiadnom priestore
vystavenom vlhkosti, prachu, sadziam, inym cudzim predmetom, dymu
alebo param, pretoze to méze spdsobit poruchu zariadenia.

Na ¢istenie pristroja nepouzivajte ziadne Cistice ani ¢istiace prostriedky
pre domécnost a priemysel. Ak sa vase zariadenie znecisti alebo zamaze,
vo vacsine pripadov by mali na jeho vycistenie stacit dostato¢ne suché
alebo mierne navlh¢ené utierky.

Nenechévajte zariadenie Bluetooth zapojené do nastennej zasuvky ani
nabijacky do auta po dlht dobu po jeho tplnom nabiti. Spolo¢nost
SHARP neodporuca dlhé obdobia nepretrzitého nabijania.

Pred nabijanim zariadenia SHARP skontrolujte, ¢i nie je poskodena
sietova zasuvka, adaptér a kébel. Ak zistite nejaké abnormality, poziadajte
o radu kvalifikovaného odbornika.

Ak cestujete na medzinarodnej trovni, uistite sa, Ze va$ nastenny alebo
automobilovy adaptér SHARP je schvéleny pre pouZitie v krajine, kde ho
planujete pouzivat, a napatie adaptéra je vhodné pre miestne napajanie.
Ak sa pri vyrobku SHARP vyskytne chyba, obrétte sa na spolo¢nost SHARP
a poziadajte o radu, ako postupovat.

Nepokusajte sa sami opravit ani pozmenit Ziadny vyrobok SHARP.

Schvalené prislusenstvo

Poutzitie prislusenstva, ktoré nie je schvalené spolo¢nostou SHARP,
vratane batérii, antén, nastennych adaptérov, nabijaciek do auta, usnych
gélov a penovych nasad a konvertibilnych krytov, moze sposobit
poruchu zariadenia SHARP alebo v pripade neschvaleného elektrického
prislusenstva moze sposobit, ze pristroj prekro¢i smernice na vystavenie
vysokofrekvencnej energii.

Pouzitie neschvaleného prislusenstva zneplatni zéruku vasho zariadenia.

Elektromagnetické rusenie
Takmer kazdé elektronické zariadenie je nachylné na elektromagnetické
rudenie, ak je nedostatocne tienené, elektromagneticky konfigurované
pre elektromagnetickd kompatibilitu. Podobne ako u mobilného telefénu,
zariadenie SHARP je vysiela¢/prijimac s nizkym vykonom a vztahuiju sa nan
predpisy tykajuce sa na takéhoto zariadenia. Vypnite zariadenie SHARP v
lubovolnom zariadeni, kde vas na to upozornuji oznamenia. Medzi tieto
zariadenia moézu patrit nemocnice alebo zdravotnicke zariadenia, ktoré
mozu pouzivat vybavenie, ktoré je citlivé na vonkajsiu vysokofrekvencnt
energiu.
« Ked'vas o to poziadaju, vypnite na palube lietadla zariadenie SHARP.
Kazdé pouzitie mobilného zariadenia musi byt v sulade s platnymi
zakonmi, predpismi a pokynmi posadky leteckej spolo¢nosti.
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« Niektoré zariadenia s rozhranim Bluetooth mézu interferovat s niektorymi
nacuvacimi pristrojmi. V pripade takéhoto rusenia sa obratte na vyrobcu
nacuvacich pristrojov alebo lekara, aby ste prejednali alternativy.

« Ak pouzivate akékolvek iné osobné zdravotnicke pomdcky, poradte sa s
vyrobcom vasho zariadenia, aby ste zistili, ¢i je primerane chranené pred
vysokofrekvenénou energiou. Va3 lekar vam méze pomdct pri ziskavani
tychto informdcii.

« Ak mate pochybnosti o tom, ¢i je vase zariadenie SHARP bezpecné
zapnut alebo pouzivat, obratte sa na autorizované osoby v mieste,
kde chcete poufzit svoje zariadenie SHARP. Ak nie je k dispozicii ziadna
opravnena osoba alebo nemate istotu, spolo¢nost SHARP odporuca
vypnut zariadenie Bluetooth a akékolvek mobilné telefony, ak ich
nepotrebujete v nidzovej situdcii.

Sietovy adaptér

« Ak chcete odpojit jednotku z hlavného napédjania, odpojte kébel zo
zasuvky.

« Pouzite iba dodany sietovy adaptér.V opa¢nom pripade méze dojst k
bezpecnostnému riziku a/alebo k poskodeniu pristroja.

Likvidacia tohto zariadenia

« Tento vyrobok nelikvidujte odhodenim do netriedeného
komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na ur¢enom
zbernom mieste na recyklovanie odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni v stlade s miestnymi zakonmi.
Tymto pomozete Setrit zdroje a chranit Zivotné prostredie.

« Na elektrickych a elektronickych zariadeniach (alebo obale) st
vyznacené vyssie uvedené znacky, ktoré pouzivatela upozoriuju na tieto
skutocnosti.

« Od pouzivatelov sa pozaduje, aby staré zariadenia a batérie odovzdali do
existujucich zbernych zariadeni.

Prehlasenie CE:

Spolo¢nost UMC Poland sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze toto zvukové
zariadenie spliia zakladné poziadavky a iné délezité ustanovenia
smernice RED ¢&. 2014/53/EU. UpIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k
dispozicii na stranke http://www.sharpconsumer.eu

Obchodné znacky:

© Bluetooth’

Znacka slova a loga Bluetooth® su registrované obchodné znacky, ich
majitelom je spolo¢nost Bluetooth SIG,. Inc.

Asistent Google Now je obchodna znacka spoloc¢nosti Google Inc., Siri
je obchodné znacka spoloc¢nosti Apple Inc. registrovanej v USA a inych
krajinach.

Co sa nachadza v baleni:

1 x hlavna jednotka GX-BT480
1 x kébel typu USB

1 x kdbel typu AUX In

1 x nabijacka AC

1 x popruh na nosenie

1 x navod na pouzivanie

Panely a ovladanie

Tlacidla

1. O Napdjanie - kratkym stla¢enim zapnete/vypnete zariadenie
2. Rezim M - kliknutim zmenite rezimy

3. Ekvalizér - kliknutim zmenite ekvalizér

4. >> Preskocit dopredu - kliknutim preskocite

5. <<Presko¢it dozadu - kliknutim preskocite

6. o-kontrolka

7. o ° ©° o-kontrolka batérie

8 9 0

8. —Znizenie hlasitosti - jedno kliknutie alebo podrzanie

9. P Prehrat/pozastavit - kliknutim prehrajte/pozastavte, dvakrat
kliknite pre SIRI/GOOGLE. Kliknutim prijmite/ukoncite hovor, dvakrat
kliknite na zamietnutie hovoru.

10. + Zvysenie hlasitosti — jedno kliknutie alebo podrzanie

Za krytom portov




12. Otvor na karty Micro SD - podpora kariet s max. kapacitou 32 GB, Ked'do zariadenia GX-BT480 vlozite kartu Micro SD, prepne sa do rezimu
podpora zvukovych forméatov MP3, WAV, APE, FLAC, karta sa predava prehrévania karty Micro SD a oznami prehrévanie pamétovej karty.
samostatne Stlacenim tlacidla prehravania spustite prehravanie hudby z karty.

Upozornujeme, Ze zariadenie GX-BT480 podporuje karty Micro SD s

maximalnou kapacitou 32 GB, s formatom stiborov FAT32 a zvukovymi

forméatmi MP3, WAV, APE, FLAC:

Ak chcete prepnut rezimy, stlacte tlacidlo M.

11. Konektor na nabijanie MicroUSB - pouzite dodanu nabijacku AC a Rezim karty Micro SD
kabel typu USB. Doba nabijania je maximalne 3,5 h.

13. Konektor zvukového vstupu (Aux in) 3,5 mm - v baleni je kabel typu
Auxin

14. Haciky na popruh na nosenie na poutzitie s dodanym popruhom na

nosenie.
» Kliknutim prehrajte/pozastavte
<< Kliknutim prejdete na predchadzajticu stopu
pre >> Kliknutim prejdete na dal3iu stopu
Zaciname I PrAICEn o el sto
— Kliknutim zniZite hlasitost
=+ Kliknutim zvysite hlasitost
Zapnutie/vypnutie Poznamky:

Kratkym stlacenim tla¢idla ® zapnete/vypnete reproduktor.

Kontrolka zablikd modrou farbou. Reproduktor mé funkciu pamate a pri
zapnuti sa dostane do rovnakého rezimu ako pred vypnutim. Po kazdom
zapnuti reproduktora sa nastavi na hlasitost 25 %.

Po 10 minutach bez aktivity/pripojenia sa zariadenie GX-BT480 automaticky

~ Nepodporované formadty stborov sa preskocia. Napriklad
dokumenty programu Word (.doc) alebo subory MP3
s priponou .dlf sa ignoruju a neprehrajt.

— Ajked'su subory v podporovanom formdte (MP3), v zdvislosti od
kompatibility sa niektoré sibory nemusia dat prehrat alebo zobrazit.

vypne, aby Setrilo batériu. — Vniektorych pripadoch méze nacitanie trvat
Nabijanie 60 sekuind, to nie je porucha.

Na nabitie zariadenia GX-BT480 pouzite dodanu nabijac¢ku AC a kabel typu - Vzdvislosti od mnozstva ddt a rychlosti média méze
USB. Do Uplného nabitia to trva priblizne 3,5 h. Po nabiti zariadenia GX- trvat dlhsie, kym jednotka nacita zariadenie USB.

BT480 zatvorte kryt portov. .
orestP Rezim vstupu Aux:

Pomocou dodaného zvukového kébla s velkostou 3,5 mm pripojte
reproduktor k zdroju zvuku (pocitac, prehravac siborov MP3/MP4, mobilny
telefon).
Kratkym stla¢enim tlacidla M prejdete do rezimu, AUX IN” (VSTUP AUX)
(reproduktor oznami rezim ,Aux in” (vstup AUX)).
Reproduktor prehra hudbu zo zdroja zvuku.

» Kliknutim stimite prehravanie

— Kliknutim znizite hlasitost

+ Kliknutim zvysite hlasitost
Ak chcete zmenit stopy, pouzite v rezime Aux in svoj zdroj zvuku.

Ekvalizér

Zariadenie GX-BT480 m4 tri rozne ekvalizéry: Standard (Standard), Bass
Boost (Posilnenie basov), Movies (Filmy).
Ekvalizér - kliknutim zmerite nastavenia ekvalizéra.
Predvolenym ekvalizérom je standardny ekvalizér. Toto je urcené na
pouzitie, ked'je v hudbe vela basov a potrebujete ich trochu stiahnut.
Standardny ekvalizér je najhlasnejsou moznostou. Moznost ekvalizéra Bass
Boost (Posilnenie basov) vylepsi troven basov. Moznost ekvalizéra Movie
(Film) umoziuje pouzivanie zariadenia GX-BT480 ako zvukového panela
B. Hudba s prehravanim s nizkou latenciou a moznostou pocuvat dial6g a vsetky

» Kliknutim prehrajte/pozastavte akcie bez kompromisov.

<< Kliknutim prejdete na predchadzajticu stopu

>> Kliknutim prejdete na dal3iu stopu

— Kliknutim zniZite hlasitost

+ Kliknutim zvysite hlasitost

Rezim Bluetooth

A. Pérovanie
Zapnite reproduktor a prejdite do rezimu Bluetooth. Zablika kontrolka.
Na svojom smartféne vyhladajte zariadenia Bluetooth, konkrétne
,SHARP GX-BT480". Po pripojeni reproduktor oznami, Ze je,,pripojeny” a
kontrolka prestane blikat.

C. Hovory
» Kliknutim prijmete prichddzajuci hovor
» Kliknutim ukoncite aktivny hovor
» Dvakrat kliknite na odmietnutie prichadzajuceho hovoru

D. SIRI/GOOGLE
» Dvakrat kliknite na aktivaciu/zrusenie vytacania hlasom Siri/Google.

E. Odpojenie
» Stla¢enim a podrzanim odpojite aktudlne pripojenie Bluetooth.
Zariadenie GX-BT480 vam oznami, ze je ,odpojené”. Potom mozete so
zariadenim GX-BT480 vyhladat a sparovat iné zariadenia Bluetooth.
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Model SHARP GX-BT480
Vystupny vykon 2x20W (RMS)
Spotreba energie 20W
Spotreba energie - pohotovostny rezim <Tmw
Frekvencné odozva 64Hz - 20kHz
Prevadzkova teplota 5°C-40°C

Typ batérie Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Verzia V4.2

Frekven¢né pasma

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maximalny prenasany vykon

<20dBm

Sietovy adaptér

Nézov modelu

SOY 0500300-090

Vstup AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Vystup DC 5V —3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Vyrobca 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Koszonjiik, hogy egy SHARP terméket valasztott!
Fontos biztonsagi utasitasok

Kérjiik, olvassa el ezeket a biztonsagi utasitasokat!
A késziilék hasznalata soran tartsa tiszteletben a
kovetkezo figyelmeztetéseket:

A
b:¢

Az egyenl6 oldali haromszdgbe foglalt felkialtojel arra
figyelmezteti a felhasznalot, hogy a késziilékhez a kezelésre
és karbantartasra (javitasra) vonatkozo fontos utasitasokat
mellékeltek.

Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket kornyezetbarat médon
kell artalmatlanitani, nem dobhat¢ az dltaldanos haztartasi
hulladék kozé.

Tiizesetek megel6zése
érdekében soha ne helyezzen
gyertyakat vagy mas nyilt
langot a termék kozelébe.

FIGYELMEZTETES - OVJA HALLASAT

A SHARP ESZKOZOK 100 DECIBELT MEGHALADO HANGEROT IS
ELERHETNEK. A MAGAS HANGEROVEL TORTENO HOSSZANTARTO
HASZNALAT HATASSAL LEHET HALLASARA ES ZAJ OKOZTA
HALLASKAROSODAST (NIHL) OKOZHAT.

KAPCSOLJA KI A KESZULEKET, HA NEM HASZNALJA.

Gy6z6djon meg réla, hogy a készulék és tartozékai (pl. fllparna vagy
t6lt6k) biztonsagosan vannak tarolva, és a csomagolast, valamint a
felesleges tartalmakat megfeleléen artalmatlanitjak. Ne helyezze a
terméket a padléra, vagy hagyja azt olyan helyen, ahol kisgyermekek is
hozzéférhetnek, vagy valaki at tud esni rajta.

Intelligens hasznalat vezetés kozben

Ellenérizze a SHARP eszkézéhez hasonlé mobileszk6zok és tartozékok
hasznélatara vonatkozo jogszabalyokat és elSirasokat a vezetés helyén.
Mindig kdvesse az el6irasokat!

NE HASZNALJA A MOBILESZKOZOKET ES TARTOZEKAIKAT, OLYAN
HELYEKEN, AHOL HASZNALATUK TILOS! GYOZODJON MEG ROLA,
HOGY A HASZNALAT MEGFELEL AZ ELOIRASOKNAK.

Az On SHARP késziiléke lehet6vé teszi a hang kommunikaciot, ha
rendelkezésre all vezeték nélkiili szolgaltatas és a biztonsagi kortilmények
is megfeleléek.

Autévezetés kozben a vezetés az elsédleges felelGssége.

Ha tgy dont, hogy Bluetooth eszkézét vezetés kozben hasznalja, vegye
figyelembe az aldbbi tanacsokat:

Ismerkedjen meg SHARP késziilékével és funkcioival, példaul a
gyorstarcsazassal és az Ujrahivassal. Ezek a funkciok segitenek abban,
hogy a nélkiil kezdeményezzen hivast, hogy a figyelmét elvonnd az atrol.
Ha nem megfelel6 pillanatban érkezik egy bejové hivas, hagyja, hogy
hangpostdja valaszoljon On helyett.

Téjékoztassa a vonal masik végén |évé beszélgetépartnerét arrél, hogy
On vezet. Ha sziikséges, szakitsa meg a hivést (pl. nagy forgalomban vagy
veszélyes idGjarasi koriilmények kozott). Az es6, a havas es6, a ho, a jég és
anagy forgalom veszélyes lehet.

Vezetés kozben ne jegyzeteljen vagy keressen ki telefonszamokat. Ne
feledkezzen meg rola, hogy elsédlegesen a biztonsagos vezetésért felel.
Ne vegyen részt olyan stresszes vagy érzelmileg megterhel6
beszélgetésekben, amelyek elvonhatjak figyelmét.

« Tajékoztassa beszélgetdpartnereit arrél, hogy On vezet és fiiggessze fel
azokat a beszélgetéseket, amelyek elterelhetik figyelmét az trol.

« Tlzeset, kozlekedési balesetek, orvosi vagy egyéb sulyos vészhelyzet
esetén tarcsazza a helyi segélyhivé szamot.

« Ha sziikséges, hivja a kozuti segélyszolgalatot vagy egy specialis, nem
vészhelyzeti vezeték nélkili segélyhivé szamot.

Gondos hasznalat

SHARP Bluetooth késziiléke egy precizids mUszer. Folyamatos miikodése
érdekében Ugy tigyeljen ra, mint barmilyen mas minéségi elektronikai
termékre, és mindig az utasitasoknak megfeleléen hasznalja.

A SHARP azt ajanlja, hogy gondoskodjon az alabbi 6vintézkedésekral.
« Ne hagyja a késziiléket olyan helyen, ahol kbzvetlen napsugérzas éri,
példaul egy autd vagy teherauté muszerfala. Ne hagyja a készuléket
felugyelet nélkil a gépkocsijaban.

Ne hagyja, illetve ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol a
hémérséklet meghaladhatja a 60° C-t, példaul egy auté zért belsejében
egy meleg napon.

Ne felejtse el, hogy egy meleg napon az autd zart belsejében a
hémérséklet jelentésen magasabb lehet, mint a kiilsé levegd
hémérséklete.

Ne hagyja, illetve ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol a
hémérséklet 0° C ala csokkenhet.

Ne hagyja, illetve ne hasznilja a készuléket olyan helyen, ahol
nedvességnek, pornak, koromnak, mas idegen targynak, flistnek vagy
g6znek van kitéve, mivel ez a késziilék meghibasodasahoz vezethet.

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon haztartasi vagy ipari
tisztitoszereket vagy mosészereket. Ha a késziilék bepiszkolodik vagy
foltos lesz, a legtobb esetben elegendé egy szaraz vagy egy enyhén
nedves ruhaval 4ttorolni a megtisztitashoz.

Ne hagyja Bluetooth eszkdzét hosszabb ideig a fali vagy az autés t6ltéhoz
csatlakoztatva, miutan teljesen feltoltédott a készilék. A SHARP nem
ajanlja a hosszu ideig tarto6 folyamatos toltést.

A SHARP késziilék toltése el6tt ellendrizze, hogy a halézati csatlakozd, az
adapter és a kabel nem sériilt-e. Ha barmilyen rendellenességet észlel,
kérjen tanacsot szakembertdl.

Ha kilféldre utazik, gy6z6djon meg réla, hogy SHARP fali vagy autds
adaptere hasznélhaté abban az orszagban, ahol hasznélni szeretné,
illetve az adapter fesziiltsége megfelel a helyi tapfeszultségnek.

Ha hiba Iép fel SHARP termékével kapcsolatban, forduljon a SHARP-hoz,
hogy tanacsot kérjen a tovébbi lépésekhez.

Ne probalja meg maga megjavitani vagy atalakitani a SHARP terméket.

Jovahagyott tartozékok

A SHARP altal nem jovahagyott tartozékok hasznalata, ideértve tobbek

kozott az elemeket, antennakat, fali adaptereket, autos toltéket, gumi

fulparnakat és szivacs fulparnakat, valamint a cserélheté tokokat, a

SHARP késziilék hibas miikodéséhez. Egyes nem jovahagyott elektromos

tartozékok hasznalata esetén az eszkéz meghaladja az RF energia sugarzas

hatarértékét.

A nem jovahagyott tartozékok hasznalata érvényteleniti a készilék

j6tallasat.

Elektromagneses interferencia

Szinte minden elektronikus eszkoz érzékeny az elektromagneses

interferenciara (EMI), ha nem megfeleléen arnyékolt, vagy az

elektromagneses kompatibilitdsa nem megfeleléen beallitott. A

mobiltelefonokhoz hasonléan az On SHARP késziiléke egy kis teljesitményti

ado/vevokészulék, és az ilyen eszkozokre vonatkozo eléirasok hatalya

ald tartozik. Kapcsolja ki SHARP késziilékét minden olyan helyen, ahol a

kihelyezett figyelmeztetések erre utasitjak Ont. Ezek a helyek lehetnek

kérhdzak vagy mas egészséguigyi létesitmények, amelyek kiilsé RF

energiara érzékeny berendezéseket hasznélhatnak.

« Amikor erre utasitast kap, kapcsolja ki SHARP késziilékét a repiilégép
fedélzetén. A mobilkészilékek barmilyen jelleg(i hasznalatanak meg
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kell felelnie a vonatkozd jogszabalyoknak, el6irasoknak és a légitarsasag
munkatarsainak utasitasainak.

Egyes Bluetooth eszkdz6k zavarhatnak bizonyos hallokésziilékeket.
Ilyen interferencia esetén konzultaljon hallokésztiléke gyartéjaval vagy
orvosaval a lehetséges alternativakrol.

Ha On barmilyen mas orvosi eszkézt hasznal, érdeklédjon késziiléke
gyartojatdl, hogy az megfeleléen védett-e az RF energiatdl. Orvosa
segithet Onnek ezen informaciék megismerésében.

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy a SHARP készuilékét
biztonsagosan bekapcsolhatja vagy hasznalhatja, kérjiik, forduljon
egy hivatalos személyhez azon a helyen, ahol hasznélni kivanja a
SHARP késziilékét. Ha nem érhetd el hivatalos személy vagy tovabbra
is bizonytalan a hasznalattal kapcsolatban, a SHARP azt javasolja, hogy
kapcsolja ki a Bluetooth eszkdzt és minden mobiltelefont, kivéve, ha
vészhelyzetben van rajuk sziiksége.

Halozati adapter

A készlilék elektromos halézatbdl torténd eltavolitasahoz huzza ki
tapkabelét az elektromos aljzatbol.

Csak a mellékelt adaptert hasznalja. Ennek elmulasztésa biztonsagi
kockazatot jelent és/vagy az egység karosodasat okozhatja.

A késziilék artalmatlanitasa

Ne dobja ezt a terméket a haztartasi hulladék

kozé. A helyi jogszabalyoknak megfeleléen vigye a
késziiléket az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara kijeldlt gy(jthelyre. Ezzel segiti az
eréforrasok megovasat és a kornyezet védelmét.

&3

A fenti, elektronikus és elektromos eszk6z6kon (vagy a csomagolasukon)
megjelend szimbolum erre emlékezteti a felhasznalokat.

A felhasznaloknak kotelezéen a meglévd, hasznalt késziilékeket és
elemeket begyijté helyeket kell hasznélniuk.

CE nyilatkozat:

Az alabbiakban az UMC sp. z.0.0. kijelenti, hogy ez az audio eszkéz
megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb
vonatkozd el6irasainak. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege az
alabbi linken érhet6 el: http://www.sharpconsumer.eu

Védjegyek:

€) Bluetooth’

A Bluetooth® sz6 és logdk a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei.

Google Now a Google Inc. védjegye, Siri az Apple Inc. védjegye az Egyesiilt
Allamokban és més orszagokban bejegyezve.

A doboz tartalma:

1 x GX-BT480 késztilék

1 x USB kabel

1 x AUX bemeneti kabel
1 x tolt6é

1 x hordoz6 szij

1 x Hasznélati Gtmutatd

Kezeloszervek és csatlakozok

Gombok

1. O Tapkapcsolé — Nyomja meg réviden a bekapcsolashoz/
kikapcsolashoz

2. M Mdd - Nyomja meg az lizemmod véltashoz

3. EQ-Nyomja meg a hangszin megvaltoztatasdhoz

4. >>Ugras el6re - Nyomja meg a léptetéshez

5. <<Ugras vissza - Nyomja meg a léptetéshez

6. o-Kijelzo fény

7 o — Akkumulator kijelzé

o © o

8. —Hangerd csokkentés - Nyomja meg egyszer vagy tartsa lenyomva

9. P Lejatszas/Sziinet - Nyomja meg a lejatszashoz/szlinethez, Nyomja
meg duplan SIRI/GOOGLE funkciéhoz. Nyomja meg hivas fogadashoz/
befejezéshez, nyomja meg duplén hivas elutasitasdhoz.

10. + Hangerd novelés — Nyomja meg egyszer vagy tartsa lenyomva

A csatlakoz6 fedél mogott




11. MicroUSB t6lt6 csatlakozd — hasznalja a mellékelt tolt6t és USB kébelt.
A toltésiid6 kb. 3,5 ora.

12. Micro SD kartyahely - max. 32GB-os kértya, tdmogatott hang
formatumok: MP3, WAV, APE,FLAC. Kartya kiilon vasarolhato.

13. Aux bemenet (Jack 3,5mm) — Aux bemeneti kabel mellékelve

14. Hordozo6 szij rogzitéje a mellékelt hordozé szijjal valé hasznalathoz.

Kezdeti lépések

Ki-/bekapcsolas

Nyomja meg réviden a® gombot a hangszoré be/kikapcsoldsahoz.

A kijelzé fény kéken fog villogni. A hangszéré memoériafunkcioval
rendelkezik, és bekapcsolas utan ugyanabba az izemmaddba kapcsol,
amiben kikapcsolas el6tt volt. A hangszéré minden bekapcsolasakor a
hangerét 25%-os szintre allitja be.

10 perc tétlenség vagy ha nincs csatlakozas, a GX-BT480 automatikusan
kikapcsol, hogy megérizze az akkumulator toltottségét.

Toltés

A GX-BT480 toltéséhez hasznalja a mellékelt toltét és az USB kébelt. A teljes
feltoltés kortilbelll 3,5 6rat vesz igénybe. A GX-BT480 feltdltése utan zérja le
a csatlakozo fedelet.

Uzemmédok

Bluetooth méd

A. Parositas
Kapcsolja be a hangszorét és 1épjen Bluetooth médba. A kijelz6
fény villogni fog. Okostelefonjan keresse meg a“SHARP GX-BT480"
Bluetooth eszkozt. Ha a hangszoré csatlakozott, jelzi, hogy csatlakozott
(“connected”) és a kijelz6 fény villogésa leall.

B. Zene
» Nyomja meg a lejatszashoz/sziinethez
<< Nyomja meg az el6z6 felvételre lépéshez
>> Nyomja meg a kdvetkezé felvételre |épéshez
— Nyomja meg a hangeré csokkentéséhez
+ Nyomja meg a hangerd néveléséhez

C. Hivasok
» Nyomja meg a bejévé hivas fogadasahoz
» Nyomja meg az aktiv hivéas befejezéséhez
» Nyomja meg kétszer a bejové hivas elutasitasahoz

D. SIRI/GOOGLE
» Nyomja meg kétszer a Siri/Google hanghivas aktivélasahoz/
befejezéséhez.

. Csatlakozas bontasa
» Tartsa lenyomva a jelenlegi Bluetooth kapcsolat bontasahoz. A
GX-BT480 jelzi, hogy szétkapcsolt ("disconnected"). Ezt kvetéen
megkereshet mas Bluetooth eszkézoket és parosithatja veliik GX-BT480
késztilékét.

Ha Micro SD-kartyat helyez a GX-BT480 késztilékbe, akkor az Micro SD-
kartya lejatszasra valt, és jelzi a memoriakértya lejatszast. Nyomja meg a
lejatszas gombot, hogy elinditsa a kdrtyan talalhatd zenék lejatszasat.
Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a GX-BT480 maximum 32 GB méretti,
FAT32 formatumu Micro SD-kartyékat és a kovetkezé hang formatumokat
tamogatja: MP3, WAV, APE, FLAC.
Ha lizemmadot kivan véltani, nyomja meg aM gombot.

» Nyomja meg a lejatszashoz/sziinethez

<< Nyomja meg az el6z6 felvételre 1épéshez

>> Nyomja meg a kovetkez6 felvételre lépéshez

— Nyomja meg a hangerd csokkentéséhez

+ Nyomja meg a hangeré noveléséhez

Micro SD-kartya méd

Megjegyzések:

— A nem tdmogatott fdjlformdtumokat kihagyja a késztilék. Példdul
a Word dokumentumokat (.doc) vagy a .dlf kiterjesztéstii MP3
fdjlokat figyelmen kiviil hagyja a készilék és nem jdtssza le.

~ Még akkor is, ha a fdjlok tdmogatott formdtumban
(MP3) vannak, a kompatibilitds fiiggvényében egyes
fdjlok nem lejatszhaték vagy nem jelennek meg.

— Bizonyos esetekben a beolvasds akdr 60 mdsodpercig
is eltarthat. Ez nem jelent meghibdsoddst.

- Az adatok mennyiségétél és a média sebességétd|
fiiggden a késziiléknek hosszabb idére lehet
sziiksége az USB eszkoz beolvasdsdhoz.

Aux bemenet mod

Hasznélja a mellékelt 3,5mm-es hangkabelt a hangszoré hangforrashoz (PC,
MP3/MP4, mobiltelefon) csatlakoztatasahoz.
Nyomja meg réviden a M gombot az “Aux bemenet" {izemmédra véltashoz
(a hangszoré “Aux in” jelzést ad).
A hangsz6ré a hangforras zenéjét fogja lejatszani.

» Nyomja meg a lejatszas némitasahoz

— Nyomja meg a hangeré csokkentéséhez

+ Nyomja meg a hangerd noveléséhez
A zeneszamok valtasahoz vagy vezérléséhez Aux bemeneti médban
hasznalja a hangforras eszkozt.

Hangszinszabalyozas (EQ)

A GX-BT480 késziiléken harom kiilonb6z6 hangszin éllithaté be: Standard,
Bass Boost, Movies.

EQ - Nyomja meg a hangszin beéllitas megvaltoztatasahoz.

Az alapértelmezett hangszin a Standard EQ. Ezt akkor haszndlja, ha
azenében mar nagyon sok a basszus, és szeretné egy kicsit lejjebb

venni a szintjét. A standard EQ beallitas a leghangosabb opcié. A Bass
Boost EQ beallitas kiemeli a mély hangokat. A Movie EQ lehet6vé teszi,
hogy a GX-BT480 készuléket hangprojektorként hasznalja alacsony
késleltetés( lejatszéssal és a parbeszédeket, valamint az akcidk hangjat
kompromisszumok nélkdil, joI hallja.
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Modell SHARP GX-BT480
Teljesitmény 2x20W (RMS)
Energiafogyasztés 20W
Teljesitményfelvétel - Készenléti allapot <Tmw
Frekvencia atvitel 64Hz - 20kHz
Uzemi hdmérséklet 5°C-40°C

Elem tipusa

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth

Verzié

V42

Frekvenciasav

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maximalis teljesitmény <20dBm
Halézati adapter
Modell neve SOY 0500300-090
Bemenet AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Kimenet DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Gyarto 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Va multumim pentru ca ati ales un produs SHARP.

Instructiuni importante de siguranta

Cititi aceste instructiuni de siguranta si respectati
urmatoarele avertismente inainte de a utiliza
aparatul:

A
X

Punctul de exclamatie intr-un triunghi echilateral este

menit sa avertizeze utilizatorul in privinta prezentei unor
instructiuni importante de utilizare si intretinere (service) din
documentatia care insoteste aparatul.

Acest simbol inseamna ca produsul trebuie eliminat in mod
ecologic si nuimpreuna cu gunoiul menajer.

Pentru a preintampina incendiile,
tineti intotdeauna lumanarile

si alte surse de flacara deschisa
departe de acest produs.

AVERTISMENT - PROTEJATI-VA AUZUL

DISPOZITIVELE SHARP POT ATINGE VOLUME DE PESTE 100 DE DECIBELI.
UTILIZAREA PRELUNGITA LA VOLUME MARI VA POATE AFECTA CAPACITATEA
AUZULUI SI POATE DUCE LA PIERDEREA AUZULUI DIN CAUZA ZGOMOTULUI
(NIHL).

OPRITI ALIMENTAREA DISPOZITIVULUI ATUNCI CAND NU IL UTILIZATI.
Asigurati-va ca dispozitivul si toate componentele asociate, cum ar fi
gelurile pentru urechi sau incarcatoarele, sunt depozitate in siguranta si ca
toate ambalajele sau continutul nedorit sunt aruncate cu grija. Nu asezati
produsul pe podea si nu il Iasati intr-un loc in care copiii mici au acces la
acesta, sau intr-un loc in care cineva ar putea sa se impiedice de acesta.

Practici inteligente in timpul conducerii

Verificati legile si reglementarile privind utilizarea dispozitivelor mobile si a
accesoriilor, cum ar fi dispozitivul dumneavoastra SHARP, in zonele in care
conduceti. Respectati intotdeauna legile si reglementarile aplicabile.

NU UTILIZATI DISPOZITIVE MOBILE $I ACCESORII IN ZONE iN CARE
UTILIZAREA ACESTORA ESTE INTERZISA. ASIGURATI-VA CA UTILIZAREA
ACESTORA RESPECTA TOATE RESTRICTIILE APLICABILE.

Dispozitivul SHARP va permite sa comunicati prin voce atunci cand
serviciul wireless este disponibil si atunci cand conditiile de siguranta
permit acest lucru.

Cand conduceti un autovehicul, activitatea de condus este
responsabilitatea prioritara.

Daca alegeti sa utilizati dispozitivul Bluetooth in timp ce conduceti, va
rugam sa urmati urmatoarele sfaturi:

Familiarizati-va cu dispozitivul SHARP si cu functiile acestuia, cum ar fi
apelarea rapida si reapelarea. Aceste functii va ajuta sa efectuati apelul
fard a va distrage atentia de la drum.

Daca primiti un apel intr-un moment incomod, permiteti ca serviciul de
casuta vocala sa il preia.

Anuntati persoana cu care vorbiti de faptul ca sunteti la volan; daca
este necesar, intrerupeti apelul in trafic dificil sau in cazul conditiilor
meteorologice periculoase. Ploaia, lapovita, zapada, poleiul si traficul
dificil pot fi foarte periculoase.

Nu luati notite si nu cautati numere de telefon in timp ce conduceti.
Amintiti-va ca responsabilitatea dumneavoastra principald este aceea de
a conduce in conditii de siguranta.

Nu va angajati in conversatii stresante sau emotionale care v-ar putea
distrage atentia.

Asigurati-va ca persoanele cu care vorbiti constientizeaza faptul ca
sunteti la volan si intrerupeti conversatiile care va pot distrage atentia

de la drum.

Tn caz de incendiu, accidente rutiere, urgente medicale sau urgente grave
de alta naturd, formati numarul local de urgenta.

Apelati asistenta rutiera sau un numar special de asistenta curenta
wireless atunci cand este necesar.

ingrijire si manipulare

Dispozitivul dumneavoastra Bluetooth SHARP este un instrument de
precizie. Pentru a asigura performanta continua, trebuie sé aveti grija
de acesta ca de orice produs electronic de calitate si sa il utilizati in
conformitate cu instructiunile.

SHARP va rec da sa luati ur ele masuri de precautie.

« Evitati depozitarea aparatului in lumina directd a soarelui, cum ar fi pe
bordul sau consola unei masini sau a unui camion. Nu lasati aparatul
nesupravegheat in vehicul.

Nu lasati dispozitivul si nu il utilizati in nicio zona in care temperatura
poate depasi 60 de grade Celsius (140 grade Fahrenheit), cum ar fiin
interiorul unei masini inchise intr-o zi foarte calduroasa.

Retineti ca intr-o zi foarte calduroasa temperatura din interiorul unei
masini inchise poate fi semnificativ mai mare decat temperatura aerului
de afara.

Nu lasati dispozitivul si nu il utilizati in nicio zona in care este posibil ca
temperatura sa scada sub 0 grade Celsius (32 grade Fahrenheit).

Nu lasati dispozitivul si nu il utilizati in nicio zona expusd umiditatii,
prafului, funinginii, altor obiecte straine, fumului sau aburului, deoarece
acest lucru poate cauza defectarea aparatului.

Nu utilizati detergenti de uz casnic sau industriali sau agenti de curatare,
pentru curatarea dispozitivului. Dacé aparatul dumneavoastra se
murdareste sau se pateaza, in majoritatea cazurilor, stergerea cu o carpa
uscata sau usor umeda ar trebui sa fie suficienta pentru curatare.

Nu lasati dispozitivul Bluetooth conectat la un incarcator de perete sau
de masina pentru perioade lungi de timp dupa ce acesta este incarcat
complet. SHARP nu recomanda perioade lungi de incarcare continua.
Tnainte de a incérca dispozitivul SHARP, asigurati-va ca priza de CA,
adaptorul si cablul de alimentare nu sunt deteriorate. Daca observati
orice aspect anormal, solicitati sfatul unui specialist calificat.

Tn cazul in care calatoriti in alte tari, asigurati-va c& adaptorul de perete
sau de masina SHARP este aprobat pentru utilizarea in tara in care
intentionati sa il utilizati si ca tensiunea adaptorului este adecvata sursei
locale de alimentare.

in cazul in care produsul dumneavoastra SHARP prezinta erori, contactati
SHARP pentru indrumari despre cum sa procedati.

Nu incercati sa reparati sau sa modificati singur produsul SHARP.

Accesorii aprobate

Utilizarea accesoriilor neautorizate de catre SHARP, incluzand dar fara a se
limita la baterii, antene, adaptoare de perete, incarcatoare pentru masing,
geluri pentru urechi si varfuri de spuma si capace preschimbabile, poate
cauza functionarea necorespunzatoare a dispozitivului SHARP sau, in
cazul accesoriilor electrice neautorizate, poate cauza ca dispozitivul sa
depaseasca indicatiile privind expunerea la energia FR.

Utilizarea accesoriilor neautorizate va anula garantia aparatului.

Interferenta electromagnetica

Aproape fiecare dispozitiv electronic este susceptibil la interferente
electromagnetice (IEM) daca este ecranat si configurat electromagnetic
pentru compatibilitate electromagnetica necorespunzator. Similar cu un
telefon mobil, dispozitivul dumneavoastra SHARP este un emitator / receptor
de putere redusa si este reglementat de catre reglementarile referitoare la
astfel de dispozitive. Opriti dispozitivul SHARP in orice locatie in care exista
anunturi care va instruiesc sa faceti acest lucru. Aceste locatii pot include
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spitale sau institutii de asistentd medicala care pot utiliza echipamente continutul CutiEi:
sensibile la energia FR externa.

Cand vi se cere acest lucru, opriti dispozitivul SHARP atunci cand sunteti

la bordul unei aeronave. Orice utilizare a unui dispozitiv mobil trebuie sa ~ * 1x unitate principala GX-BT480

fie in conformitate cu legile, reglementarile aplicabile si cu instructiunile + 1xcablu USB
echipajului. e 1xcabluAUXIn

« Unele dispozitive Bluetooth pot interfera cu unele aparate auditive. + 1xincdrcator de CA
In cazul unor astfel de interferente, va recomandam sa consultati + 1xcureade transport
producitorul de aparate auditive sau medicul pentru a discuta despre + 1xManual de utilizare
alternative.

Daca utilizati orice alt dispozitiv medical personal, consultati
producatorul aparatului dumneavoastra pentru a determina daca
acesta este protejat corespunzator de energia FR. Doctorul sau medicul
dumneavoastra de familie va poate ajuta sa obtineti aceste informatii.
Daca aveti indoieli cu privire la pornirea sau utilizarea in sigurantd a

Panouri si comenzi

Butoane

dispozitivului SHARP, consultati o persoana autorizata din locatia in

care doriti sa utilizati dispozitivul SHARP. Dacé nu este disponibila

nicio persoand autorizata sau nu sunteti sigur, SHARP va recomanda sa
dezactivati dispozitivul Bluetooth si toate telefoanele mobile, cu exceptia
cazului in care acestea sunt necesare in situatii de urgenta.

Adaptor de alimentare

« Pentru a deconecta unitatea de la reteaua de alimentare, deconectati
cablul din priza de retea.

« Utilizati doar adaptorul de retea furnizat, in caz contrar, puteti provoca un
risc de sigurantd si/sau deteriorarea unitatii.

Eliminarea acestui echipament

« Nu eliminati acest produs ca deseu menajer nesortat.

Returnati-l la un punct de colectare desemnat pentru 1. O Alimentare - ap&sati scurt pentru pornire / oprire
reciclarea WEEE, conform cu legislatia locald. In acest fel, 2. Mod M - faceti clic pentru a schimba modurile
veti contribui la conservarea resurselor si la protejarea 3. EQ- Faceti clic pentru a schimba EQ

mediului inconjurator.

»

>> Derulati inainte - faceti clic pentru a derula
5. <<Derulatiinapoi - faceti clic pentru a derula

6. o-Indicator luminos
7. o ©° ° o-Indicator baterie
« Ceea ce este prezentat mai sus apare pe echipamentele electrice si
electronice (sau pe ambalaj) pentru a le reaminti utilizatorilor de acest
lucru.

« Utilizatorii sunt rugati s utilizeze facilitatile de returnare existente pentru
echipamentele si bateriile uzate.

Declaratie CE:

Prin prezenta, UMC Poland sp. z 0.0. declara ca acest dispozitiv audio
este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante din
Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio (RED). Textul integral
al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatorul link : http://

8. —Reducere volum - Apasati o data sau tineti apasat

www.sharpconsumer.eu 9. > Redare /Pauza Faceti clic pentru a reda / pune pauza, Faceti dublu
. . . clic pentru SIRI/ GOOGLE. Faceti clic pentru a raspunde / incheia
Marci comerciale: apelul, Dublu clic pentru a respinge apelul.

10. + Crestere volum - Apasati o datd sau tineti apasat

€) Bluetooth’

Denumirea si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute
de Bluetooth SIG,. Inc.

Google Now este o marca comerciala a Google Inc., Siri este o marca
comerciald a Apple Inc,, inregistrata in S.U.A. si in alte tari.



in spatele capacului portului

11. Slotincarcare MicroUSB - utilizati incarcatorul CA furnizat si cablul USB;
timp de incarcare de pana la 3,5 ore.

12. Slot pentru card Micro SD - card pana la 32 GB, suport pentru format
audio MP3, WAV, APE, FLAC; cardurile sunt vandute separat

13. Mufa Aux In de 3,5 mm - Cablu auxiliar furnizat

14. Carlige pentru curele de transport, pentru utilizare cu cureaua de
transport furnizata.

Notiuni de baza

Pornire/oprire

Apasati scurt butonul O pentru a porni / opri difuzorul.

Indicatorul luminos va clipi albastru. Difuzorul are o functie de memorie
si atunci cand este alimentat va intra in acelasi mod in care a fost inainte
de oprire. De fiecare datd cand difuzorul este pornit, acesta va reveni la
volumul de 25%.

Dupa 10 minute fara activitate / conexiune, GX-BT480 se va opri automat
pentru economisirea bateriei.

Incarcare
Utilizati incarcatorul CA si cablul USB furnizate pentru a incarca GX-BT480.
O incarcare completa va dura aproximativ 3,5 ore. Inchideti capacul portului
dupa ce ati incarcat GX-BT480.

Q

Moduri

Mod Bluetooth

A. Conectare
Porniti difuzorul si intrati in modul Bluetooth. Indicatorul luminos
va clipi. Pe telefonul dumneavoastra smart, cautati in dispozitivele
Bluetooth denumirea,,SHARP GX-BT480". Dupa conectare, difuzorul va
anunta efectuarea conexiunii si indicatorul luminos nu va mai clipi.

B. Muzica
» Faceti clic pentru redare / pauza

<< Faceti clic pentru melodia anterioara
>> Faceti clic pentru urmatoarea melodie
— Faceti clic pentru a reduce volumul

+ Faceti clic pentru a creste volumul

C. Apeluri
» Faceti clic pentru a raspunde unui apel primit
» Faceti clic pentru a incheia apelul activ
» Faceti dublu clic pentru a respinge un apel primit

D. SIRI/GOOGLE
» Faceti dublu clic pentru a activa / anula apelul vocal Siri / Google.

E. Deconectare
» Tineti apasat pentru a deconecta conexiunea Bluetooth curenta.
GX-BT480 va afisa mesajul ,deconectat”. Apoi, puteti gasi si conecta la
GX-BT480 alte dispozitive Bluetooth.

Mod card Micro SD

Cand introduceti un card Micro SD in GX-BT480, acesta va incepe redarea
cardului Micro SD si va notifica redarea cardului de memorie. Apasati
butonul de redare pentru a incepe redarea muzicii de pe card.
Va rugam sa retineti cd GX-BT480 suporta carduri Micro SD de pana la 32GB,
cu formatare FAT32 si formate audio MP3, WAV, APE, FLAC:
Dacé doriti sa schimbati modurile, va rugdm sé apasati butonul M.

» Faceti clic pentru redare / pauza

<< Faceti clic pentru melodia anterioara

>> Faceti clic pentru urmatoarea melodie

— Faceti clic pentru a reduce volumul

+ Faceti clic pentru a creste volumul

Observatii:

— Formatele de fisiere neacceptate sunt ignorate. De
exemplu, documentele Word (.doc) sau fisierele MP3
cu extensia .dlf sunt ignorate si nu sunt redate.

— Chiar daca fisierele sunt intr-un format acceptat (MP3), este posibil
ca unele sd nu fie redate sau afisate, in functie de compatibilitate.

— In unele cazuri, citirea poate dura pand la 60 de
secunde; aceasta nu este o defectiune.

— In functie de volumul de date si de viteza dispozitivului, este posibil
ca unitatea sd necesite mai mult timp pentru a citi dispozitivul USB.

Mod Aux In:

Utilizati cablul audio de 3,5 mm inclus pentru a conecta difuzorul la o sursa
audio (PC, MP3 / MP4, telefon mobil).
Apasati scurt butonul M pentru a intra in modul ,AUX IN” (difuzorul va
notifica modul ,Aux In”).
Difuzorul va reda muzica de la sursa audio.

» Faceti clic pentru a dezactiva redarea

— Faceti clic pentru a reduce volumul

=+ Faceti clic pentru a creste volumul
Pentru a schimba sau a controla piese, utilizati sursa de muzica atunci cand
va aflati in modul auxiliar.

EQ

GX-BT480 dispune de trei moduri EQ diferite: Standard, Bass Boost, Movies
(filme).

EQ - Faceti clic pentru a modifica setarile EQ.

EQ-ul standard este Standard EQ. Acesta este folosit atunci cand muzica

are deja un nivel ridicat de bass si este necesara optimizarea nivelului
acestuia. Standard EQ este cea mai puternica optiune din punct de vedere
al volumului sunetului. Bass Boost EQ va imbunatati nivelul bass-ului. Movie
EQ (functie pentru filme) permite utilizarea GX-BT480 ca linie de sunet

cu redare cu latenta redusa si ofera abilitatea de a auzi dialogul si toate
actiunile, fara compromisuri.
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Model SHARP GX-BT480
Putere de iesire 2x20W (RMS)
Consum de energie 20W
Consum de energie - Standby <Tmw
Raspuns frecventa 64Hz - 20kHz
Temperatura de functionare 5°C-40°C

Tip baterie Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Versiune V4.2

Benzi de frecventa

2402 MHz ~ 2480 MHz

Putere maxima transmisa <20dBm
Adaptor de alimentare
Nume model SOY 0500300-090
Intrare AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
legire DC5V =3A

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Producator

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Bnarogapum Bu, ye nsépaxre npoaykr Ha SHARP.

BaKHM MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHOCT

Mpeau pa 3anouHete pa6ota c ypeaa, monsa
npoueTeTe MHCTPYKUUUTE 32 6e3onacHoOCT n
cnasBaiiTe npeAynpeXaeHnATa, NOCOUeHN No-Aony:

@ CMMBON, Cny»keLl 3a npeaynpexaeHue Ha I'IOTpeGI/ITE}'Iﬂ
3a BaXXHW MHCTPYKUWNK 3@ eKCcrioaTauna 1 nogapbxKa
B PbKOBO/ACTBOTO Ha NPOAYKTa.

i YavBUTENEH 3HaK, Pa3ronoXeH B PaBHOCTPaHEH TPUbBIbIHNK

To3n cumBon 0O3Hauvaea, Ye NPOoAYKTbT TpﬂsBa Aa 6'bF[E
E 13BeX/aH OT eKcrioaTaLua no 6e3onaceH 3a OKoNHaTa cpeaa
mmm  HauuH, 6€3 fa 6bae U3XBBPAH 3aefHO ¢ 06LMTe BKUTOBU
oTnagbuu.

[na npepoTBpaLieHns noxapa
cnepyer fiepXKaTb CBeUM M MIHble
MCTOUHUKU OTKPbITOro OFHA Ha
PaccTOAHNM OT AaHHOTO NPOAYKTa.

NPEAYNPEXAEHUE - 3ALLIUTETE CNIYXA CU

YCTPOVICTBATA HA SHARP MOTAT 1A IOCTUIHAT CUIA HA 3BYKA HALL
100 AELUMBENA. MPOOB/MKUTESIHOTO U3MOM3BAHE MPU BUCOKA CUNA
HA 3BYKA MOXE [JA 3ACETHE CMOCOBHOCTTA BW 1A YYBATE U IA
AOBEAE 0 3ATYBA HA CJTYXA B CNEACTBUE HA WWYM (NIHL).
V3KIIIOYBAITE 3AXPAHBAHETO HA BALLIETO YCTPOWCTBO, KOrATO HE
'O N3MOJN3BATE.

YBepeTe ce, Ye yCTPONCTBOTO M BCUYKM CBbP3aHU YacTy, KaTo ryMeHu Ha-
KpaiHWLM U 3apAfHU, Ce CbXpaHABaT 6e30MacHO 1 Ye BCUYKI OMaKoBKM
VU HEXXeNaHo CbAbpiKaHe ce N3XBbPAT BHMaTeNHo. He nocTasaiiTte
npofyKTa BbpXy MOAa 1 He ro 0CTaBATe Ha MACTO, KbAETO AOCTbI [0 HEro
1MaT Manku Aeua, Unu KbleTo HAKOW MOXe fla Ce CMTbHe B Hero.

No6pu npakTuky npu wodpupaHe

lpoBepeTe 3aKoHUTe 1 HapeaGWTe 3a U3MoNi3BaHe Ha MOGUHI YCTPOIICTBa
1 akcecoapw, KaTo BawweTo SHARP ycTpoicTBO B 06nacTuTe, KbAeTo Wodw-
pate. CnasBalite rvm BUHaru.

HE U3MON3BAVNTE MOBU/THU YCTPOVCTBA U AKCECOAPU B
OBJIACTU, KbAETO TAXHATA YNOTPEBA E 3ABPAHEHA. YBEPETE CE,
YE YNOTPEBATA OT BALLA CTPAHA CMA3BA BCUYKU OTPAHUYEHUA.
BaweTto SHARP ycTpoiicTBO BM NO3BONABA fla KOMYHUKMpaTe Ypes rnac,
KOraTo 1IMa JOCTbMHa 6e3XnUHa ycyra v Korato 6e3omnacHnTe ycnosus
no3sonAgar.

KoraTo ynpasnsBaTe Kona, Wo$pnpaHeTo B OCHOBHaTa B OTFOBOPHOCT.
Ako n3bepete aa usnonsgate BaweTo Bluetooth yctpoiictso, korato
wodupare, 3arMomMHeTe CiefjHNTE CbBETU:

3ano3HanTe ce ¢ BaweTo SHARP ycTpONCTBO 1 HEroBUTE XapakTepuc-
TVKY, KaTo 6bP30 HabmpaHe 1 NOBTOPHO HabupaHe. Tean GyHKUUN Br
nomarar fja nposex/ate obaxxaaHeTo cu 6e3 ja OTBANYATE BHUMAHUETO
C1 OT MbTA.

AKo noflyunTe BXOAALLO MOBUKBaHE Mo HeyJ06HO Bpeme, ocTaBeTe
rnacoBara rotia Ajia OTroBOpyY BMeCTO Bac.

YBefomeTe IULETO, C KOETO FoBOPUTE, Ye B MOMEHTa LwodurpaTe; ako

€ HeoBXOAMMO, MPEKbCHETe 06AKAAHETO MNPV HATOBAPEH TPAGUK N
OMacH METEOPOJIOTYHU YCOBHA. [IbXAbT, KMLlaTa, CHErbT, NefbT 1
HaToBapeHUAT TpaduK MoraT fia 6baaT onacHu.

He cv1 BopieTe 6enexku 1 He TbpceTe TenepoHHU HOMEpa, AO0KaTO Wopu-
pate. He 3a6paBsiiTe, 4e OCHOBHaTa BM OTFTOBOPHOCT € 6e30MacHOTO
wodupaHe.

He B3emaiiTe yyacTue B HanperHatyi niv eMOLMOHAsHN PasroBopy,
KOWMTO MOTaT f1a BU Pa3cenT.

« VHdopmuparite nuuaTa, C KOUTO pPasroBapATe, Ye B MOMEHTa Wwodupate
n I'IperaTﬂBaVlTe pa3roBopwu, KOUTO MoraT fja OTB/1IeKaT BHUMAHWETO BU
OT NbTA.

« B Cﬂyqalh Ha NoXap, MbTHN NHUNAEHTN, MeANLNHCKA UK [pYTrn Cepros-
HU CrelHm Cydan, HabepeTe MeCTHUA HOMEP 3a CNelUH NOBUKBaHUA.

« Tpun HeobxoAMMOCT ce obaaeTe Ha MbTHA NOMOLL UK Ha CneyuraneH
6e3KnueH HoMep 3a HeCNeLWHN CyYan .

Mauunynal.wm N rpmxa

Baweto SHARP Bluetooth ycTpoicTBo e NnpeyunseH nHxeHepeH MHCTPYMEHT.
3a ;a rapaHTipaTe HempeKkbCHAToTo My GYHKLMOHUpPaHe, TpAbea fa ce
FPUXKITE 3@ HErO KaKTO 3a KaYeCTBEH NOTPe6UTENCKN eNeKTPOHEH NPOAYKT
" 1a ro n3non3ssate B CbOTBETCTBYE C MHCTPYKLMNTE.

SHARP np P Aanp p cnepgHuTe 3HN MepPKW.
M36arsaiiTe na octaBATe BalleTO yCTPOWCTBO Ha NPAKa CIbHYeBa CBETU-
Ha, HanpumMep BbPXY TabNOTO Ha aBTOMOBUN MK KaMWOH. He ocTaBaiiTe
BaLLETO YCTPOICTBO 6e3 HabniofieHne B NPEBO3HOTO CU CPEACTBO.

He ocTaBsiiTe BalleTo yCTPOWCTBO 1 He O U3MON3BaliTe B 30HU, KbAETO
TemnepaTtypaTta Moxe fla Haasuwwm 60 rpaayca no Liensui (140 rpapyca
no QOapeHxalT), HanpyMep B 3aTBOPEeHa Kofla B ropeL AeH.

He 3abpaBsiiTe, Ye B ropely ileH TemnepaTtypaTta BbTpe B 3aTBOpeHa Kona
MoXe Aa 6bjie 3HaUMTENIHO NO-BICOKa OT Ta3n Ha Bb3/lyxa U3BbH HeA.

He ocTaBAiiTe BalLeTo yCTPOWCTBO M He O U3MOoN3BaliTe B 30HU, KbAeTo
TemnepaTypara umMa BepOoATHOCT Aa nagHe nop 0 rpapyca no Llenswnin (32
rpaayca no ®apeHxaiiT).

He ocTapAliTe BaleTo yCTPOWCTBO 1 He ro U3MOoN3BaiTe B 30HM, U3/10XKe-
HU Ha Bnara, npax, CaxAau, ApYru Yy>Kau npeameTy, nywek uiv napa, Tbit
KaTo TOBa MOXe /la NPUYMHM NoBpeaa.

He u3nonsBaiiTe HUKaKBY JOMaKUHCKI UNU MHAYCTPUANHU NOYUCTBALM
npenapary, 3a Aa 134nCTUTe BaLLETO YCTPOMCTBO AKO YCTPOWCTBOTO BU
CTaHe MPBCHO UK 3aLjanaHo, B MOBEYETO Clly4an 3a MOUYNCTBAHETO My €
[OCTaTbUYHO U3TPYBAHETO CbC CyXa UMM NIEKO BNlaxkHa NamyyHa Kbpra.
He ocTaBaiiTe BaweTo Bluetooth ycTpoiicTBo BKNOUYEHO B CTEHa UK
3apAAHO Ha KONa 3a Ab/TbI Neproy, OT BPeMe, Cejl KaTo e Hamb/IHO
3apefeHo. SHARP He npenopbyBa AbArv nepuoamn Ha HenpekbcHaTo
3apexpaaHe.

Mpenu pa 3apeawnTe Baweto SHARP ycTPONCTBO, yBepeTe e, Ye KOHTa-
KTbT, alanTepbT 1 KabenbT He ca noBpefeHU. AKo 3abenexuTe Helo
HeobuyaiiHo, NoTbpceTe CbBET OT KBaNUGULMPaH NPOodeCcMOHaNNCT.
Ako nbTyBaTe B Uy61Ha, yBepeTe cTe, Ye BawuAT agantep SHARP 3a
CTeHa UK Kona e ofjobpeH 3a 13non3paHe B AbpKasaTa, KbAeTo MnaHu-
paTe Aa ro N3nosn3Bate U Ye HaNpPeXeHNeTo Ha afanTepa e NoAXOAALO 3a
MeCTHOTO efleKTpO3axpaHBaHe.

B cnyuait Ha nospepa Ha Bawwua npoaykT SHARP, cebpikeTe ce cbc SHARP
3a CbBeT KaK Jja npoueavparte.

He ce onuTBaiite aa nonpasute Unu Aa n3meHute npoaykT Ha SHARP
camu.

OA06peHI/| aKkcecoapu

M3non3BaHeTo Ha akcecoapu, KOWTO He ca ofobpeHn ot SHARP, BKioun-
TENHO, HO He camo GaTepun, aHTeHw, aAanTepy 3a CTeHU, 3apAAHN 3a Kona,
ryMeHM 1 lyHanpeHeHr HakpaiH1LM 1 06pbLUALLM Ce KanayeTa, MoXe Aa
npUYMHW NoBpeaa Ha Batweto SHARP ycTpoiicTBo unu HeofobpeHu enek-
TPUYECKM aKcecoapy MoraT Aa CTaHaT NpUYMHa YCTPOCTBOTO fla HaABULIN
HaCoOKWTe 3a 13naraHe Ha Pafllo4eCcToTHa eHeprua.

/3non3BaHeTo Ha HeoOBPeHN akcecoapy Lie aHynvpa rapaHLrATa Ha
BaLLIETO YCTPOICTBO.

EneKkTpomarHuTHUM cmyLieHna

MouTK BCAKO €NEeKTPOHHO YCTPOWCTBO € YA3BUMO Ha eNIeKTPOMarHUTHI

cmyuierns (EMI), ako e HenoaxoAALLo 3alUTEeHO, eNeKTPOMarHUTHO KOH-

durrypupaHo 3a enekTpomarHuTHa CbBMecTUMOCT. Mofo6HO Ha MobuneH

TenedoH, Baweto SHARP ycTpoiicTBO e npefjaBaTen/NpUemMHIK C HUCKa

MOLLHOCT 1 e 06XBaHaTo OT pa3snopenbuTe, OTHACALLY Ce 3a TaKuBa YCTPON-

cTBa. M3kntouaiite BaweTo SHARP ycTpOCTBO BbB BCAKO yupexaeHue,

Kb/IETO IMa 3aKaueHn CbobLLEeHNA C MHCTPYKLUM Aa HanpaBsuTe ToBa. Tesn

yUpexXaeHnA MoXe fia BKNoUBAT GOMHULIW WAV 38PaBHN 3aBeAeHMs, KOUTO

Morar Aia u3nonssat o6opy/BaHe, UyBCTBUTENIHO KbM BbHLIHA paavioyec-

TOTHa eHeprus..

« M3kniouBaiiTe Baweto SHARP ycTpoiicTBO, KoraTo cTe Ha 6opaa Ha camo-
NeT, aKo CTe MHCTPYKTUPaHU Aa HanpasuTe ToBa. BcAko nsnonssaHe Ha
MOGWNHO YCTPOICTBO TPAGBA fla 6bje B CbOTBETCTBYE C MPUNOKUMUTE
3aKOHM, HapeAby 1 UHCTPYKLMM OT eKMnaxka Ha aBronnHUATa.
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Hsakow Bluetooth ycTpoiictBa morat fa B3auMOLeiCcTBaT C HAKOW CIlyXOBW
anapatu. B cnyuait Ha TakoBa B3aIMOZeiICTBIME, MOXe [la MoucKaTe fia ce
KOHCynTMpaTe C MPOVU3BOAUTENA Ha BalLUA C/lyXOB anapaT Ui ¢ nekap,
3a fja 06CbAUTe anTepHaTHBUTE.

AKo n3non3BaTe HAKaKBO PYro IMYHO MeANLNHCKO YCTPONCTBO, KOHCY/-
TUpaiiTe ce C NPON3BOANTENA Ha BaLLETO yCTPOICTBO, 3a Aa onpeaenuTe
nanuv e NoaxoasALLo 3alUTeHO OT PajoYeCcTOTHa eHepruA. BawnaT nekap
MOe fia BU NOMOTHe Aia MoslyyuTe Tasu MHpopmaums.

AKo nmaTe CbMHeHuA fanu Baiueto SHARP ycTpoiicTBo e 6e3onacHo
BKJ/IIOYEHO WM U3MONI3BaHO, MOJIA, KOHCYNTUPaiiTe Ce C ybiHOMOLLe-

HO NILe Ha MACTOTO, KbAETO XenaeTe Aa n3nonssare BaweTo SHARP
YCTPOIICTBO. AKO HAMA YMbIHOMOLLIEHO NMLIE UNN aKo NPOofbxaBaTe

fa ce cbmHABaTe, SHARP npenopbusa fia usknounte Balweto Bluetooth
YCTPOVICTBO 1 BCAKAKBU MOBUIHY TenedoHN, OCBeH ako He Heobxoanmo
npu CrelHa cuTyaums.

ApanTep 3a 3axpaHBaHe

3a n3KNI0UBaHe OT eNleKTprYecKaTa Mpexa, U3BajeTe lencena oT
CTEHHWA KOHTaKT.

M3non3saiite eAnHCTBEHO afjanTepa 3a 3axpaHBaHe, NPefocTaBeH ot
npoussoanTens. B npotnseH ciyuail CblyecTsyBa pUck 3a 6e3omacHoCTTa
1/wnu noBpeia Ha cayHabGap cuctemarta.

N3xBbpnsHe Ha ToBa 06opyaBaHe

He n3xBbpnAiiTe To3n NPOAYKT Hapez C ApyruTe 6UTOBU
oTnaabLy. BbpHeTe ro B HAKOII OT onpefeneHunTe LeH-
TPOBe 3a peLynKapaHe cbrnacHo iupexktusara 3a UYEEO
N MmecTHUTe pa3nope,q6v|4 Mo 1031 HaunH nognomarate
3ana3BaHeTo Ha pecypcu 1 3alMTaBaTe OKOJIHATa cpeaa.

N

&

MoKa3aHWAT No-rope CUMBON Ce CpeLla BbpXy eNeKTpUYecKo v
eneKTPOHHO 06opyaBaHe (UN TEXHUTE OMAKOBKM), 3@ fla HAaNOMHA Ha
I'IOTpE6I/ITeJ1I/ITE 3a ToBa.

nOTpeGVITEI'II/ITe Ce NpuKaHBaT Aa N3nosn3eat CblecTByBalUTe NyHKTOBE
3a cbbUpaHe Ha U31e371 OT ynoTpeba eNnekTPUUECKM 1 eNeKTPOHHM
ypeau v batepuu.

CE fleknapauyusa:

« CHacroawoTo UMC Poland sp. z 0.0. aeknapupa, 4e ToBa ayavo
YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBYE CbC CbLLECTBEHWTE U3NCKBaAHWA 1 ApyriTe
npunoxumm pasnopen6u Ha [iupektrsa 2014/53/EC Ha EBponeiickna
napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 16 anpwun 2014 rognHa 3a xapMOHU3PaHeTo
Ha 3aKoHopAaTencTeaTa Ha AbpXKaBuTe YneHK BbB Bpb3Ka C NnpefocTaBA-
HETO Ha Na3apa Ha PaAMOCbOPBXKEHNA. [TbIHNAT TeKCT Ha AeKnapaLuaTa
3a cboTBeTCTBUE Ha EC MOXeTe aa npoyeTeTe Ha agpec http://www.
sharpconsumer.eu

TbproBcKN MapKu:

€ Bluetooth’

Mapkata 1 noroto Bluetooth® ca peructpuparu maspzoscku mapku, npume-
2aHue Ha Bluetooth SIG,. Inc.

Google Now e Tbproscka mapka Ha Google Inc., Siri e Tbproscka mapka Ha
Apple Inc., pernctpupana B CALL v gpyrv gbpKasu.

KakBo e BKJ/IIOYEHO B nakeTta:

1 x ocHoBeH mopyn GX-BT480

1 x USB kaben

1 x AUX In kaben

1x AC 3apagHo

1 X KauLKa 3a HoceHe

1 X PbKOBOACTBO Ha noTpebutens

MaHenu 3a ynpaBJjieHne

ByToHn

. O 3axpaHBaHe — KpaTKOo HaTWCKaHe 3a BKNIOYBaHE/W3KMI0YBaHe Ha 3axpaH-
BaHETO

2. MPexum - WwpakHeTe, 3a 1a NPOMEHUTE pexummnTe

3. EQ- lpakHere, 32 sa npomeHuTe ekBanaiepa

4. >>TponyckaHe Hanpep - LLipakHeTe, 3a aa nponycHeTte
5. <<[ponyckaHe Ha3ap - LLpakHeTe, 3a aa nponycHeTe
6. 0-CBeTnMHeH NHAVKaTOp

7. o

o o

o— WHauKaTop 3a batepuATa

8. —HamansaBsaHe Ha 3ByKa - LllpakHeTe eauH MbT UK 3aapbKTe

9. » Bwb3npoussexpaHe/naysa - LLipakHeTe, 3a ja Bb3npounsseaete/
ocTaBwuTe Ha nay3a, LipakHeTe ABa nbTu 3a SIRI/GOOGLE. WpakHeTe,
3a fla oTroBopuTe/npeKkbeHeTe, LpakHeTe Ba NbTY, 3a Aa OTKaXeTe
NOBUKBaHe.

10. + YcunsaHe Ha 3ByKa - LLipakHeTe ejuH NbT UK 3aapbKTe

Moa KanaueTo Ha nNopTa




11. MicroUSB cnort 3a 3apexxaaHe — MOAA, U3NoN3BaiTe npejocTaBeHoTo
AC 3apsaaHo 1 USB kaben, Bpeme 3a 3apexpaaHe o 3,5 vyaca.

12. Cnot 3a Micro SD kapta - o 32GB kapTa, noaabpxatua MP3, WAV, APE,

FLAC ayauo ¢popmaty, KapTaTa ce NpojaBa OTAENHO

13. BxopeH xak Aux 3,5 mm - npefoctaBeH BXoAeH Kaben Aux
14. Xanku 3a neHTaTa 3a HOCeHe, KOWTO Aia Ce 13MOoN3BaT C NpefoCTaBeHaTa

neHTa.

Hauano

Ha 3axp
HatucHete kpatko 6yToHa O, 3a aa BKIOUNTE/M3KMIOUNTE BUCOKOTOBOPH-
Tens.
CBETNVHHUAT UHAUKATOP LLie CBETHE B CUH LiBAT. BUCOKOroBOpUTENAT MMa
dyHKLWA 33 3anameTABaHe 1 KoraTo 6bje BKIOUEH Lie CTapTvpa Cblyus
PEeX1M KaKTo Npeau N3KMoYBaHeTo. Bceku mbT, Korato BUCOKOrOBOPUTENAT
6bae BKNIOYBAH, TOM Le ce BpbLua KbM 25% cvna Ha 3ByKa.
Cnep kato 10 MUHYTU NNcBa AelHoCT/Bpb3ka GX-BT480 aBTOMaTHYHO Le
ce U3KIouY, 3a la necTu batepuaTa.

3apexpaaHe
Mons, nanonseaite npegoctaseHoto AC 3apsaaHo 1 USB kaben, 3a fa
3apepuTe GX-BT480. MbnHOTO 3apexaHe oTHeMa okono 3,5 yaca. Mons,
3aTBOpETE KanayeTo Ha NopTa, Clep Kato cTe 3apeannu GX-BT480.

o

Pexxumm

Pexum Bluetooth

YCTPOWCTBa MoraT fia OTKPUAT U Aa ce cABoAT ¢ GX-BT480.
Pexxum Ha Micro SD KapTa

A. CaBosiBaHe
BkrtoueTe BUCOKOroBopuTena v BbBefeTe pexnum Bluetooth. Ceet-
NVHHUAT MHAUKATOP Le CBeTHe. Ha Bawwma cmapT TenedoH norbpcere
Bluetooth ycTtpoiicTsa 3a “SHARP GX-BT480". Cnep kaTo 6bae cBbp3aH
B/ICOKOTOBOPUTENAT Lije CbobLIM “CBbP3aH” 1 CBETIMHHUAT UHAMKaTOP
Le cnpe fa cBeTU.

B. Mysuka
» Ll|pakHeTe 3a Bb3npou3sBexjaHe/naysa
<< lllpakHeTe 3a npeauLLeH 3annc
>> LlpakHeTe 3a cnefgaly 3anuc
— lllpakHeTe, 3a Aa HamanuTe 3ByKa
+ LlipakHeTe, 3a aa yBenuuuTe 3ByKa

C. MoBukBaHna
> LI.I,paKHeTe, 3a [ia OTroBOpUTE Ha BXOAALLO NOBMKBaHe
» ll|pakHeTe, 3a a NPUKIIOUNTE aKTUBHO NOBUKBaHE
P LlpakHeTe Ba MbTY, 3a fja OTKaXKeTe BXOAALLO NOBUKBaHe

D. SIRI/GOOGLE
» LlipakHeTe ABa MbTy, 3a la aKTMBMPATE/OTMEHUTE MacoBO HabupaHe
c Siri/Google.

E. MpekbcBaHe Ha Bpb3KaTa

» HaTnicHeTe 1 3apbiKTe, 3a la NpekpaTnTe TeKylata Bluetooth
Bpb3Ka. GX-BT480 e cbobuwm “npekbeHata”. Torasa gpyrv Bluetooth

Korato nocrasute Micro SD kapta B GX-BT480, Tol Lie npeBKoun Kbm
Bb3npousBexgaHe Ha Micro SD kapTaTa U wwe cbobLum Bb3npon3BexaaHe
OT KapTaTa ¢ nameT. Mons, HaTucHeTe GyTOHa 3a Bb3Npou3Bex/jaHe, 3a a
3anoyHe Bb3MNPOU3BEXKAAHETO Ha My31Ka OT KapTaTa.
Wmariite npeasup, ye GX-BT480 nopabpka Micro SD kaptv go 32GB, FAT32
dopmat n MP3, WAV, APE, FLAC ayauno dopmatu:
AKo enaeTe fja NPEBKNIOYNTE MeXY pexumuTe, HaTucHeTe By ToHa M.

P> LlipakHeTe 3a Bb3npoussexaaHe/naysa

<< lllpakHeTe 3a NpesuLIeH 3annc

>> llpakHeTe 3a cnepfgaly 3anuc

— LlpakHeTe, 3a fa HamanuTe 3ByKa

+ LpakHeTe, 3a fa yBenuuunTe 3syKa

3a6enexku:

- HenoddwpxaHume ¢atinosu popmamu He mozam 0a 6s0am
8w3npoussedeHu. Taka Hanpumep, Mekcmosu JOKymMeHmu
(.doc) unu MP3 ¢patinose ¢ paswuperue .dlf ce nponyckam.

- Jlopu u ¢patinoseme da 6v0am 86 hopmam, kolimo ce N000BPXKa
(MP3), e 853M0OXHO HAKOU OM Msx 0a He 650am 8b3nNpou3ee-
0eHU W1u NOKA3aHU 8 3a8UCUMOCM OM Cb8MecmumMocmmd.

— BHAKou ciyyau mo moxe 0a docmuzHe 60 ce-

KyHOU. Tosa He ce 0bJ1XKU Ha Nospeda.

- B3asucumocm om Konu4ecmeomo 0aHHU U CKopocmma Ha
NOMOYHOMO 8B3NPOU3BEXOAHE, € 8BIMOXHO PA34UMAHE-
mo Ha USB ycmpolicmeomo 0a omHeme noseye 8peme.

Pexum Aux In:

M3non3gaiite BKIOUYEHMA 3,5 mm ayano kaben, 3a ja CBbPXKETE BUCOKOTO-
BOPWTENA KbM ayAno n3TouHuK (PC, MP3/MP4, mo6uneH TenedoH).
HatucHere 3a kpatko 6yToHa M, 3a fa BbBegete pexum “AUX IN” (Bricokoro-
BOPUTENAT We cbobLym “"Aux in” pexxnm).
BI/ICOKOI'OBOPI/ITGI‘IHT e Bb3npoun3sexaa My3nkaTta oT ayamo N3TouHuka.

» HatuncHeTe, 3a a cnpeTe 3ByKa Ha Bb3NpOU3BeEX/aHeTO

— LpakHeTe, 3a la HamMmanuTe 3ByKa

+ LlipakHeTe, 3a aa yBenuunTe 3ByKa
3a 1a NPOMeHsATe NN KOHTPoNMpaTe 3an1cnTe, U3non3BaTe BalKA N3TOY-
HUK Ha My3uKa B pexum Aux In.

ExBanaiisep

GX-BT480 nma Tpu pasnunyHu ekBanaisepu: CrangapTeH, nogcuneaHe Ha
6acute, punmu.

EQ - LipakHeTe, 3a Aa NpOMeHNTe HaCTPOIKUTE Ha eKBanalisepa.
ExBanaiizepbT No nogpasbupaxe e cTaHAapTHUAT ekBanansep. Ton

Ce U3Mon3Ba, KOraTo My3unKaTa ma TexKu 6acn v Tpabea Manko aa rv
Hamanute. CTaHAapTHUAT eKBanan3ep e onuyATa C Hail-CUNeH 3ByK.
ExBanaiizepbT 3a nogcuneaHe Ha 6acuTe we ycunu 6acute. EkBanansepst
3a KMHO [laBa Bb3MOXHOCT GX-BT480 Aa ce n3nonsga Kato cayHabap ¢
Manko 3abaBAHe Ha Bb3MpoV3BeX/aHeTo U fja YyBaTe Avanora 1 UanoTo
feficTne 6€3 HUKaKBY KOMMNPOMUCU.
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Mopgen SHARP GX-BT480
W3xopswa mowHocT 2x20W (RMS)
KoHcymauus Ha eHeprus 20W
KoHcymauua Ha eHeprus — Pexuvm Ha roToBHOCT <ImW
YecToTeH gnanasoH 64Hz - 20kHz
PaboTHa Temnepatypa 5°C-40°C

Bua Ha 6aTepusATa

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth

Bepcua

V42

YecToTHU neHTn

2402 MHz ~ 2480 MHz

MakcrmanHa npegaBaHa MOLHOCT

<20dBm

ApanTep 3a 3axpaHBaHe

HanmeHoBaHue Ha mogena

SOY 0500300-090

Bx. HanpexeHue

AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max

W3x. HanpexeHne

DC5V =3A

MpowussoanTen

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Zahvaljujemo vam na odabiru proizvoda marke SHARP.
Vazne sigurnosne upute

Procitajte ove sigurnosne upute i pridrzavajte se
sljedecih upozorenja prije koristenja uredaja:
Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava
A na vazne upute za upotrebu i odrzavanje (servisiranje) u
dokumentaciji isporu¢enoj uz uredaj.
E Ovaj simbol znaci da proizvod treba odlagati na ekoloski
=== Nacin, ane s uobicajenim komunalnim otpadom.

Da ne bi doslo do pozara,
svijece i otvoreni plamen drzite
podalje od ovog proizvoda.

UPOZORENJE - ZASTITITE SLUH

GLASNOCA PROIZVODA MARKE SHARP POSTIZE PREKO 100 DECIBELA.
DUGOM UPORABOM PROIZVODA S POSTAVKAMA VISOKE GLASNOCE
MOZE SE OSTETITI SLUH | UZROKOVATI GUBITAK SLUHA UZROKOVAN
BUKOM.

ISKLJUCITE NAPAJANJE KADA SE PROIZVOD NE KORISTI.

Provjerite jesu li uredaj i sve njegove komponente, npr. silikonski nastavak
za uho ili punjadi, spremljeni na sigurno mjesto i jesu li ambalaza ili
nepozeljni sadrzaj odlozeni na siguran nacin. Uredaj ne stavljajte na pod
odnosno ne ostavljajte ga na mjestima gdje bi im djeca mogla pristupiti ili
se 0 njega spotaknuti.

Korisni savjeti tijekom voznje
Provjerite zakone i propise o uporabi mobilnih uredaja i dodataka, npr.
uredaja marke SHARP, u drzavi u kojoj vozite. Uvijek ih se pridrzavajte.

NE UPOTREBLJAVAJTE MOBILNE UREDAJE | DODATKE U PODRUCJIMA
GDJE JETO ZABRANJENO. OSIGURAJTE PRAVILNU UPORABU U
SKLADU S OGRANICENJIMA.

Uredaj marke SHARP omogucuje glasovnu komunikaciju kada su
dostupne bezi¢ne usluge, a uvjeti sigurni.

Tijekom voznje automobila usredotocite se prvenstveno na voznju.
Ako zelite upotrebljavati Bluetooth uredaj tijekom voznje, pridrzavajte
se sljedeceg:

Proucite uredaj marke SHARP i njegove znacajke, npr. brzo biranje

i ponovno biranje. Te znacajke korisne su za upucivanje poziva bez
odvracanja pozornosti sa ceste.

Ako primite dolazni poziv u nezgodnom trenutku, neka se umjesto vas
javi govorna posta.

Obavijestite osobu s kojom pricate da vozite. Prekinite poziv prema
potrebi tijekom prometne guzve ili opasnih vremenskih uvjeta. Kisa,
susnjezica, snijeg, led i prometna guzva mogu biti opasni.

Ne zapisujte biljeske ili trazite telefonske brojeve tijekom voznje.
Usredotodite se prvenstveno na sigurnu voznju.

Ne sudjelujte u stresnim ili emocijama nabijenim razgovorima koji vas
mogu omesti.

Obavijestite osobe s kojima pricate da vozite i prekinite razgovor koji
vadu pozornost moze odvratiti sa ceste.

U slucaju pozara, prometne nezgode, medicinskih ili drugih hitnih
slucajeva, zovite hitnu sluzbu.

Prema potrebi zovite sluzbu za pomo¢ na cesti ili jedinstveni broj za hitne
slucajeve 112.

Cuvanje i rukovanje

Bluetooth uredaj marke SHARP je precizno izraden uredaj. Kako biste
osigurali njegov besprijekoran rad, pazite na njega kao i na svaki drugi
elektronicki proizvod visoke kvalitete i upotrebljavajte ga u skladu s
uputama.

Tvrtka SHARP preporuca pridrzavanje sljedecih mjera opreza.

Uredaj ne ostavljajte na izravnom sunc¢evom osvjetljenju, npr. ploci s
instrumentima ili konzoli automobila ili kamiona. Uredaj ne ostavljajte
bez nadzora u automobilu.

Uredaj ne ostavljajte odnosno ne upotrebljavajte na mjestima

s temperaturom vecom od 60 stupnjeva Celzija (140 stupnjeva
Fahrenheita), npr. u zatvorenom automobilu tijekom vruceg dana.
Tijekom vrucih ljetnih dana temperatura u zatvorenom automobilu moze
biti znatno veca od vanjske.

Uredaj ne ostavljajte odnosno ne upotrebljavajte na mjestima gdje
temperatura padne ispod 0 stupnjeva Celzija (32 stupnjeva Fahrenheita).
Uredaj ne ostavljajte odnosno ne upotrebljavajte na mjestima izlozenima
vlazi, prasini, ¢adi, drugim stranim predmetima, dimu ili pari jer mogu
uzrokovati kvar uredaja.

Za ¢is¢enje uredaja ne upotrebljavajte ku¢na ili industrijska sredstva za
ciscenje ili deterdzente. Ako se vas uredaj zaprlja, obrisite ga suhomili
donekle vlaznom krpom.

Ne ostavljajte Bluetooth uredaj priklju¢en na uti¢nicu ili automobilski
punjac duze vremensko razdoblje nakon $to se napuni do kraja. Tvrtka
SHARP ne preporuca dugotrajno punjenje bez prestanka.

Prije punjenja uredaja marke SHARP provjerite jesu li uti¢nica, prilagodnik
ili kabel neosteceni. Ako primijetite znakove ostecenja, zatrazite savjet od
kvalificiranog stru¢nog osoblja.

Ako putujete u inozemstvo, provjerite mozete li automobilski ili zidni
punja¢ marke SHARP koristiti u drzavi gdje uredaj zelite koristiti i je li
napon prilagodnika u skladu s lokalnom mrezom napajanja.

Dode li do kvara uredaja marke SHARP, zatrazite savjet od tvrtke SHARP
kako biste znali $to i kako dalje.

Nikada uredaj marke SHARP ne popravljajte sami ili ga mijenjajte.

Odobreni dodaci

Uporaba dodataka koje tvrtka SHARP nije odobrila, ukljucujuci no ne
ogranicavajudi se na baterije, antene, prilagodnike, automobilske punjace,
silikonske i pjenaste nastavke za uho i pretvarace, moze uzrokovati kvar
uredaja marke SHARP odnosno u slucaju neodobrenih elektri¢nih dodataka
moze uzrokovati prekomjerno izlaganje radiofrekventnim posljima.
Uporabom neodobrenih dodataka ponistava se jamstvo uredaja.

Elektromagnetske smetnje

Skoro svaki elektronicki uredaj osjetljiv je na elektromagnetske

smetnje (EMI) ako nije prikladno zasti¢en odnosno konfiguriran za
elektromagnetsku uskladenost. Vas uredaj marke SHARP, kao i mobilni
telefoni, je niskonaponski odasilja¢/prijamnik. Za njega vrijede propisi koji
se odnose na takvu vrstu uredaja. Iskljucite uredaj marke SHARP u svakom
objektu gdje je tako naznaceno. Ti objekti mogu biti bolnice ili zdravstveni
domovi koji koriste opremu osjetljivu na vanjsku radiofrekvencijsku
energiju.

« Iskljucite uredaj marke SHARP kada se nalazite u avionu. Svaka uporaba
mobilnog uredaja treba biti u skladu s vaze¢im zakonima, propisima i
uputama zrakoplovnog osoblja.

Neki Bluetooth uredaji uzrokuju smetnje slusnim pomagalima. U slucaju
takvih smetnji posavjetujte se s proizvodac¢em slusnih pomagala ili
lije¢nikom radi razmatranja alternativa.

Ako koristite neke druge medicinske uredaje, posavjetujte se s
proizvodacem vaseg uredaja kako biste odredili je li uredaj prikladno
zasti¢en od RF energije. Va3 lije¢nik moze vam pomodi pri pridobivanju
takvih informacija.

Ako niste sigurni moze li se uredaj marke SHARP ukljuciti ili koristiti,
posavjetujte se s odgovornom osobom na mjestu gdje Zelite koristiti
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Bluetooth uredaj. Ako odovorna osoba nije dostupna ili jos uvijek niste
sigurni, tvrtka SHARP preporuca da Bluetooth uredaj i mobilni telefon
iskljucite osim ako su prijeko potrebni u hitnom slucaju.

Prilagodnik napajanja

« Da biste uredaj iskljucili iz napajanja, iskopcajte utika¢ iz uti¢nice.

« Koristite samo isporuceni prilagodnik napajanja. U suprotnom moze doci
do ozljeda i/ili ostecenja uredaja.

Odlaganje ove opreme

« Ovaj uredaj nemojte odloziti pod nerazvrstan komunalni
otpad. Vratite ga na oznaceno sabirno mjesto za
recikliranje WEEE opreme sukladno lokalnim zakonima.
Na taj nacin sudjelovat ¢ete u oc¢uvanju prirodnih resursa
i zastiti okoline.

« Gore prikazano pojavljuje se kao podsjetnik na elektri¢noj i elektronickoj
opremi (ili ambalazi).

« Zaodlaganje iskoristene opreme i baterija upotrijebite za to predvidena
odlagalista.

CE izjava:

« UMC Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da je ovaj audiouredaj
uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama
smjernice RED 2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije uskladenosti
dostupan je putem poveznice http://www.sharpconsumer.eu

Zastitni znakovi:

© Bluetooth’

Oznaka i logotipi Bluetooth® su registrirani zastitni znakovi u vlasnistvu
tvrtke Bluetooth SIG. Inc.

Google Now je zastitni znak tvrtke Google Inc,, Siri je zastitni znak tvrtke
Apple Inc,, registrirani su u SAD-u i drugim drzavama.

Sto se nalazi u kutiji:

« 1xglavna jedinica GX-BT480
« 1xUSBkabel

« 1xkabel za AUX ulaz

e 1xACpunjac¢

« 1xpojas za nosenje

« 1 x korisnicki priru¢nik

Paneli i kontrole

Gumbi

1. O Napajanje - kratki pritisak za uklju¢enje/iskljuenje
2. Nadin rada M - kliknite za promjenu nacina rada
3. EQ-kliknite za promjenu postavki ekvilizatora
4. >> Preskocinaprijed - klikni za preskok

5. <<Preskoci natrag - klikni za preskok

6. o - Svjetlosniindikator

o — Indikator baterije

8. —Smanjenje glasnoce - kliknite jednom ili drzite

9. » Reproduciraj/pauziraj - kliknite za reprodukciju/pauziranje, kli-
knite dva puta za SIRI/GOOGLE. Kliknite za primanje/zavrsetak poziva,
kliknite dva puta za odbijanje poziva.

10. + Povecanje glasnoce - kliknite jednom ili drzite



I1za poklopca za prikljucak

11. MicroUSB utor za punjenje - koristite prilozeni AC punjac i USB kabel,
vrijeme punjenja do 3,5 sati.

12. Utor za Micro SD karticu — do 32 GB kartica koja podrzava zvucne
formate MP3, WAV, APE, FLAC, kartica se prodaje zasebno

13. Utic¢nica aux ulaza 3,5 mm - priloZeni kabel aux ulaza

14. Kukice pojasa za no3enje za uporabu s prilozenim pojasom za nosenje.

Pocetak uporabe

Ukljucivanje/iskljucivanje napajanja

Kratko pritisnite tipku O za uklju¢enje/isklju¢enje zvuénika.

Svjetlosni indikator treperit ¢e plavo. Zvuénik ima funkciju memorije i kada

se ukljuci uci ¢e u nacin rada isti koji se koristi i prije isklju¢enja. Kod svakog

ukljucenja zvucnik ce resetirati glasnocu na 25 %.

Nakon 10 minuta nikakve aktivnosti/veze GX-BT480 ce se automatski

iskljuciti radi Stednje baterije.

Punjenje

Koristite prilozeni AC punja¢ i USB kabel za punjenje uredaja GX-BT480.

Potpuno punjenje traje 3,5 sati. Zatvorite poklopac za priklju¢ak nakon

punjenja uredaja GX-BT480.
Q Q

Nacin rada Bluetooth

A. Uparivanje
Ukljucite zvuénik i udite u nadin rada Bluetooth. Treperit ¢e plavi
svjetlosni indikator. Na pametnom telefonu kod trazenja Bluetooth
uredaja potrazite “SHARP GX-BT480". Nakon uparivanja zvucnik e izre¢i
“upareno’, a svjetlosni indikator prestat ce treperiti.

B. Glazba
» Klikni na reprodukciju/pauziranje
<< Klikni za prethodni zapis
>> Klikni ta sljedeci zapis

— Klikni za smanjenje glasnoce
+ Klikni za povecanje glasnoce

C. Pozivi
» Klikni za primanje dolaznog poziva
» Klikni za zavrietak aktivnog poziva
» Dva puta klikni za odbijanje dolaznog poziva

D. SIRI/GOOGLE
» Dva puta klikni za aktiviranje/otkazivanje glasovnog biranja putem
asistenta Siri/Google.

E. Odspojeno
» Pritisnite i drZzite za prekid trenutacne Bluetooth veze. GX-BT480 ce
izre¢i“odspojeno”. Nakon toga moze se pronaci drugi Bluetooth uredaj i
upariti s GX-BT480.

Nacin rada Micro SD kartice

Kada umetnete Micro SD karticu u GX-BT480, uredaj ce se prebaciti u nacin
rada Micro SD kartice i reproducirati sadrzaj memorijske kartice. Pritisnite
plavu tipku za pocetak reprodukcije glazbe s kartice.
Imajte na umu da the GX-BT480 podrzava Micro SD kartice do 32 GB, format
FAT32 i zvu¢ne formate MP3, WAV,APE,FLAC:
Ako Zelite promijeniti nacin rada, pritisnite tipku M.

» Klikni na reprodukciju/pauziranje

<< Klikni za prethodni zapis

>> Klikni ta sljedeci zapis

— Klikni za smanjenje glasnoce

+ Klikni za povecanje glasnoce

Napomene:

— Nepodrzani formati se preskacu. Na primjer, Word dokumenti
(.doc) ili MP3 datoteke s produzetkom .dlf se preskacu

- Cak i ako su datoteke u podrzanom formatu (MP3), neke od njih mozda
se nece moci reproducirati ili prikazati, ovisno o kompatibilnosti.

— U nekim sluc¢ajevima za &itanje moze biti potrebno i do
60 sekundi. To ne znaci da je uredaj neispravan.

~ Ovisno o kolicini podataka i brzini medija, mozda ce biti
potrebno neko vrijeme za ¢itanje USB uredaja.

Nacin Aux ulaza

Koristite 3,5 mm zvucni kabel prilozen za povezivanje zvucnika sa zvuc¢nim
izvorom (PC, MP3/MP4, mobilni telefon).
Kartko pritisnite tipku M za ulaz u naéin rada “AUX ULAZ" (zvuénik ce izreéi
nacin rada "Aux ulaz").
Zvucnik ¢e reproducirati glazbu sa zvu¢nog izvora.

» Klikni za prigusenu reprodukciju

— Klikni za smanjenje glasnoce

+ Klikni za povecanje glasnoce
Za promjenu ili regulaciju zapisa koristite izvor glazbe kada ste u na¢inu
rada za aux ulaz.

EQ

Uredaj GX-BT480 sadrzi tri razli¢ita ekvilizatora: standardni, bas tonovi,
filmovi.

EQ - Klikni za promjenu postavki ekvilizatora.

Zadani EQ je standardni EQ. Koristi se kada glazba vec ima jake bas tonove
pa ju je potrebno malo ublaziti. Standardni EQ je najglasnija opcija. EQ bas
tonovipojacava razinu bas tonova. EQ filmovi omogucuje uporabu uredaja
GX-BT480 kao kompaktnog kompleta zvuénika s reprodukcijom niske
latencije i slusanjem dijaloga i svih radnji bez problema.
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Model SHARP GX-BT480
Izlazna snaga 2x20W (RMS)
Potro3nja energije 20W
Potro3nja energije — stanje pripravnosti <ImW
Frekvencijski odaziv 64Hz - 20kHz
Radna temperatura 5°C-40°C

Vrsta baterije

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth

Verzija

V42

Rasponi frekvencija

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maksimalna prenesena snaga

<20dBm

Prilagodnik napajanja

Naziv modela SOY 0500300-090
Ulaz AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Izlaz DC 5V =3A

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Proizvodac

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




« Pozovite pomo¢ na putu ili specijalan broj koji nije za hitne slu¢ajeve
kada je to potrebno.

Zahvaljujemo vam se $to ste izabrali SHARP proizvod.

Briga i rukovanje

Vas SHARP Bluetooth uredaj je instrument koji je precizno napravljen.

Da biste se postarali da ima isti u¢inak, treba da se brinete o njemu kao o
svakom kvalitetnom elektronskom potrosnom proizvodu i da ga koristite u
skladu sa uputstvima.

Vazne bezbednosne instrukcije

Molimo vas da procitate ove bezbednosne
instrukcije i da postujete sledec¢a upozorenja pre
nego Sto pocnete da rukujete uredajem:

A
b:¢

SHARP preporucuje da preuzmete slede¢e mere predostroznosti.
Izbegavajte ostavljanje uredaja na direktnom suncevom svetlu, kao $to su
Sofersajbne ili konzole automobila ili kamiona. Ne ostavljajte uredaj bez
nadgledanja u svom vozilu.

Ne ostavljajte uredaj, niti koristite uredaj, na podrucjima gde temperatura
prelazi 60 stepeni Celzijusa (140 stepeni Farenhajta), kao $to je unutar
automobila tokom toplog dana.

Setite se da u toku toplog dana temperatura unutar zatvorenog auta
moze da bude znatno veca od spoljasnje temperature vazduha.

Ne ostavljajte uredaj, niti koristite uredaj, na podrucju gde ¢e
temperatura najverovatnije pasti ispod 0 stepeni Celzijusa (32 stepena
Farenhajta).

Ne ostavljajte uredaj, niti koristite uredaj, na podrucjima izlozenim
vlaznosti, prasini, prljavstini, drugim stranim objektima, dimu ili pari jer
ovo moze da izazove da vas uredaj ne funkcionise pravilno.

Ne koristite kucni ili industrijski deterdzent ili ¢istace za ¢iscenje uredaja.
Ako se vas uredaj isprlja ili isfleka, u vecini slucajeva ga obrisite suvom ili
pomalo vlaznom krpom i to je dovoljno za ¢is¢enje.

Ne ostavljajte svoj Bluetooth uredaj uklju¢en u zid ili punja¢ za auto
tokom duzeg perioda nakon $to se u potpunosti napuni. SHARP ne
preporucuje duze periode neprekidnog punjenja.

Pre punjenja svog SHARP uredaja, postarajte se da AC izlaz, adapter i kabl
ne budu osteceni. Ako primetite neke abnormalnosti, potrazite pomoc¢
od kvalifikovanih zaposlenih.

Ako putujete internacionalno, postarajte se da je vas SHARP adapter za
zid ili auto odobren za kori$¢enje u zemlji gde planirate da ga koristite i
da li je napon adaptera odgovarajuci za lokalni dovod napajanja.

Ako se pojavi greska sa vasim SHARP proizvodom, kontaktirajte SHARP za
savet u vezi toga Sta da radite.

Ne pokusavajte da popravite ili izmenite SHARP proizvod sami.

Odobreni dodaci
Koris¢enje dodataka koji nisu odobreni od strane SHARP-a, ukljucujuci ali
ne ogranicavajudi se na baterije, antene, adaptere za zid, punjace za auto,

Znak uzvika u okviru ravnomernog trougla je predviden da
upozori korisnika na prisustvo vaznih uputstava za rukovanje i
odrzavanje (opravku) u dokumentima koja idu uz uredaj.

Ovaj simbol znaci da proizvod treba baciti na ekoloski
prihvatljiv nacin i ne zajedno sa opstim otpadom iz
domacinstva.

Kako biste sprecili pozar, uvek
drzite svece i druge predmete
sa otvorenim plamenom
podalje od ovog proizvoda.

UPOZORENJE - ZASTITITE SLUH

SHARP UREDAJI MOGU DA DOSTIGNU JACINU IZNAD 100 DECIBELA. DUZE
KORISCENJE PRI VELIKOJ JACINI MOZE DA UTICE NA VAS SLUH | MOZE DA
DOVEDE DO GUBITKA SLUHA USLEH JACINE BUKE.

ISKLJUCITE NAPAJANJE UREDAJA KADA GA NE KORISTITE.

Molimo da se postarate da uredaj i svi delovi u vezi sa njim kao $to su gelovi
za udi ili punjaci budu bezbedno skladisteni i da bilo koje pakovanje ili
nezeljeni sadrzaj bude razumno uklonjen. Ne stavljajte proizvod na pod

niti ga ostavljajte na mestu gde mala dela mogu da mu pridu, ili gde nego
moze da zapne preko njega.

Pametne prakse tokom voznje

Proverite zakone i propise u vezi sa koris¢enjem mobilnih uredaja i pribora
kao $to je vas SHARP uredaj u podrucjima gde vozite. Uvek ih postuijte.

NE KORISTITE MOBILNE UREDAJE | DODATKE U PODRUCJIMA GDE

JE NJIHOVO KORISCENJE ZABRANJENO. POSTARAJTE SE DA VASE
KORISCENJE POSTUJE DRUGA OGRANICENJA.

Vas SHARP uredaj vam dozvoljava da komunicirate glasom kada je
bezi¢na usluga dostupna i kada bezbedni uslovi to dopustaju.

Kada vozite auto, voznja je vasa prva odgovornost.

Ako izaberete da koristite svoj Bluetooth uredaj dok vozite, setite se
sledecih saveta:

Upoznajte svoj SHARP uredaj i njegove funkcije kao $to su brzinski poziv
i ponovni poziv. Ove funkcije vam pomazu da obavite poziv bez uticaja
na voznju.

Ako primite dolazni poziv u nezgodno vreme, neka vasa glasovna posta
odgovori na njega.

Neka osoba sa kojom razgovarate zna da vozite; ako je potrebno,
okoncajte razgovor pri saobracajnoj guzvi ili opasnim vremenskim
uslovima. Kisa, susnezica, sneg, led i saobracajna guzva mogu da budu
opasni.

Ne zapisujte napomene niti gledajte brojeve telefona dok vozite. Setite se
da je vasa primarna odgovornost bezbedna voznja.

Ne budite deo stresne ili emotivne konverzacije koja moze da vam skrene
paznju.

Neka ljudi sa kojima razgovarate budu svesni da vozite i zavrsite
razgovore koji mogu da vam skrenu paznju sa puta.

U slucaju pozara, saobracajnih nezgoda, medicinskih ili drugih ozbiljnih
hitnih slucajeva, pozovite broj lokalne hitne sluzbe.

gelove za usi i Stapice pene i konvertibilne poklopce, mogu da izazovu
gresku u radu vaseg SHARP uredaja ili u slucaju neodobrenih elektri¢nih
dodataka mogu da izazovu da uredaj prekoraci RF vodice za izlaganje
energijom.

Koris¢enje neodobrenih dodataka ¢e ponistiti garanciju vaseg uredaja.

Electromagnetska interferencija

Skoro svaki elektronski uredaj podleze elektromagnetskoj interferenciji
(EMI) ako se neadekvatno zastiti, elektromagnetski konfigurise za
elektromagnetsku kompatibilnost. Slicno mobilnom telefonu, vas SHARP
uredaj je predajnik niskog napajanja / prijemnik i podleze regulativama
koje pripadaju takvim uredajima. Iskljucite svoj SHARP uredaj u bilo kom
objektu gde objavljene napomene to nalazu. Ovi objekti mogu da ukljuce
bolnice ili objekte za zdravstvenu brigu koja mozda koriste opremu koja je
osetljiva na eksternu RF energiju.

« Kada vam se to nalozi, iskljucite svoj SHARP uredaj kada ste u avionu.
Svako koris¢enje mobilnog uredaja mora da bude u skladu sa
primenljivim zakonima, regulativama i uputstvima radnika u avionu.
Neki Bluetooth uredaji mogu da uti¢u na neke slusne aparate. U

slu¢aju takvih interferencija, mozda cete Zeleti da se posavetujete sa
proizvodacem vasih slusnih aparata ili lekarem da biste porazgovarali o
alternativama.
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Ako koristite bilo koji drugi li¢ni medicinski uredaj, konsultujte
proizvodaca uredaja da biste utvrdili da li je adekvatno zasticen od RF
energije. Vas lekar ¢e vam mozda pomoci pri prikupljanju ove informacije.
Ako niste sigurni da li vas SHARP uredaj moze da se bezbedno ukljuci

ili koristi, molimo da se obratite ovlas¢enom licu na lokaciji gde Zelite

da koristite SHARP uredaj. Ako nijedno ovlas¢eno lice nije dostupno ili

ste i dalje nesigurni, SHARP preporucuje da iskljucite Bluetooth uredaj

i mobilne telefone osim ako su neophodni za hitnoj situaciji.

Adapter za napajanje

« Da biste iskljucili jedinicu iz glavhog dovoda, iskljucite glavni kabl iz
utikaca.

« Koristite samo dostavljeni glavni adapter jer ako se to ne uradi moze doci
do bezbednosnog rizika i/ili Stete na jedinici.

Uklanjanje opreme

Ne uklanjajte ovaj proizvod kao nesortirani opstinski
otpad. Vratite ga na odredenu tacku prikupljanja za
recikliranje WEEE u skladu sa lokalnim zakonom. Kada to
uradite, pomocicete ocuvanju resursa i zastititi okolinu.

« Gore prikazano se pojavljuje na elektri¢noj i elektronskoj opremi (ili
pakovanju) da bi korisnike podsetilo na ovo.

« Od korisnika se trazi da koriste postojece objekte za vracanje koris¢ene
opreme i baterija.

CE izjava:

Ovim UMC Poland sp. z 0.0. izjavljuje da ovaj audio uredaj postuje sve
bitne zahteve i druge vazne odredbe RED direktive 2014/53/EU. Pun
tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan ako se sledi veza http://
www.sharpconsumer.eu

Zastitni znaci:

€) Bluetooth’

Bluetooth® oznaka i logo su registrovani zastitni znaci koji su u vlasnistvu
Bluetooth SIG,. Inc.

Google Now je zastitni znak Google Inc.,, Siri je zastitni znak Apple Inc.,
registrovan u SAD-u i drugim zemljama.

Sta se nalazi u kutiji:

« 1xglavna jedinica GX-BT480
« 1xUSBkabl

e 1xAUXIn kabl

e 1xACpunjac¢

« 1 xkais za no3enje

« 1 xkorisnicko uputstvo

Paneli i kontrole

Dugmad

1. O Napajanje - pritisnite na kratko da ukljucite/iskljucite
2. Mrezim - kliknite da promenite rezime

3. EQ-kliknite da promenite EQ

4. >> Preskocite unapred - kliknite da preskocite
5. <<Preskocite unazad - kliknite da preskocite
6. o-Indikator svetla

o — Indikator baterije

8. —Smanjena jacina - jedan klik ili drzanje

9. » Reprodukcija/Pauza - Kliknite na reprodukciju/pauzu, dva puta
kliknite za SIRI/GOOGLE. Kliknite da odgovorite/zavrsite, dva puta
kliknite da odbijete poziv.

10. + Povecana jacina - jednom kliknite ili drzite



I1za poklopca ulaza

11. MicroUSB slot za punjenje - molimo da koristite dostavljeni AC punjac i
USB kabl, vreme punjenja do 3,5 sati.

12. Micro SD card slot — do 32 GB podrzana kartica MP3, WAV, APE,FLAC
audio formati, kartica se odvojeno prodaje

13. Auxinulaz 3,5 mm - Aux in dostavljen kabl

14. Kuke za kaiSeve za nosenje za kori¢enje sa dostavljenim kaisom za
nosenje.

Pocetak

Napajanje ukljuceno/iskljuceno

Kratko pritisnite O dugme da napajanje/iskljucite napajanje zvu¢nika.

Svetlo indikatora ¢e bljestati plavo. Zvu¢nik ima funkciju memorije i kada

se napaja uci ¢e u isti rezim kao pre iskljucivanja. Svaki put kada se zvucnik

napaja ponovo ce se podesiti na 25% jacine.

Nakon 10 minuta bez aktivnosti/povezivanja GX-BT480 ce se automatski

iskljuciti da sacuva bateriju.

Punjenje

Molimo koristite dostavljeni AC punjac i USB kabl da napunite GX-BT480.

Puno punjenje ce trajati oko 3,5 sati. Molimo da zatvorite poklopac ulaza

nakon sto ste napunili GX-BT480.
Q Q

Bluetooth rezim

>> Kliknite za slede¢u numeru
— Kliknite da smanjite ja¢inu
+ Kliknite da povecate jacinu
C. Pozivi
» Kliknite da odgovorite na dolazni poziv
» Kliknite da okoncate aktivan poziv
» Dva puta kliknite da odbijete dolazni poziv

SIRI/GOOGLE
» Dva puta kliknite da aktivirate/otkazete Siri/Google glasovno
pozivanje.

°

E. Iskljucite
» Pritisnite i drzite da biste iskljucili trenutno Bluetooth povezivanje.
GX-BT480 ce traziti,iskljucivanje”. Onda drugi Bluetooth uredaji mogu
da pronadu i upare se sa GX-BT480.

Rezim micro SD kartice

A. Uparivanje
Ukljucite zvuénik i udite u rezim Bluetooth. Indikator svetla ce bljestati.
Na pametnom telefonu trazite Bluetooth uredaje za,SHARP GX-BT480".
Kada se povezete zvucnik ¢e objaviti da je,povezan” a svetlo indikatora
e prestati da bljesti.

B. Muzika
» Kliknite da reprodukujete/pauzirate
<< Kliknite za prethodnu numeru

Kada ubacite micro SD karticu u GX-BT480 prebacice se na micro SD
reprodukciju kartice i objavice reprodukciju memorijske kartice. Molimo
pritisnite dugme reprodukcije da zapocnete reprodukciju muzike sa kartice.
Molimo imajte na umu da GX-BT480 podrzava micro SD kartice do 32 GB,
FAT32 format i MP3, WAV, APE, FLAC audio formate:
Ako Zelite da prebacite rezime molimo da pritisnete M dugme.

» Kliknite da reprodukujete/pauzirate

<< Kliknite za prethodnu numeru

>> Kliknite za slede¢u numeru

— Kliknite da smanijite ja¢inu

+ Kliknite da povecate jacinu

Napomene:

— Nepodrzani formati datoteke su preskoceni. Na primer, Word dokumenti
(.doc) ili MP3 datoteke sa ekstenzijom .dlf se ignorisu i ne reprodukuju

- Cak i kada su datoteke u podrzanom formatu (MP3), neke se mozda
nece reprodukovati ili prikazati u zavisnosti od kompatibilnosti

- U nekim slucajevima ucitavanje moze trajati 60 sekundi, ovo nije greska

— Uzavisnosti od koli¢ine podataka i brzine medija, mozda
Ce trebati duze da jedinica procita USB uredaj

Aux in rezim

Koristite 3,5 mm audio kabl uklju¢en za povezivanje zvu¢nika na audio
izvor (PC, MP3/MP4, mobilni telefon).
Kratko pritisnite M dugme da udete u,AUX IN” rezim (zvu¢nik ¢e traziti,,Aux
in” rezim).
Zvucnik ¢e reprodukovati muziku sa audio izvora.

» Kliknite da iskljucite zvuk reprodukcije

— Kliknite da smanjite jacinu

+ Kliknite da povecate jacinu
Da promenite ili kontrolisete numere koristite svoj izvor muzike kada ste u
Aux in rezimu.

EQ

GX-BT480 ima tri razli¢ita EQ-a: Standardni, podspesivanje basa, filmovi
EQ - kliknite da promenite EQ podesavanja.

Podrazumevani EQ je standardni EQ. Ovo je za koris¢enje kada je
muzika vec vrlo puna basom i treba da je malo povucete. Standardni

EQ je najglasnija opcija. EQ podspesivanja basa ¢e povecati nivo

basa. EQ filma omogucava koris¢enje GX-BT480 kao zvucnu traku sa
niskom reprodukcijom i mogu¢nos¢u da se ¢uje dijalog i sve radnje bez
kompromisa.
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Model SHARP GX-BT480
Izlaz napajanja 2x20W (RMS)
Potro3nja napajanja 20W
Potro3nja napajanja — pripravnost <ImW
Odgovor frekvencije 64Hz - 20kHz
Radna temperatura 5°C-40°C

Tip baterije Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Verzija V4.2

Opsezi frekvencije

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maksimalno preneseno napajanje

<20dBm

Adapter za napajanje

Ime modela SOY 0500300-090
Ulaz AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Izlaz DC5V =3A

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Proizvodac

4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Hvala, da ste izbrali izdelek SHARP.

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo naprave preberite ta varnostna
navodila in upostevajte sledeca opozorila:

Klicaj v trikotniku opozarja uporabnika o prisotnosti
pomembnih navodil za delovanje vzdrzevanje (servisiranje) v
literaturi, ki je prilozena napravi.

Ta simbol pomeni, da morate izdelek odloZiti na okolju
prijazen nacin in ne z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

A\
e

Za preprecevanje pozara
svec in odprtega ognja
ne priblizujte izdelku.

POZOR - ZASCITITE SVOJ SLUH

SHARPOVE NAPRAVE LAHKO DOSEZEJO GLASNOST PREKO 100 DECIBELOV.
CE NAPRAVO DALJ CASA UPORABLJATE PRI VISOKIH GLASNOSTIH,

TO LAHKO VPLIVA NA VAS SLUH IN LAHKO PRIPELJE DO IZGUBE ALI
POSLABSANJA SLUHA (NIHL).

IZKLOPITE VASO NAPRAVO, KO JE NE UPORABLJATE.

Zagotovite, da napravo in vse povezane sestavne dele, kot so usesne
blazinice ali polnilniki, varno shranite in da preudarno odlozite vso
embalazo ali nezeleno vsebino. Izdelka ne postavljajte na tla in ga ne
puscajte na mestih, kjer bi ga lahko uporabljali otroci oz. bi se kdo spotaknil
Cezenj.

Pametno ravnanje med voznjo

Preverite zakone in uredbe glede uporabe mobilnih naprav in pripomockov,
kot je vasa naprava SHARP na obmodjih, kjer vozite. Vedno jih upostevajte.
NE UPORABLJAJTE MOBILNIH NAPRAV IN PRIPOMOCKOV, KJER
JENJIHOVA UPORABA PREPOVEDANA. ZAGOTOVITE, DA JIH
UPORABLJATE SKLADNO Z VSEMI OMEJITVAMI.

Vasa naprava SHARP omogoca glasovno komunikacijo, ko je na voljo
brezzi¢na storitev in to omogocajo varni pogoji.

Ko vozite avto, je voznja vasa najvecja odgovornost.

Ce med voznjo uporabljate svojo napravo Bluetooth, si zapomnite nekaj
nasvetov:

Spoznajte se s svojo napravo SHARP in njenimi funkcijami, kot sta hitro
in ponovno klicanje. S temi funkcijami lahko opravite klic, ne da bi vasa
pozornost zapustila cesto.

Ce prejmete klic v neprimernem ¢asu, nanj lahko namesto vas odgovori
tajnica.

Povejte osebi, s katero govorite, da vozite, in po potrebi prekinite klic v
gostem prometu ali nevarnih vremenskih pogojih. Dez, sodra, sneg, led
in gost promet lahko povzrocijo nevarnost.

Med voznjo si ne zapisujte belezk in ne glejte telefonskih stevilk.
Zapomnite si, da je vasa prva odgovornost varna voznja.

Med voznjo ne opravljajte stresnih ali ¢ustvenih pogovorov, ki vas lahko
zamotijo.

Povejte ljudem, s katerimi govorite, da vozite, in po potrebi prekinite
pogovore, ki lahko vaso pozornost usmerijo pro¢ od voznje.

V primeru pozara, prometnih nesre¢, zdravstvenih ali drugih primerov v
sili poklicite lokalno stevilko v sili.

Pokli¢ite pomo¢ na cesti ali posebno stevilko za pomo¢ (ne v sili), ko je
potrebno.

Skrb in rokovanje

Vasa naprava SHARP Bluetooth je izredno natancen instrument. Da
zagotovite dolgotrajno delovanje, skrbite zanjo kot za vsak kakovosten
potrosniski izdelek in ga uporabljajte v skladu z navodili.

SHARP priporoéa, da upostevate naslednje varnostne ukrepe.

« Svoje naprave ne puscajte na neposredni soncni svetlobi, npr. v
avtomobilu ali tovornjaku. Svoje naprave ne puscajte same v vozilu.

Ne puscajte ali uporabljajte svoje naprave na obmogjih, kjer lahko
temperatura preseze 60 stopinj Celzija, kot v zaprtem vozilu na vro¢ dan.
Ne pozabite, da so v vro¢ih dneh temperature v zaprtem vozilu lahko
bistveno visje od temperature zunanjega zraka.

Ne puscajte ali uporabljajte naprave na obmogjih, kjer se lahko
temperatura spusti pod 0 stopinj Celzija.

Ne puscajte ali uporabljajte naprave na obmogjih, izpostavljenih vlagi,
prahu, sajam, drugim tujkom, dimu ali pari, saj se lahko naprava okvari.
Za ¢is¢enje naprave ne uporabljajte nobenih gospodinjskih ali
industrijskih ¢istil ali detergentov. Ce naprava postane umazana ali
zamazana, jo v vecini primerov obrisite s suho ali rahlo vlazno krpo, kar bi
moralo zadostovati za ¢iscenje.

Ne puscajte svoje naprave Bluetooth priklju¢ene v stensko ali
avtomobilsko vti¢nico za dalj ¢asa, potem ko se napolni. SHARP ne
priporoca daljsih obdobij neprekinjenega polnjenja.

Preden polnite napravo SHARP, se prepricajte, da el. vti¢nica, adapter in
kabel niso poskodovani. Ce opazite kak$ne nepravilnosti, poié¢ite pomo¢
pri usposobljenem strokovnjaku.

Ce potujete po svetu, zagotovite, da je vas stenski ali avtomobilski
napajalni adapter SHARP odobren za uporabo v Zeleni drzavi in da je
napetost adapterja primerna.

Ce pride do okvare vasega izdelka SHARP, kontaktirajte SHARP za nasvet
o nadaljnjih korakih.

Ne poskusajte popravljati ali spreminjati nobenega izdelka SHARP sami.

Odobreni pripomocki

Zaradi uporabe pripomockov, ki jih ni odobril SHARP, vklju¢no a ne
omejeno na baterije, antene, elektricne adapterje, avtomobilske polnilnike,
usesne blazinice in zamenljive pokrove, lahko vasa naprava SHARP preneha
delovati ali v primeru elektri¢nih pripomockov povzroci, da naprava
presega smernice o izpostavljenosti radio frekven¢ni energiji.

Uporaba neodobrenih pripomockov razveljavi garancijo naprave.

Elektromagnetna interferenca

Skoraj vsaka naprava je dovzetna za elektromagnetno interferenco (EMI),
e je neustrezno zascitena, z neustrezno elektromagnetno konfiguracijo
za zdruZljivost z EMI. Podobno kot mobilni telefon vasa naprava SHARP
deluje kot nizkonapetostni oddajnik/sprejemnik, katerega uporabo urejajo
predpisi za tovrstne naprave. Izklopite svojo napravo SHARP v vsaki stavbi,
kjer vam to narocajo opozorila. Med te stavbe lahko spadajo bolnisnice
ali zdravstvene ustanove, ki morda uporabljajo opremo, ki je obcutljiva na
zunanjo RF-energijo.

« Kadar je treba, izklopite svojo napravo SHARP na letalu v skladu z
navodili. Vsakrsna uporaba mobilne naprave mora biti skladna z
ustreznimi veljavnimi zakoni, uredbami in navodili letalskega osebja.
Nekatere naprave Bluetooth lahko motijo druge slusne pripomocke.

V primeru tovrstne interference se lahko posvetujete s proizvajalcem
slusnega pripomocka ali zdravnikom in se pogovorite o alternativah.
Ce uporabljate 3e kak$ne osebne medicinske naprave, se posvetujte s
proizvajalcem naprave in ugotovite, ali je ustrezno zas¢itena pred RF-
energijo. Vas zdravnik ali doktor vam lahko pri tem pomaga.

Ce ste v dvomih, ali je mogoce va$o napravo SHARP varno vklopiti ali
uporabljati, se posvetujte s pooblas¢eno osebo na mestu, kjer Zelite
uporabljati svojo napravo SHARP. Ce poobla¢ena oseba ni na voljo in
ste Se vedno negotovi, SHARP priporoca, da izklopite svojo napravo
Bluetooth in vse mobilne telefone, razen ¢e so potrebni v primeru v sili.
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Napajalnik

« Zaodklop enote iz el. napajanja izkljucite vti¢ iz el. vti¢nice.
« Uporabljajte samo prilozeni el. adapter, v nasprotnem primeru lahko
pride do varnostnega tveganja in/ali poskodbe enote.

Odlaganje te opreme

« Tega izdelka ne smete odloziti med nerazvric¢ene lokalne
odpadke. Vrnite ga v namenske centre za recikliranje
odpadnih elektronskih naprav in elektronske opreme v
skladu z lokalno zakonodajo. Tako boste pripomogli k
ohranjanju virov in zas¢iti okolja.

« Zgoraj prikazani simbol se pojavlja na elektri¢ni in elektronski opremi (ali
embalazi), da na to opomni uporabnike.

« Uporabniki morajo za vracilo uporabljene opreme in baterij uporabljati
obstojece obrate za vracila.

Izjava CE:

« Druzba UMC Poland sp. z 0.0. izjavlja, da je ta avdio naprava skladna
z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolocili direktive RED
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na
povezavi: http://www.sharpconsumer.eu

Blagovne znamke:

© Bluetooth’

Besedna oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v
lasti druzbe Bluetooth SIG. Inc.

Google Now je blagovna znamka Google Inc., Siri je blagovna znamka
Apple Inc.; druzbi sta registrirani v ZDA in drugih drzavah.

Kaj je prilozeno v skatli:

« 1xGlavna enota GX-BT480
« 1xKabel USB

« 1xkabel AUX In

« 1xnapajalnik

« 1x pascek za nosenje

« 1 x uporabniski priro¢nik

Plosce in upravljanje

Gumbi

1. O Vklop/izklop - kratek pritisk za vklop/izklop
2. Nacin M - kliknite za spremembo nacinov

3. EQ-Kliknite za spremembo izenacevalnika
4. >> Preskocinaprej - s klikom

5. <<Preskocinazaj - s klikom

6. o-Svetlobniindikator

7. o ° ° o-Indikator baterije

8. —Znizanje glasnosti - enkraten klik ali zadrzite

9. P Predvajanje/prekinitev - Kliknite za predvajanje/prekinitev,
dvakrat kliknite za SIRI/GOOGLE. Kliknite za odgovor/konec, dvakrat
kliknite, da zavrnete klic.

10. + Zvisanje glasnosti — enkraten klik ali zadrzite

Za pokrovom vrat




11. Reza za polnjenje MicroUSB - uporabljajte priloZzeni napajalnik in kabel
USB, ¢as polnjenja 3,5 ur.

12. Reza za kartico Micro SD - podpira do 32 GB kartice in avdio formate
MP3, WAV, APE,FLAC, kartica se prodaja loceno

13. Viti¢ Auxin 3,5 mm - kabel Aux in je prilozen

14. Pascek za nodenje se zatakne v rezo za nosenje.

Zacetek

Vklop/izklop

S kratkim pritiskom na gumb O vklopite/izklopite zvo¢nik.

Lucka indikatorja utripa modro. Zvo¢nik ima spominsko funkcijo, zaradi
katere bo po ponovnem vklopu spet uporabljen isti nacin kot pred

izklopom. Pri vsakem vklopu zvo¢nika, se ponastavi na raven glasnosti 25%.

Po 10 minutah neaktivnosti/povezave se GX-BT480 samodejno izklopi za
varcevanje z baterijo.

Polnjenje

Za polnjenje GX-BT480 uporabljajte prilozeni napajalnik in kabel USB.
Celotno polnjenje traja priblizno 3,5 ure. Po polnjenju GX-BT480 zaprite
pokrov vrat.

Nacin Bluetooth

A. Seznanjanje
Vklopite zvo¢nik in preklopite v nacin Bluetooth. Svetlobni indikator
bo utripal. Na svojem pametnem telefonu pois¢ite napravo Bluetooth
»SHARP GX-BT480«. Ko ste povezani, bo zvoc¢nik javil, da je »povezan«in
lu¢ka indikatorja ne bo ve¢ utripala.

B. Glasba
» Kliknite za predvajanje/prekinitev
<< Kliknite za prejsnji posnetek
>> Kliknite za naslednji posnetek
— Kliknite za zmanjsanje glasnosti
+ Kliknite za povecanje glasnosti

C. Klici
» Kliknite, da odgovorite na dohodni klic
» Kliknite, da koncate aktivni klic
» Dvakrat kliknite, da zavrnete dohodni klic

D. SIRI/GOOGLE
» Dvakrat kliknite, da aktivirate/preklicete glasovno klicanje Siri/
Google.

E. Prekinitev povezave
» Pritisnite in zadrzite, da prekinete trenutno povezavo Bluetooth.
GX-BT480 bo javil, da je »povezava prekinjena«. Nato druge naprave
Bluetooth lahko najdejo in se povezejo z GX-BT480.

Ko vstavite kartico Micro SD v GX-BT480, ta preklopi v nacin predvajanja
kartice Micro SD in javi predvajanje pomnilniske kartice. Pritisnite gumb za
predvajanje za zacetek predvajanja glasbe s kartice.
Pomnite, da GX-BT480 podpira kartice Micro SD do 32 GB, formata FAT32 in
avdio formate MP3, WAV,APE,FLAC:
Ce zelite preklopiti med nacini, pritisnite gumb M.

» Kliknite za predvajanje/prekinitev

<< Kliknite za prejsnji posnetek

>> Kliknite za naslednji posnetek

— Kliknite za zmanjsanje glasnosti

+ Kliknite za povecanje glasnosti

Nacin kartice Micro SD

Opombe:

- Nepodprti formati bodo preskoceni. Na primer dokumenti Word
(.doc) ali datoteke MP3 s koncnico .dlf so prezrti in se ne predvajajo.

— Tudi ¢e so datoteke v podprtem formatu (MP3), se morda nekatere
ne bodo predvajale ali prikazale, kar je odvisno od zdruzljivosti.

- Vnekaterih primerih lahko branje traja do
60 sekund, kar ne pomeni okvare.

— Odvisno od koli¢ine podatkov in hitrosti medija lahko
traja dalj ¢asa, da enota prebere napravo USB.

Nacin vhoda Aux

Uporabite prilozeni avdio kabel 3,5 mm za povezavo zvo¢nikov z zvo¢nim
virom (ra¢unalnik, mobilni telefon, MP3/MP4).
S kratkim pritiskom gumba M vstopite v nacin AUX «IN» (zvoénik bo javil
nacin «Aux in»).
Zvocnik bo predvajal glasbo iz zvo¢nega vira.

» Kliknite za utisanje predvajanje

— Kliknite za zmanjsanje glasnosti

+ Kliknite za povecanje glasnosti
Za spreminjanje ali upravljanje posnetkov uporabite glasbeni vir, ko ste v
nacinu Aux in.

EQ (IZENACEVALNIK)

GX-BT480 ima tri razli¢ne izenacevalnike: Standardni, ojacitev nizkih tonov,
filmi.

EQ - kliknite za spremembo nastavitev izenacevalnika.

Privzeti EQ je standardni. Uporabite ga, ko je glasba Ze polna nizkih tonov
in jo Zelite poslusati bolj nevtralno. Standardni EQ je najglasnejsa moznost.
EQ za ojacitev nizkih tonov izboljsa raven nizkih tonov. Z EQ za filme lahko
uporabljate GX-BT480 kot zvocno palico za predvajanje z nizko zakasnitvijo
in moznostjo poslusanja dialogov in vse akcije brez kompromisov.
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Model SHARP GX-BT480
Izhodna mo¢ 2x20W (RMS)
Poraba energije 20W
Poraba energije - stanje pripravljenosti <ImW
Frekvencni odziv 64Hz - 20kHz
Delovna temperatura 5°C-40°C

Vrsta baterije

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth

Razlicica

V42

Frekven¢ni pasovi

2402 MHz ~ 2480 MHz

Najvecja moc prenasanja <20dBm
Napajalnik
Ime modela SOY 0500300-090

Vhodna napetost

AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max

Izhodna napetost

DC5V =3A

Proizvajalec

Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,
Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




TuyxapnTipla yia tv emAoyn cag avtou Tou npoiovrog SHARP.
INHAVTIKEG 0dnyieg ac@alelag
Awafaocte autég Tig 0dnyieg ac@alsiag kat AaBete

Uno YN TIG AKOAOUOEG TTIPOEISOTTOINOEIG TIPIV
AEITOUPYIOETE TN CUOKEUN:

A
it

To BAUHACTIKO EVTOC IGOTTAEUPOU TPLYWVOU OTTOCKOTIE OTNV
TIPOEISOTIOINON TOU XPHOTN Yia TNV TAPOUCIA CNHAVTIKOV
odnylv Aettoupyiag kat cuvtipnong (oépPic) ota évruma mou
OUVOSEVOLV TN CUOKEUN.

Aut T0 CUPBONO ONUAIVEL OTI TO TTPOTOV TIPETTEL VAL
aAmoPPINTETAL HE PIAIKO TTPOG TO TIEPIBANNOV TPOTTO Kat X1t padi
HE OIKIaKd amoppippata.

MNa v amo@uyn ewTIAg,
€XETE MAVTOTE O€ AMOOTACH
amod To MPOIOV AUTO KEPIA

N aAAov €idoug pAoyeG.

MPOEIAOMOIHZH - MPOXTATEWTE THN AKOH ZAX

Ol ZYZKEYEZ SHARP OTANOYN XE ENTAZH HXOY METAAYTEPH TQN 100
DECIBEL. H MAPATETAMENH XPHXH XE YWHAH ENTAXH HXOY MIMOPEI NA
EMHPEAZEI THN AKOH ZAX KAI NA OAHIHZEI XE ©OPYBOTENH AMQAEIA
AKOHZ (NIHL).

AMNENEPFOMOIEITE TH XYZKEYH XAX OTAN AEN XPHZIMOMOIEITAL
BePalwOeite mw¢ n GUCKELT KAl TUXOV OXETIKA €apTApaTa dnwg Buopata
QUTIOU 1} POPTIOTEG £XOUV ATTOONKEUTEL PE AOPANELA KAL TIWG Ol CUOKEVATIEC
1} T QVEMBUHNTA TIEPIEXOHEVA AMTOPPITTTOVTAl OWOTA. Mnyv TomoBeTeite TO
TIPOIOV OTO MATWHA KAl HNV TO AQrVETE OE HEPOG OTTOL £xouV TTPdoRacn
maidid, rj ommou givat mMOavd va okovTAYEL KAToLog.

OpOn mMPAKTIKA Katd tTnv odrjynon

EAéy&Te TOUG VOHOUG Kal KAVOVIGHOUG OXETIKA PE TN XPON KIVTWY
OUOKELWV Kal EEaPTNATWY OMwg n cuckeury SHARP 0TI Teploxég 6mmou
odnyeite. MAVTOTE TNPEITE TOUG VOOUG KAl KAVOVIOHOUG.

MH XPHZIMONMOIEITE KINHTEZ ZYXKEYEX KAl EEAPTHMATA ZE
MEPIOXEZ OMOY AMATOPEYETAI H XPHZH TOYZX. BEBAIQOEITE NOQX
XPHZIMOMOIEITE TH ZYZKEYH ZYM®QNA ME OMOIOYZAHMNOTE
MEPIOPIZMOYZX.

« Hovokeur) SHARP emTp€mel Tn @wVNTIKA EMKOIVWVia oag Omou givat
ao@alég kat SiatiBetal acvppatn umnpesia.

‘Otav odnyeite, n 0drynon givat n péylotn mpotepadTnTa.

Av EMAEEETE va XPNOIUOTIOOETE T OUOKeLH Bluetooth evw odnyeite,
TPOOEETE Ta €ENG:

EoikeiwBeite pe tn ouvokeur) SHARP Kal Ta XapaKTNPIOTIKA TG OMTwE N
Taxeia KAfjon kat n emavakAnon. Ta apaktneloTika autd cag Bonbouv
Va TIPAYHATOTIOLETE TV KAjoN 060G XwpiG va amoomdtal n mpoooxn oag
amnd Tov §popo.

Av \&Bete e10epXOpEVN KAON O€ aKATAAANAN OTIYHK), APriOTE TOV
TNAEQWVNTI va TNV avaAdBeL.

['VWOTOTOINOTE GTOV GUVOUIANTH Cag Tt 0dnyeiTe. Av xpelaletal,
avaBAANeTe TNV KAON 0€ GUVORKES HEYAANG KUKAOQOPIAKNG Kivnong

1 EMKIVOUVWVY KAIPIKWY 6UVONKWV. H Bpoxr, To X6V, 0 Tayog Kat n
KUKAOQOPLAKK Kivnon pmopei va givat emkivéuva.

MnV KpaTATE CNUEIWOELS KAl avalnTAaTe TNAEPWVIKOUG aptBUoUs evid
odnyeite. Na BupdoTe mwg n péylotn mpotepatdTnTd oag ival n ac@alig
odrynon.

Mn ouppEeTéxeTe O OU{NTAOELG TTOU EVTEIVOLVY TO AyXOG 1) TN
oLVaICONUATIKY POPTION, KABWE HIMOPE( va amooTacTei n mpoooxn oag.

« [VWOTOTIOIEITE GTOUG CUVOIANTEG 0ag TIWG 0SNYE(TE Kat avaBaAeTe
ou{nTHoEIg Tou prmopei va Tpafr&ouv tnv mpoooxr oag anoé tov Spopo.

o Y& MEPIMTWON QWTIAC, TPOXAIWY ATUXNUATWY, 1ATPIKAG 1} AAANG coBaprig
£KTAKTNG QVAYKNG, KAAEDTE TOV TOTTIKO APIOHO EKTAKTNG AVAYKNG.

« Kaheite Tnv 081k BorBeta 1y €181K6 aptBUo6 BorBelag yia KATaoTAoEIG
EKTOG EKTAKTNG avAyKNG OTav XpeldleTal.

Dpovtida Kat XEIPIOHOG

H ouokeur Bluetooth SHARP givat éva 6pyavo oXeSIaoUEVO e EEAUPETIKN

akpifela. Na dtacpdAion tng dlapkoug Tng anddoong, Oa mpénet va Ty

PPOVTICETE OMWE KABE TTOIOTIKO NAEKTPOVIKO KATAVOAWTIKO TIPOIOV, KABWG

£7M{ONG VA TNV XPNOIUOTIOIEITE CUPPWVA HE TIG OSNYIEC.

Qo

H SHARP cuotrjvel va Aappavete Ti¢ e§1i¢ mpo@ulageic,

ATOQEVYETE VA APFVETE T CUOKEUN 0aG O Auean €KBeon aTo NAlaKS

PWE, OTIWE EMAVW OTOV THVAKA 0pYAvVWY 1 0TNV KOVGOAA AUTOKIVATOU 1

PopTNYOL. MNV AQHVETE TN CUOKEULR 0TO OXNKA HAKPLd and Tnv mpoooxn

oac.

Mnv a@rVETE 1} XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUT OE OTIOIASHTIOTE TIEPIOKT

émou n Beppokpacia pmopei va urnepPei Toug 60 Babpoug Kehaiou (140

Babuoig Dapevart), OTWE pHéca 0 KAEIOTO AUTOKIVNTO KATA TN StapKela

(eoti¢ nuépac.

Na BupdoTe 6Tt katd T Sidpkela (E0THE NpEPag, n Beppokpaaia

H€oa OTO aUTOKIVNTO HIMOPE( va givat onpavtika upnAdtepn amd v

Beppokpacia Tou eEwTEPIKOL aépa.

Mnv a@rVETE 1} XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUH OE OTIOIASHTIOTE TTEPIOKT

omou n Beppokpaacia evdéxeTal va KATéREL XapnAGTEPA Ao Toug

0 Babpoug Kehaiou (32 Babuoug Dapevarr).

Mnv a@rVeTe 1} XPNOIUOTIOIEITE TN GUCKEUT| OE OTIOIASHTIOTE TTEPILOKN

exTiBeTal o€ vypaoia, okovn, alBAAn, AMa Eéva owpatidia, kamvé ry atpo,

KaBWw¢ autd pmopei va mpokaAéoel SUCAEITOLPYIa TNG CUOKEUNG.

Mn XPNOIUOTIOLEITE OTTOIASHTTOTE ATOPPUTTAVTIKA 1} KABAPIOTIKA OIKIAKAG

1 BIOMNXAVIKAG XPONG Yia ToV KaBapIopd TnG OUOKEUNG. AV ) GUOKEUT

AepwBei, cUVBWE APKET va TNV GKOUTTIOETE E £va OTEYVO 1} ENAPPWG

VWO Travi yia va KabapioTei.

Mnv agrivete Tn cuokeur| Bluetooth cuvedepévn oe mpila r oe

(POPTIOTH AUTOKIVITOU Yla MEYANA XPOVIKA S1aoTrpaTa HETA TV MAPN

@OpTIoN TNG.. H SHARP 8€v GUGTIVEL TN CUVEXOHEVN YOPTION HEYAAOU

XPOVIKOU S100THHATOG..

« Mpiv and tn eoépTion Tng ouokeuric SHARP, BeBaiwBeite mwg n mpila

£VAANACOOHEVOU PEUNATOC, O HETACKNHATIOTAG Kal To KaAwS10 Sev €xouv

unooTei {npid. Av mapatnproeTe omoladnmote avwpahia, avalntiote

OupBoUAR amd e€eldikeupévo emayyeApatia.

Se mepintwon S1eBvoug Tagidlov, PeBaiwbeiTe MwWG 0 HETACKNUATIOTHS

mipiCag ) avtokivritou SHARP gykpivetal yia xprion oTn xwpa émou

TIPOKEITAL VA TOV XPNOIHOTIOIOETE Kall TIWG N TACH TOU HETACKNHATIOTH

gival kKaTtAAANAN yia TV ToTKN TPoPodoaia PEVHATOC.

Av mipokUel BAGBN otn cuokeur] SHARP, emkovwvrioTe pe T SHARP yia

OUMBOUAN yia TIG EVEPYELEG TTOU Ba EMakoAOUBCOULV.

Mnv EMIXEIPHOETE Va EMOKEVAOETE 1 VA TPOTTOTIOINOETE TPOOWTTIKA

ornoloSAmote mpoidv SHARP.

Eykekpipéva e§aptripata

H xprion pn eykexkpipévwy amd m SHARP e€aptnpdtwy, 6nwg pmatapied,

KEPAIES, METAOXNMATIOTEC TTPICAG, YOPTIOTEG AUTOKIVATOU, BUcpaTa

auTIoU, aPPWdN AKEa Kat TOAUXPNOTIKEG BrKEC, UMTOPE( va TTPOKAAEGOUV

Suoherroupyia otn cuokeur) SHARP. Tty mepinTwon pn eYKEKPIUEVWY

NAEKTPIKWV EEAPTNHATWY, UMTOPEL va TTapaBlactolv ol odnyieg €kBeong tng

OUOKEUING OE EVEPYELD PASIOCUXVOTHTWV.

H Xprion Hn eyKeKpIUEVWY EEAPTNHATWY AKUPWVEL TV £yy0Non TG

GUOKEUNG.

HAektpopayvnTiki mapepfoin

eSOV KABE NAEKTPOVIKI) GUCKELN UTTOKEITAL OE NAEKTPOUAYVNTIKY

mapepPoAn (HMI) av Sev pépel emapkri Bwpdkion KAatdAAnANG

Slapdpewong yia NAEKTPOUAyVNTIKY) cupBatotnta. Onwg Ta Kivnta

AéQwva, N ouckeur] SHARP givat évag mopmodEKTnG xapnAig loxUog

Kat SIETETAL ATO KAVOVIGHOUE TTOU aPOPOLV TIG EV AOYW CUCKEUEG.

Anevepyoroleite tn cuokeur] SHARP oe kaBe eykatdotacn émou

aAVaPTWVTAL EISOTTOIACEIC TIOU TO amaltolv. Ot EYKATACTACEIG AUTEG UMTOPE(

va mepINapBAvouy VOoOKoUEia ) KEVTPa LYEiag dmou evEexopévwg

Xpnotpomoleital EE0MNOPOG EVAICONTOC TNV EEWTEPIKN EVEPYELT

PASIOCUXVOTHTWV.

« Otav oag {nteital, anevepyormolgite Tn ouokeury SHARP dtav
emPiPaleote og agpookapoc. OmoladnAmoTe Xprion KIVNTAG GUOKEUNG
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TIPETIEL VO CUMHOPPUWVETAL PE TOUG IOXUOVTEG VOHOUG, KAVOVIOHOUG Kal
08nYieC TOU TPOCWTTIKOU TNG AEPOTIOPIKNAG ETAIPEING.

Oplopéveg ouokevEg Bluetooth pmopei va mpokalouv mapepBoléc oe
AKOUOTIKA Bapnkoiag. e mepimtwaon Tétolag mapepBoAnG, iowg BéNeTe va
OUMBOUAEUTEITE TOV KATAOKEUAOTI AKOUCTIKWV BapnKoiag rj Tov yiatpd
00 Yl0 VA OLU{NTAOETE OXETIKA PE EVOANAKTIKEG AUCEIG.

AV XpNOIHOTIOIEITE OTTOLASHTTOTE AANN LATPIKF) CUCKEULT), CUMBOUNEVTEITE
TOV KATAOKEVAOTH) TNG CUOKEUNG Yla va KaBopioeTe av €xel BwpakioTel
EMAPKWE oMo eVEPyeLla padloouxvoThtwy. O ylatpdg oag Umopei va oag
BonBnoel 0TN CUYKEVTPWON TETOIWVY TTANPOYOPLWV.

Av €xeTe ap@IBONia OXETIKA ME TNV ao@aln evepyomoinon 1 xprion

NG ouokevric SHARP, cupBouleuteite éva eoualodoTnpévo atopo
oTnv TomoBeaia dmou BéNeTe va XpnotpomoljoeTe Tn cuokeur] SHARP.
Av Sev undpxet Slabéotpo £0VCI0S0TNPEVO ATONO 1) AV TTAPAUEVETE

oe aBePaiotnTa, n SHARP OUOTHVEL Va OTTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKELT
Bluetooth kat omoladAmoTe KivnTtd TNAéQWVA EKTOG av N AElToupyia Toug
analteital o€ KatdoTaon EKTaKTNG avaykne.

MetacxnMatiotig

« [0 va amoCUVOECETE T CUOKEUN a6 TNV TTAPOXT| PEVHATOC, APAIPECTE
T0 kaAwdio amd v mpida.

« XPNOIUOTIOIOTE TOV MAPEXOHUEVO HETACKNMATIOTH PEUUATOG HOVO YIaTi
o€ S1aPOPETIKA TTEPITTWON PIMOPE( vVa £XEL WG ATTOTEAEGHA KivOUVO Yia
v acpahela kar/n BAABNG T¢ povadag.

Anoppupn tou e§omAicpov

* Mnv amoppinTeTe AUTO TO TIPOTOV PE TA OIKIAKA
QAMOPPIMHATA YEVIKNG UONG. EMoTpéYTe TV o€
TIPOOSIOPICUEVO ONUEIO TTEPIGUANOYIG YIa TNV
avakUkAwon AHHE (AopAtwv HAektpikol HAekTpOVIKOU
E€omAlopiol) cUp@Wva HE TNV TOTTIKY vopoBeaia. Kavovtdg
TO QUTO, OUMPBANETE OTN CUVTHPNON TOPWV KAl OTNV
TpooTacia Tou MEPIRANOVTOC.

« Tampoava@epopeva eppavifovtal 6 NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTMAIOUO (1} 0T CUOKEVAGIA) WG LUTTEVOUHION TIPOG TOUG XPrOTEG.

« Ol XPAOTEG AMAITEITAL VA XPNOIUOTIOI00V TIG UPIOTAHEVEG HOVASEG
EMOTPOPNG XPNOIUOTTOINUEVOU EEOTAITHOU KAl UTTATAPIWV.

AnAwon CE:

« Me 1o mapov, n UMC Poland sp. z.0.0. SnAWVEL TwE QUTH N GUOKELH
)XOU CUHHOPPWVETAL HE TIG OUCIOOTIKEG ATTAITAHOELG KAl AMEG OXETIKEG
Siatdageig tng Odnyiag Padioe€omhiopol 2014/53/EE. To AR peC Keipevo
™G SAWONG CUPPOPPWONG He TNV EE SiatiBetal oto cuvdeopo http://
Www.sharpconsumer,eu

Epmopika ojpata:

© Bluetooth’

To AeKTIKO orjpa kat Ta Aoyodturta Bluetooth® givat orjuata KatateBéva mou avijkouv
otmv Bluetooth SIG,. Inc.

To Google Now givat epmopikd orjpa tng Google Inc., To Siri ivat umopiko
onfjpa e Apple Inc., Kataxwptopévo otig H.M. Kat og GMEG XwpEeG.

TinepihapBaveral oTo KouTi:

« 1 xKopia povdda GX-BT480
« 1xKahwdio USB

e 1xKahwdio AUX In

« 1x®optiotrig AC

« 1 xAoupi petagopdg

« 1 xEyxepidlo xpriotn

Mivakeg eEAéyxou & Xeipiopoi

Kouvpma

1. Oloxug - matioTe oUVTOpA Yia evepyoroinon (on)/anevepyoroinon
off)

2. M Aerroupyia - kavTe KAIK yia aMayr) Aerroupyiag

3. EQ-Kdvte KK yia aNayr icootabuoth

4. >>MapdAewpn mpog Ta ePMPAC — KAvte KAIK yla mapaienpn
5. <<Mapdhewpn mpog ta miow — Kavte kNIK yia mopdhenpn

6. o-Owtewvn évdein

7. o ©° ° o Evdei€n pnatapiag

8. —'Evtaon rxou, HEiwon — HEMOVWHEVO KAIK 1} TTOPATETANEVO TIATNHA

9. P Avanapaywyr/Madon - Kavte KK yia avanapaywyri/magon,
SmA6 KAk yia SIRI/GOOGLE. Kavte KAIK yia anavtnon, Sumho KAIK yia
anoppupn KARonG.

10. + Evtaon fixov, ab&non — LEHOVWHEVO KAIK I) TIAPATETAUEVO TTATNHA

Niow ané To KaAAvppa Twv Bupwv




11. Ymodoxn @optiong MicroUSB - xpnotpormolgite Tov goptiotri AC kat To
kahwdio USB mou mapéxovrat, xpovog gopTIong we 3,5 WPEC.

12. Ymodoxn kdptag Micro SD - umootnpi{ovtal kapteg wg 32GB pe apyeia
nxou Hop@ric MP3, WAV, APE,FLAC, n kapta nwAeital Eexwplotd

13. BonBntikn gicodog Buopartog 3,5mm - Mapéxetal kaAwdio Aux in

14. AYKIOTPA yIa XPr|ON LE TO TTAPEXOMEVO NOUPI LETAPOPAG.

‘Evapén

pyoroinon(on)/Amevepyonoinan(off) toxvog
Natrote ouvtopa to koupuni O yia evepyomoinan(on)/anevepyormoinon/
(off) Tou nxeiov.
H evSeiktikiy Auyvia Ba avaBooPrioet pe umhe xpwpa. To nyeio éxet
AerToupyia pvipng Kat 6Tav evepyormolgital, peTaBaivel otn Aertoupyia mou
{oxue mpv amo Tnv amevepyonoinon. Kabe popd mou evepyormolgital To
nxeio, emavépxetat o€ évtaon rixou 25%.
Metd ané 10 Aentd xwpic Spactnpidtnta/cuvdeon, To GX-BT480
QTTEVEPYOTTOLEITAL AUTOUATA YIa S1ATHPNON TNG prmatapiag.

®option

Xpnotpornoteite Tov poptioth AC kat To KaAwdio USB mou mapéxovtat

yla @opTion Tou GX-BT480. H mArjpng @opTion Siapkei mepimou 3,5 wpeg.

K\eioTe 1o KAAUPpa Twv Bupwv PETA TN @OpTIon Tou GX-BT480.
o)

Mertoupyieg

A&rtovpyia Bluetooth

A. NMpayparomoinon {evéng
Evepyomot\oTe To nxeio Kat petafeite og Aettoupyia Bluetooth. Oa
avaBoofrioel n pwtewvr) évoelgn. Ao to smartphone, avalntiote
OTIG OUOKEVEG Bluetooth 1o “SHARP GX-BT480". Agpou ohokAnpwbei n
oUvdeon, To nyeio Ba avakovwoel To privupa “connected” ("ouvdéOnke")
Kat n evoeIKTIKA Auyvia Ba otapatroel va avaBooPrivel.

B. Mouaokn
» Kavte KAIK yla avamapaywyr/madon
<< KAvTe KAIK YI1a TO TTPONYOUHEVO KOUMATL
>> KAvTe KAIK yla TO EMOUEVO KOPUATL
— Kavte KAIK yia peiwon g évraon rixou
+ Kdvte KAk yia abgnon tng évraon rixou

N

. K\fjosig
P KAvte KAIK yla amévtnon eloepXopevnG KAjong
P KAvte KAIK yla TEPUATIONO TNG TPEXOUCAG KARONG
» Kavte Sumho kAik yia amoppuyn e1oepxopevng kAong
D. SIRI/GOOGLE
» Kavte Sumho kAuk yia evepyomoinon/akbpwon tng wvntiknig kAjong
uéow Siri/Google.
E. Amoouvdeon
P MaTAOoTE KAl KPATAOTE TO MATNHEVO YA amocUvEeon TG
TpEXouoag ouvdeong Bluetooth. To GX-BT480 Ba avayyeilel To prjvupa

“disconnected” ("amocuvd£Onke"). £Tn CUVEXELD, UMOPEL va OAOKANpwOE(
avalritnon kat {evén tou GX-BT480 amd dANeG cuokeuég Bluetooth.

N&rtovpyia kaptag Micro SD

‘Otav tomoBeteite pia kdpta Micro SD oto GX-BT480, auto petafaivel o
avamapaywyr kaptag Micro SD kat avayyEANel Tnv avamapaywyn Kaptag
HVARNG. MaTroTE TO KOUPTT avamapaywyng yia évapén tng avamapaywyng
HOUGIKAG ammd TV KapTa.
Inpewote mwg 1o GX-BT480 unootnpilel kdpteg Micro SD wg 32GB,
Hopgomoinon FAT32 kal pop@ég apyeiwv ixou MP3, WAV,APE,FLAC:
Av Béhete va aldete ettoupyia, matiote To koupri M.

» Kdvte KAIK yia avamapaywyr/mavon

<< KAGvTe KAIK y1a TO TTPONYOUHEVO KOUMATL

>> KAvTte KAIK Y10 TO ETOUEVO KOUMATL

— Kavte KAIK yla peiwon g évtaon rixou

+ Kavte KAk yia abénon tng évtaon rixou

INUEWWOELG:

~ Ta apyeia un vrootnpi{6uevnG popPric mapaleimovral.
Na mapadetypa, ta apyeia Word (.doc) iy ta apxeia MP3 pe
eméxtaon .dlIf ayvoouvtai kat Sev avamapdyovtat

— AkGua kat 6tav n pop@n Twv apxeiwv vmootnpieta
(MP3), eivat mBavé va undpxel aduvapia avanapaywyric
1 mpoPoAr¢ Toug avdroya pe T ouuParétnta.

— Z€ OPIOUEVEG TTEPITTTWOEIS, 1) QVAYyVwWOr) UITOPE( va SIapKEDEL
w¢ Kat 60 SeutepoAemta. Auté Sev amotelei SuoAeitoupyia.

— Avdloya pe tnv moodtnta Sedopévwy kat TV TaxutnTa
Tou péoou, Umopei va Xpeldletal mepIoooTEPOG
XPOVoG yia avayvwon tne ouokeuric USB.

M&rtoupyia Aux In

XpnotpomotoTe To kKaAwdio rixou 3,5mm mou mephapPdvetal yia covdeon
Tou nxeiou og mnyn fixou (PC, MP3/MP4, kivntd TnAé@wvo).
Matiote ouvtopa to koupni M yia petdBaon otn Aettoupyia “AUX IN” (to
nxeio Ba avayyeilet tn Aertoupyia “Aux in”).
To nxeio Ba avamapdyel HOUGIKY| Ao TNV TINYR HXOU.

» Kavte KAIK yla oiyaon Tng avamapaywyng

— Kavte KAIK yla peiwon g évtaon rxou

+ Kdvte KAk yia abgnon tng évtaon rixou
la aNayn 1y Slaxeiplon Twv KOPHATIWY, XPNOIHOTIOIOTE TN MOUGIKY| TINYH
otav Bpiokeote o€ Aertoupyia Aux in.

EQ

To GX-BT480 S1a0£tel TPEIG SIAPOPETIKEG PUBLIOEIG IGOOTABMIOTH:
Standard, Bass Boost, Movies.

EQ - Matrjote yia aAayr Twv pubpicewv 1000TabpIoTH.

H mpoemAeypévn puBuion eival n Standard. Xpnoipomoleitat 6tav n
Houoikn givat 1N Molola o€ PMdoa Kat OTav TTPETTEL VA Ta AVAKOWETE Aiyo.
H pUBpion 1oootabuioth Standard givat kat mo Suvatry. H puBpion Bass
Boost evioxvel To emimedo Twv pmacwv. H puBuion 1oootabuioth Movie
EMTPEMEL TN XPrion Tou GX-BT480 wg umdpac nxeiwv e avamapaywyn
XapnArig kaBuotépnong kat Tn Suvatdtnta acupBifactng akpdaong Twv
S1aNOywv ald Kat OANG TG Spdong.
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Movtélo SHARP GX-BT480
loxug e€680u 2x20W (RMS)
KatavaAwon 1oxvog 20W
KatavaAwon pevpatog - Avapovi <Tmw
AvTamokplon CUXVOTHTWY 64Hz - 20kHz
Oeppokpaaia Aettoupyiag 5°C-40°C

TOmog pmatapiog

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth
‘Ekdoon V4.2
ZWVEG CUXVOTATWV 2402 MHz ~ 2480 MHz

Méyiotn petadidopevn 1ox0¢

<20dBm

MéetaoxnpatoTtig

‘Ovopa povtéhou

SOY 0500300-090

Tpogodoaia AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Anédoon DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Kataokevaotg 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




Cnacu6o, uyto BbiGpann npoaykumnio SHARP.

BaKHble MHCTPYKLMNM MO TEXHNKe
6e3onacHOCTU

Mepea npmeHeHNEeM JaHHOIO YCTPOIICTBA
03HAaKOMbTECb C UHCTPYKLMAMM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTU U NPUMUTE BO BHUMaHMe
npuBeAeHHbIe HUXKe NpeaynpeXaeHus.

A
b:¢

BocknuuaTtenbHblii 3HaK B PaBHOCTOPOHHEM TPeYronbHuKe
yBeaoMNAeT Nosib30BaTesiaA O BaXHbIX MHCTPYKUMAX NO
JKCMyaTaLun 1 TeXHUYeCKoMy (CepBUCHOMY) 06CYKNBaHWIO,
KOTOpble CoflepXaTca B CONPOBOANTENbHOM JOKyMeHTaLmn
ycTponcTBa.

JlaHHbI CMMBON 0603HAYAET, UTO M3[enne NOANEXUT
YTUAN3aLN B COOTBETCTBUN C MOSIOKEHUAMM O 3aluTe
OKpy>KaloLLeil Cpefie 1 He MPUTrOAHO ANs YTUIU3aLmMm C
06bIUHbBIM GbITOBBIM MYyCOPOM.

[nA npepoTBpaLieHNsA noxapa
cnepyert fepXaTb CBeUM M MHble
VICTOYHVKU OTKPbITOro OFHA Ha
PaccToAHUM OT AaHHOTO NPOAYKTa.

NPEAYNPEXAEHUE — 3ALLUUTA CNIYXA

YCTPOWCTBA SHARP MOI'YT PABOTATb HA TPOMKOCTW CBbILLE 100
JEUMBEN. ANUTENBHOE NPOCYLUMBAHUE MY3bIKIA HA BBICOKOW
TPOMKOCTW MOXET MPUBECTU K CHUMEHWIO CNTYXA UNW NOTEPE
CNYXA BCNELCTBWE LLIYMOBOIO BO3JENCTBUSA.

ECNIN YCTPOWCTBO HE MCMOJIb3YETCA, OTKIOYUTE NOJAYY NMATAHUA
HA HErO.

ObecneybTe XpaHeHe yCTPONCTBA U BCEX KOMIMIEKTYIOWNX, Hanpumep
amObyLLIOPOB WM 3aPAAHBIX YCTPOCTB, B HAANEXaLLNX YCIOBMAX, a

TakKe NPaBUsIbHYI0 YTUAN3ALMIO YIaKOBOUYHBIX MaTepPKaos 1 NPoYero
HEHY)HOTO COflePXKNMOro KOpoGKM. He ocTaBnaiiTe nsaenve Ha nony unu
B MECTe, Ifje OHO MOXET GbITb JOCTYMHO MaNeHbKMM AETAM WU Tfie Ha Hero
MOHO HaCTynnTb.

PEKOMEHAaI.WIIII no NCNoJib30BaHUIO NPU BOXXKAeHUN
O3HaKOMbTECh C 3aKOHOZATENbHLIMY HOPMaMU U NPeAnCcaHNAMI
KacaTenbHO UCMOMNb30BaHA MOBVIIbHBIX YCTPOCTB 1 KOMIIEKTYHOLMX,
Hanpumep ycTporictea SHARP, Bo Bpems BoxaeHns aBTomobuns. Bcerga
cnepyinTe Um.

HE UCMNOJIb3YWTE MOBUJIbHBIE YCTPOMCTBA U KOMMEKTYIOLUE

B OBJIACTAX, FAE 3TO 3ANPELWEHO. YGEAUTECH B TOM, YTO

UCMONb3YETE YCTPOMUCTBO B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLUMU

MPABUNTAMMW.

« Bawe yctpoiictBo SHARP npeaycmaTprBaeT BO3MOXHOCTb FOI0COBON

CBA3U B 06NacTAX, rae AocTynHa cnyba 6ecnpoBogHoii Nnepeaaun

[laHHbIX 1 Fie 3TO pa3peLleHo B COOTBETCTBIN C HOpMaMu 6e30MacHOCTH.

B npouecce BoXaeHNA aBTOMO6MNA BaLLe OCHOBHOW 06A3aHHOCTbIO

ABNAETCA COBMIOAEHNE NPaB JOPOXXHOTO ABUXKEHUA.

Ecnu Bbl ucnonb3ayete Bluetooth-ycTpoiicTBo npu BoxaeHUN, NprmmnTe BO
npviBes HUXe peKoMeHaLmu.

O3HaKOMBTECh C KOHCTPYKLMel 1 GyHKLvAaMU BaLero yctpoiicta SHARP,

Hanpumep GpyHKUMern 6bICTPOro 1 NOBTOPHOTO Habopa. ITn GyHKUMK

MOMOryT Bam COBEpLUATL 3BOHKM, He OTB/IEKAACh OT OPOru.

Ecnu Bbl NonyyaeTe BXOAALLNIA BbI30B B HEYA06HOE Bpems, NpUMUTE ero

Ha aBTOOTBETUMK.

CoobwmTe cobeceHUKY, 4TO HaxoANTeCH 3a pynem. B cnyuae

Heo6X0ANMOCTY NPepBUTE BbI3OB Ha OXWB/IEHHOM y4yacTKe OpPOrn

VN NPY NIOXMX MOTOAHbIX YCNOBUAX. [loX/ib, MOKPbIV CHET, nea 1

OXMBJIEHHOE IBUXKEHNE MOTYT NPe/CTaBAATb ONacHOCTb.

He 3anucbiBaiiTe 1 He ULLMTe coXpaHeHHble TenedpoHHble Homepa B

npouecce BoxgeHUA. [TOMHUTE O TOM, UTO BalLeli rMaBHOW 06A3aHHOCTbIO

ABnAeTcA 6e3onacHoe BOXAEHMe.

He BCTynaiiTe B Hanps»eHHbIE UKW SMOLMOHaNbHbIe 6ecepbl, KoTopble
MOryT BaC OTBNeYb.

Coobwute cobecejHNKY O TOM, UTO HAXOAMTECH 3a pysem. NpepbiBaiiTe
Pa3roBopbl, KOTOPbIe MOryT OTB/IEKaTb Balle BHUMaHMe OT JOPOorn.

B cny4ae noxapa, AOPOKHO-TPAaHCMNOPTHOIO MNPOUCLLECTBUA,
BO3HUKHOBEHUA HeOﬁXO[ZlI/lMOCTVI B OKa3zaHuun Me[.]I/ILLI/IHCKOVI nomowmn
VN APYroii HEOTNOXHOI CUTYaLMn HabepuTe MECTHbI HOMEP Bbl30Ba
SKCTPEHHOM CyXObl.

Mpu HeobxoAMMOCTI 06paTUTECH B CYOY SKCTPEHHO NOMOLUM Npn
MOJIOMKe Ha Aopore Win ceLnasnbHyto 6ecnpoBoaHYIo Ciy»K6y nomoLyn
B CUTYaLWAX, He TPEeBYIOLNX SIKCTPEHHOTO BMeLlaTeNbCTBa.

Ucnonb3oBaHune n yxon

Bawe Bluetooth-ycTpoiicteo SHARP npeacrtaBnset co6oi TouHo
CNPOEKTUPOBaHHbBIN MHCTPYMEHT. [INfA COXpaHeHIA ero TeKyLmx paboumx
XapaKTepUCTUK Bbl AOJIKHbI YXaXK1BaTb 3@ HUM Kak norpe6vnem>
BbICOKOKA4eCTBEHHOro nsaenuna 3]'IeKTp0HHOI7I TEXHMKN N NCNONb30BaTb
€ro B COOTBETCTBUU C UHCTPYKUMAMN.

K SHARP p
NpefoCTOPOXKHOCTH.
« He ocTaBnaiite ycTpoNCTBO NOJ BO3AENCTBMEM NPAMbIX CONTHEUHbIX
nyyeid, HaNpYMep Ha NPUGOPHO NAaHENN NN KOHCONV NIETKOBOTO NN
rpy3oBoro asTomo6una. He octaBnaiiTe ycTpoicTBO B MalluHe 6e3
nprcmoTpa.

He ocTaBnaiite 1 He CNONb3yiiTe yCTPOWCTBO B MeCTe, re Temnepatypa
BO3/yXa MOXeT npesblwatb 60 rpaaycos no Lienbcuio (140 rpaaycos no
DapeHreliTy), HanpuMep, B 3aKPbITOM aBTOMOGUNE B XapKuid fleHb.
MoMHWTE 0 TOM, UTO B XKapKUi AeHb TemnepaTypa B 3aKpbITOM
aBTOMOGWNE MOXeT 3HauMTeNbHO NPeBbILaTh TemMrepaTypy BO3Ayxa
CHapyXW.

He ocTaBnanTe 1 He CNOnNb3yiiTe YCTPOCTBO B MeCTe, rae Temnepatypa
BO3JyXxa MOXeT yrnacTb Huxe 0 rpagycos rno Lienbcwio (34 rpagyca no
DapeHrenTy).

He ocTaBnanTe 1 He UCNONb3yiiTe YCTPONCTBO B YCNIOBUAX MOBbILLEHHON
BNIaXKHOCTM, 3aMbINIEHHOCTU, OCAKAEHUA KOMOTY UK B APYTMX MecTax,
rAie BO3MOXHO HapyLueHvie GyHKLVIOHUPOBaHUA YCTPOIICTBa BCIEACTBIE
BO3/1€/ICTBIA CTOPOHHNX OGBEKTOB, AbIMa UNK Napa.

He ncnonb3yite Ana OUNCTKM YCTPOICTBA GbITOBbIE MW MPOMBbILLNEHHbIE
MotoLLme 1 yncTalme cpeactsa. ECnm ycTpoicTBo 3arpasHeHo unu
ncnaykaHo, B 60NbIIMHCTBE Clyyae JOCTaTOUYHO NPOTEPETh €ro Cyxoi
WNK cnerka BnakHon candeTkon.

He ocTasnaiite Bluetooth-ycTponcTBO NOAKNOUYEHHBIM K HACTEHHOMY
VN aBTOMOGVNIbHOMY 3apPAAHOMY YCTPOIICTBY Ha MPOACIXKUTENbHOE
Bpemsa nocne nosnHou sapagku. KomnaHuna SHARP He pekomeHayeT
3apsAXaTb YCTPONCTBO B TeYEHUE INTENbHOTO BPEMEHU.

Mpexpae yem 3apsxatb ycTponctBo SHARP, y6eauTtech B TOM, 4TO
po3eTKa NepemMeHHOro TOKa, aflanTep 1 Kabenb He MOBPeX/eHbl.

B cnyuae o6HapyeHnA AepeKToB 06paTnTeCh K KBanpuLMpOBaHHOMY
cneumanucry.

Haxopasacb B MeXayHapofHbIX Noe3fKax, y6eanTech B TOM, YTO HaCTEHHbIN
VNV aBTOMOGUNbHBIN apanTep nuTaHuna SHARP gonyuieH K akcnnyatauum
B CTpaHe, B KOTOPOI Bbl HaMepeBaeTeCh ero UCMosb30BaTh, U 4TO
HanpsXeHue afanTepa COOTBETCTBYET TEXHUYECKUM XapaKTepucTkam
MEeCTHOTO UCTOYHVIKa MUTaHNA.

B cnyyae BO3HNKHOBEHWA HencnpaBHOCTY Balero nsaenua SHARP
obpaluanTech 3a KOHCybTauvel K npeacTtaBmtento komnanum SHARP.

He nbiTaiiTecb OTPEMOHTUPOBATL UK MoaudrLyMpoBaTs nsgenue SHARP
CaMOCTOATENbHO.

MopxoaAwmMe NpuHaANEKHOCTN

Mcnonb3oBaHne NpuHagnexHocTeld, He yTBepxaeHHbIx KomnaHnen SHARP,
BKJIl0Uas, MOMUMO npoyero, 6aTapeiikii, aHTeHHbI, HACTEHHbIe afanTepbl,
aBTOMOGMIIbHbIE 3apAAHbIE YCTPOWCTBA, aMbYLLIOPbI 1 TOPOJIOHOBbIE
noAyLUIEYKM, CMEHHbIE KPbILLKI, MOXET NPUBECT K HAPYLLEHUIO
dyHKUMOHMpOoBaHUA ycTpoiicTBa SHARP, a B ciyyae npriMeHeHuns
HeHaanexalux 3NeKTpUYecknx NPUHaANEXHOCTeR BO3MOXHO
NPEBbILIEHNIO JONYCTUMbIX 3HAUEHUI n3nyyeHns PY-sHepruu.

B cnyuae ncnonb3osBaHuA HeHaanexalux NpUHajexxHoCTell rapaHTVA Ha
YCTPOVICTBO TEPAET CBOIO CUY.

dneKTpoMarHMTHble nomexu

lMpaKTnyeckn Kaxaoe aneKTPOHHOE YCTPOICTBO YyBCTBUTENBHO K
3N1eKTPOMarHUTHLIM nomexam (M) B cnyyae OTCyTCTBUA HaaneXalyero
3KPaHUPOBaHUA U HeMpPaBuIbHOW KOHOUIypaLmm C TOUKM 3peHna
3N1eKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH. Kak 1 MObunbHbIN TenedoH,

Bawwe ycTpoiicteo SHARP npefcTasnseT cobom npremonepeaTumk
Masoii MOLLHOCTY, CNONb30BaHNe KOTOPOTO PerynnpyeTca Hopmamu,
NMPYIMEHUMbIMU K TAKUM YCTPOICTBaM. BbikntovaiiTe yctpoiicteo SHARP

Ha 06beKTax, rae umeioTcA Nofo6Hble yKasaHuA. K Takum o6bekTam MoryT
OTHOCWTbCA GONbHULIbI MW YUPEXKAEHNA 3APABOOXPAHEHUS, B KOTOPbIX

‘T MPUHATb ONNCaHHbI@ HNXKe Mmepbl
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ncnonb3yeTca 060pyaoBaHiie, YyBCTBUTENbHOE K BHELLHEMY BO3/ECTBIIO
PY-3Heprun.

« [pyv NONyYeHNN COOTBETCTBYIOLIUX yKa3aHWI BbIK/OUMUTE YCTPONCTBO
SHARP, HaxoaAcb Ha 60pTy BO3AlyILHOTO cyAHa. Micnonb3oBaHue
MOGWIBHOTO YCTPOICTBA AOMKHO COOTBETCTBOBATb A€MCTBYIOLMM
3aKOHO/aTeNbHBIM HOPMaM, MPEAMUCAHUAM Y UHCTPYKLMAM
aBnaKomnaHnm.

HekoTopble Bluetooth-yctpoiictBa MoryT cosaasatb nomexm ana
C/lyXOBbIX annapaTtos. B 3Tom cnyyae Bbl MOXeTe 06paTUTbCA

K MPOW3BOANTENIO ClyXOBOTO annapata Unv Bpayy Ana nonyyeHus
KOHCYNbTaLn OTHOCHTENbHO BO3MOMHbIX allbTepHaTUB.

Ecnu Bbl ucnonb3yiite Nto6oi Apyroi NepcoHanbHbI MefULMHCKNIA
nprbop, NPOKOHCYNLTUPYIATECH C NPOU3BOAUTENEM JaHHOTO NpUGopa
OTHOCUTENbBHO €ro 3KPaHNPOBaHWA ANA 3alnTbl OT PY-3Hepruu. Baw
nevallunii Bpay MOXET MOMOYb BaM MOJYYUTb AaHHY MHOPMALIO.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWA COMHEHNI OTHOCUTENTbHO BO3MOXHOCTU
6e30MacHOro BK/IOYEHA UM UCNIONb30BaHKA ycTpoiictea SHARP
06paTUTeCh K YNONTHOMOUYEHHOMY NIVILY B PErViOHe, B KOTOPOM Bbl
nnaxvpyete ncnonb3osatb yctpoiicteo SHARP. Ecnu ynonHomoueHHoe
JIMLIO HEZJOCTYTHO WK Bbl MO-NPEXHEMY COMHeBaeTeCh, KoMMNaHus
SHARP pekomeHayeT BaM He BK/louaTb yCTpoicTso Bluetooth unn
MOG6UbHble TenedOHbl, €N TONbKO Bbl HE HaXOAWTECD B Upe3BblyaiiHO
cuTyaumuun.

AAanTep nnTaHna

YT0o6bI OTKAIOUNTL YCTPOCTBO OT CETU NMUTAHWA, U3BNEKUTE NPOBOJ U3
ceTeBoil PO3eTKN.

Wcnonb3yinTe TONbKO BXOAALLMI B KOMMAEKT afantep nuTaHua,
NOCKOJbKY HEBbINOJIHEHNE AHHOTO YC/IOBNA MOXKET NpuBeCTn

K BO3HMKHOBEHWNIO Yrpo3bl 6e3onacHoOCTM U/unn noBpexaeHnto
yCTpOWCTBa.

YTunusauua gaHHoro o6opyaoBaHmnA

He BbibpacbiBaliTe n3aenme BMECTE C HECOPTUPOBAHHbBIMI
ropoackumm otxogamu. OGpaTwrer Ha CI'IEL(I/IaI'IbeII;I

MYHKT Npreéma OTXO[0B 3NeKTPOHHOrO U 3N1eKTPU4ecKoro
O60pyAOBaHI/Iﬂ ana I'IOCHQF[)’DOLL(QVI yTmnunsaunmn B COOTBETCTBUN
C MeCTHbIMW 3aKOHOAATeNTbHbIMU NPeANUCAHNAMN. Tak Bbl
BHOCUTE CBOW BK/aJ] B COXPaHEHIe PecypcoB v 3aLiuTy
OKpy>alolieil cpefbl.

N

anIBeF[EHHbIVI BblLle CMMBOJT HAHOCUTCA Ha SNeKTpuveckoe

1 371eKTPOHHOE 060pyAOBaHME (MK UX YNAKOBKY) B KauecTBe
HanoOMWHaHUA.

Monb3oBatenu 06s3aHbl cAaBaTtb 0Tpa60TaBLuee 060pyn05aHv|e n
6aTape|71Kv| B CyllecTBylOLI1e NyHKTbl BO3BPaTa.

3anBneHne 0 COOTBETCTBUN Tpeﬁosauvmm And nonyyeHna
mapkuposku CE:

Hacroawum komnanua UMC Poland sp. z 0.0. 3aABnifeT, 4To JaHHOe
ayaAMoyCTPOWCTBO COOTBETCTBYET 06A3aTeNbHLIM TPe60BaHUAM 1 MPOYUM
BaxHbIM nonoxeHuam [lupektrsbl EC no paguoobopyposaHuio 2014/53/
EU. MonHbiih TekcT [leknapaumm o cooTBeTcTBUM cTaHaapTam EC moxHo
HaliTi no ccbinke http://www.sharpconsumer.eu.

ToproBble mapKu:

© Bluetooth’

TekcToBbI cuMBON Bluetooth® v norotunbl ABnATCA
3aperncTprpoBaHHbIMY TOProBbiMI Mapkamu Bluetooth SIG, Inc.

Google Now aBnsaeTcA 3aperncTpupoBaHHoi TOprosoi Mapkoin Google
Inc., Siri ABnAeTcA Toprosoi mapkon Apple Inc., 3apernctpupoBaHHoi B

CLIA n ppyrux cTpaHax.

CopepKnmoe Kopo6ku

« 1xo0cHoBHOe ycTpoiictBo GX-BT480
« 1xUSB-kabenb

e 1xkabenb AUX In

« 1 x3apaaHoe ycTpoiicteo AC

e 1 XxnofBecHoO pemeLloK

« 1 X pyKoBOACTBO Mosb3oBaTens

MaHenu 1 anemeHTbI ynpaBneHus

KHonkn

1. O (nutanue) — BKNOYEHNE/BBIKNIOYEHNE KOPOTKIM HaXaTUeM
2. M(pexum) — HaxmuTe, YTOObI NEPEKIOUNTD PEXUM

3. EQ - HaxmuTe, 4To6bI NEPeKIouNTb IKBanaep

4. >>(NpoMoTKa Briepen) — HaXKMUTE, YTOGbI MPOMYCTUTL SNEMEHT
5. <<(npomoTka Ha3aj) — HaxMuTe, 4TOGbl NPOMYCTUTL SNEMEHT
6. O- CBETOBOW UHAMKATOP

7 ° © o—nHpVKaTOp Gatapen

. o

8. — (CHWXeHMe rPOMKOCTV) — HaXKMUTE OAVH Pa3 NN yaepKuBaiiTe

9. » (BocnpoussepeHue/naysa) - HaxMuTe, 4TO6bI 3aNyCTUTL/OCTa-
HOBUTb BOCMPOU3BE/IEHNIE, HaXXMUTE [1BaXK/bl, 4TOObI BKNounTb SIRI/
GOOGLE. HaxmuTe 4To6bl OTBETUTH/3aBEPLUNTD BbI3OB, HAXKMUTE
[1BaX[bl, YTOGbI OTKNIOHUTb BbI3OB.

10. + (NOBbILIEHME FPOMKOCTY) — HAXKMITE OAVNH Pa3 MW YAEPXKMBaNTe.

KomnoHeHTbl nog KprI.I.IKOI7| 6noka pa3bemoB




11. 3apAapgHbiin pazbem MicroUSB - ncnonb3yite Bxogsllee B KOMMNEKT 3a-
pARHOE YCTPOICTBO NepemMeHHOro Toka 1 USB-kabenb, Bpemsa 3apagKu
cocTaBnAeT Ao 3,5 yacos.

12

Cnor ana kaptbl namaty Micro SD - kapTa ao 32 I'6 ¢ noaaepKon
ayanodopmatos MP3, WAV, APE, FLAC, kapTa npoaaeTca oTAenbHO

13. BxopaHoW pasbem Aux 3,5 MM — Kabenb nepeaaun BXOAHOro curana Aux
B KOMM/eKTe

14. Kpiouku AN BXOAALLETO B KOMMIEKT NOABECHOTO PEMELLKA.

Hauano pa6otbi

BknioueHne/BbIKNIOYEHNE

KopoTko HaxmuTe KHOMKy O, 4To6bl BKMIOUNTB/BBIKTIOUNTD AUHAMMK.
MH,E(I/IKaTOp 3amMuraet CMHUM CBETOM. ,ElI/IHaMI/IK nmeet ¢yHKL|I/HO

NamATM 1 BKITIOYaeTCA B TOM e pexume, B KOTOPOM OH paboTan nepes
BbIK/IlOYEHNEM. I'Ipm KaXAoM BKIIOYEHUN ANHAMUK c6pacmsaer FPOMKOCTb
Ha 25 %.

B ciyyae oTCyTCTBMA UCMONb30BaHUA/COANHEHNA B TeueHure 10 MUHYT GX-
BT480 aBTOMaTUUECKM OTKNIOYAETCA C LIeNblo COXPaHeHA 3apsfa batapen.

3apAapka

Wcnonb3yiite ana sapaakn GX-BT480 Bxopsliee B KOMMNEKT 3apagHoe
YCTPOWCTBO NepemeHHoro Toka n USB-kabenb. MonHana 3apaaka 3aHUmaeT
npumepHo 3,5 yaca. Mocne 3apaakn GX-BT480 3akpoiiTe KpbilwKy 610Ka
pasbemoB.

Pexxumbl

Pexxum Bluetooth

A. ConpsxeHune
BkntouunTe AMHaMKK 1 nepeipuTe B pexum Bluetooth. MHankaTop
HayHeT muratb. Hangure Ha cBoem cmapTdoHe Bluetooth-yctpoiicteo
SHARP GX-BT480. Nocne noakntoueHna AMHaM1K coobwmt o6
ycTaHoBneHun coeanHeruna («Connected»), n nHanKaTop NpekpaTuT
Mmuratb.

B. Mysbika
» Haxmute, uTo6bl 3aNyCTUTH/OCTAHOBUTL BOCMPON3BEEHE
<< HaxmuTe gna nepexopa K npeaplayLiei JOpoxKe
>> HaxmuTe ana nepexopfa K cnepytoLien JOPoxKe
— HaxmnTe, 4TO6bI CHU3NTL TPOMKOCTD
+ HaxmuTe, 4To6bl NOBLICUTHL FPOMKOCTH

C. BbizoBbl
» HaxmuTe, UTo6bI OTBETUTL HA BXOAALLI BbI3OB
» Haxmute, uTo6bl 3aBEPLINTD aKTUBHbIN BbI30B
» Haxxmute fiBaxabl, YTOObI OTKIOHUTb BXOAALLMUI BbI3OB

D. SIRI/GOOGLE
» HaxmunTte aBaxkapl, UTOObI BKNIOUNTH/BLIKIOUNTL CUCTEMY
ronocosoro Habopa Siri/Google.

E. PasbeguHeHne
» HaxmuTe 1 yaep»mnBaiiTe, 4Tobbl Pa3opBaTb aKTUBHOE COeAVHEHNE

Bluetooth. GX-BT480 coobwut o pasbeanHeHnn («Disconnected»).
lMocne 3Toro MoxHo HalTu apyruve Bluetooth-yctpoiicTea v BbinonHNTL
conpsxeHne GX-BT480 ¢ Humu.

Pexxum BocnpoussepeHuns ¢ Kaptbl namatu Micro SD

Mpu yctaHoBKe KapTbl namaTtyt Micro SD GX-BT480 nepexoauT B pexum
BOCMPOU3BEAEHVA C KapTbl NAaMATU 1 BbIBOAWT COOTBETCTBYIOLLEE
coobuyeHvie. HaxmuTe KHOMKY BOCNPOU3BE/eHNA, YTOObI HayaTb
NPOUrPbIBaHE My3bIKN C KapTbl.
GX-BT480 noapepxuaeT KapTbl namaty Micro SD ¢opmarta: FAT32
obbemom f10 32 6, coBmecTUMble ayanopopmatbl: MP3, WAV,APE, FLAC.
YTo6bI NepeiTi B Apyroii pexum, HaxmuTe kHonky M.

» Haxmute, utTo6bl 3aMyCTUT/OCTaHOBUTL BOCMPOU3BEAEHNE

<< HaxmwTe Ana nepexopa K npepplzyliei AopoxKe

>> HaxmuTe Ana nepexopa K cnepyoLyeil JOPoXKe

— HaxmnTe, 4To6bI CHU3UTL TPOMKOCTH

+ HaxmnTe, 4TObbI NOBLICUTL IPOMKOCTH

MpumeyaHus:

- Qatinbl 8 Heco8MeCMUMBIX hopmamax 6ydym nponyujeHsl.
Hanpumep, dokymermol Word (.doc) unu MP3 ¢patinel ¢ pacwupeHuem
.dlf 6ydym npouzHopuposaHsl u He 6ydym 8ocnpouseedeHbi.

- [laxe ecnu ¢atinel 3anucaHel 8 coesmecmumom gpopmame (MP3),
yCmpoLicmeo Moxem He 80CNPOU380OUMb UNU He OMOBPAXAMb HA
ducnsiee HeKomopeble U3 HUX 8 3asucumocmu om coemecmumocmu.

— B HeKomopbIx C/ly4asx cumel8arHue Moxem 3aHUMame
00 60 ceKyHO, 5o He A8/1AeMCA HeUCNPAa8HOCMbIO.

— B3asucumocmu om Koiu4ecmea 0aHHbIX U cKopocmu
Hocumerns ycmpoticmay Moxem nompe6o8ambcs 60/1buwe
8pemMeHu 071 cyumeleaHus ¢ USB-ycmpoticmea.

Pexxnm BocnpoussepeHuns yepes sxoa Aux

lMpyn noMoLyM BXOAALLEro B KOMMIEKT ayAnoKabena 3,5 Mm nofknounte
J[MHaMVK K UICTOYHUKY ayauocurHana (MK, MP3/MP4, mobunbHblii TenedoH).
Kopotko HaxmuTte kHonky M ans nepexoga 8 pexxum AUX IN (guHammk
BblBEAET COOBLLEHNE O BKIIIOUEHUMN pexnma «Aux inv).
[vHamnk GyaeT BOCMPOM3BOANTL My3bIKy C ICTOUHMKa ayAMOCUTHana.

» Haxmute, 4To6bl BLIKMIIOUUTL 3BYK NPY BOCMPON3BEAEHNN

— HaxmnTe, 4TO6bI CHU3UTL TPOMKOCTH

+ HaxmuTe, 4TObbI NOBLICUTL TPOMKOCTH
[inA nepeknioyeHrA AOPOXKEK NN YNPaBNEHUA UMM NCMONb3YiiTe BHeLIHee
YCTPOWCTBO B pexume Aux in.

EQ

[vnHamnk GX-BT480 ocHalleH Tpema pexxnmamu sKBanaisepa:
CTaHAapTHbIN, ycuneHne 6acos, Grnbmbl.

EQ — HaxmuTe, 4ToGbl 3MEHWTb HACTPOIIKM SKBaNansepa.

Mo ymonuaHuio ycTaHOBNEH CTaHAaPTHbI PeXum 3KBanaiizepa. OH
VCMONb3yeTcs, eCV B My3blKe YKe MPUCYTCTBYIOT TAXesble 6acbl 1 Bam
HY>XHO HEMHOTO NPUMYLWNTb 1X. CTaHAAPTHbIV PeXIM SKBanaiisepa
VIMeeT caMblii BbICOKWIA YpOBEHb IPOMKOCTU.. Pexnm ycuneHus 6acos (Bass
Boost) No3BONAET NOBLICUTL YPOBEHDb HUXKHIIX YaCTOT. Pexxum sKBanaiisepa
«Dunbmbl» (Movie) no3sonsaet ncnonb3osatb GX-BT480 B kauecTse
3BYKOBOWI NaHenn AN BOCMPON3BEEHNA C HU3KVM 3HaYeHNEeM 3a[lepPXKKU 1
NPOCNyIINBaHUA [ANOroB ¥ MPOCMOTPa CLieH 6e3 NoTepu YETKOCTU.
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Mopenb SHARP GX-BT480
BbixogHas MOLWHOCTb 2x20W (RMS)
SHepronotpebneHne 20W
SHepronoTpebneHne — pexum oxngaHusa <ImW
YacToTHan xapakTepucTika 64Hz - 20kHz
Pabouan Temnepatypa 5°C-40°C

Tun 6atapenkn

Li-ion 10400 mAh

Bluetooth
Bepcusa V4.2
YacToTHble AnanasoHbl 2402 MHz ~ 2480 MHz

MakcumanbHasa MOLWHOCTb Nepeaayn

<20dBm

Cunogoli aganTtep

HassaHve mogenv

SOY 0500300-090

Bxog AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Bbixop DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
MpownssoguTens 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




SHARP Bluetooth cihaziniz hassas bir sekilde tasarlanmis olan bir alettir.
Onemll gl'jvenllk tallmatlarl Performansini korumasi icin tiim kaliteli tiiketici elektronik triinleriyle ayni

sekilde 6zen gostermeli ve talimatlarina uygun olarak kullanmalisiniz.

Bir SHARP iiriiniinii sectiginiz icin tesekkiir ederiz. Bakim ve Kullanim

SHARP gidaki onlemleri al iye eder.
Cihazinizi bir araba ya da kamyonun 6n paneli gibi dogrudan giines 15191
alan yerlerde birakmayin. Cihazinizi aracta basi bos vaziyette birakmayin.
Cihazinizi, sicak bir gtinde kapali bir arabanin ici gibi, sicakligin 60
Santigrat dereceyi (140 Fahrenheit) astigi yerlerde birakmayin ya da
kullanmayin.
Sicak gtinlerde kapali bir arabanin icinde sicakhgin disariya gére cok
daha fazla olabilecegini unutmayin.
E Bu sembol, tirintin dogaya zarar vermeyecek sekilde ve Cihazinizi sicakligin 0 Santigrat derecenin (32 Fahrenheit) altina
— genel ev atiklarindan ayri olarak atilmasi gerektigi anlamina diigebilecegi alanlarda birakmayin ya da kullanmayin.

gelmektedir. Cihazinizi neme, toza, ise, diger yabanci maddelere, dumana veya
buhara maruz kalan bir yerde birakmayin ya da kullanmayin, ¢tinkii bunu
yapmak cihazinizin arizalanmasina yol acabilir.
Cihazinizi temizlemek icin evde ya da enduistriyel uygulamalarda

Liitfen aleti kullanmadan once bu giivenlik
talimatlarini okuyun ve asagidaki uyarilara uyun:

birlikte verilen belgelerde 6nemli kullanim ve bakim (servis)
talimatlar oldugu konusunda uyarma amaci tagimaktadir.

i Eskenar tiggen icerisindeki tinlem isareti, kullaniciyr aletle

Yangin cikmamasi icin mumlar

ve diéer aglk alevleri daima kullanilan herhangi bir deterjan ya da temizlik maddesi kullanmayin.
bu tiriintin uzaglnda tutun. Cihaziniz kirlenir ya da lekelenirse, temizlemek icin kuru ya da hafif nemli

bir bez ile silmeniz genelde yeterli olur.
Bluetooth cihazinizi tam olarak sarj olduktan sonra priz ya da arag sarj
cihazina takili vaziyette uzun sure birakmayin. SHARP uzun sire araliksiz

UYARI - i$iTME DUYUNUZU KORUYUN sarj edilmesini tavsiye etmez.

SHARP CIHAZLARI 100 DESIBELIN UZERINDE SES SEVIYELERINE ULASABILIR. . SHARP cihaziniz: sarj etmeden 8nce AC cikisi, adaptér ve kablonun
YUKSEK SES SEVIYELERINDE UZUN SURELI KULLANIM ISITME KAPASITENIZI hasarsiz durumda oldugundan emin olun. Bir anormallik oldugunu fark
ETKILEYEBILIR VE GURULTUYE BAGLI iSITME KAYBI (GBIK) YASAMANIZA YOL ederseniz kalifiye bir uzmandan yardim isteyin.

ACABILIR. ) ) « Uluslararasi seyahat ediyorsaniz, SHARP priz ya da arag gic
KULLANMADIGINIZ ZAMANLARDA CIHAZINIZI KAPATIN. adaptoriintizin, kullanmayi planladiginiz iilke icin onaylanmis

Cihazi ve kulak jelleri ya da sarj cihazlari gibi ilgili bilesenlerini giivenli bir oldugundan ve adaptér geriliminin yerel giic kaynagina uygun

sekilde saklayin ve ambalaj ya da istemediginiz icerikler gibi seyleri atarken oldugundan emin olun.

dusiinceli davranin. Uriinti yere koymayin ya da cocuklarin erisebilecegi « SHARP drintiniizde bir hata olmasi halinde hangi yolu takip edeceginiz

veya birisinin takilabilecegi bir yerde birakmayin. konusunda tavsiye almak icin SHARP ile iletisime gecin.

Ara; Siirerken Benimsenmesi Gereken Uygulamalar Helrhangi bir SHARP Uriintiinde kendiniz onarim ya da degisiklik yapmaya
alismayin.

SHARP cihaziniz gibi mobil cihazlar ve aksesuarlarin kullanimiyla ilgili calsmay

olarak, araci stirdigtiniiz bolgenin yasa ve diizenlemelerini kontrol edin. Bu Onayll Aksesuarlar

kurallara daima uyun. Piller, antenler, priz adaptorleri, araba sarj cihazlan, kulak jelleri ve kdpiik
MOBIL CiIHAZLAR VE AKSESUARLARI KULLANIMLARININ uglar ile donusttrilebilir kapaklar dahil, ancak bunlarla sinirli olmamak
YASAKLANMIS OLDUGU BOLGELERDE KULLANMAYIN. BUNLARI uzere, SHARP tarafindan onaylanmamis aksesuarlari kullanmaniz SHARP
KULLANIRLEN TUM KISITLAMALARA MUTLAKA UYUN. cihazinizin arizalanmasina ya da onaylanmayan elektrikli aksesuarlarin
« SHARP cihaziniz kablosuz hizmetin kullanilabilir oldugu ve sartlarin kullanimi halinde cihazin radyo frekansi enerji maruz kalma seviyelerini
imkan verdigi durumlarda sesle iletisim kurmanizi saglar. asmasina yol acabilir.
« Araba siirerken birinci énceliginiz arabayi kullanmaktir. Onayli olmayan aksesuarlarin kullanilmasi cihazinizin garantisini gegersiz
« Arag surerken Bluetooth cihazinizi kullanmak isterseniz, su ipuglarini hale getirir.
unutmayin:

Elektromanyetik Parazit

Neredeyse biitiin elektronik cihazlar dogru sekilde korunmaz,
elektromanyetik uyumluluk icin elektromanyetik olarak konfigtire
edilmezlerse elektromanyetik parazite (EP) agik duruma gelirler. Cep
telefonlarina benzer sekilde, SHARP cihaziniz da duistik gtili bir verici /
alicidir ve bu cihazlarla ilgili dizenlemeler kapsamindadir. Bu tiir cihazlarin
kullaniminin yasak oldugunun ilan edildigi yerlerde SHARP cihazinizi
kapatin. Bu yerler, harici radyo frekansi enerjisine hassas ekipmanlar
kullanan hastane ve benzeri saglik kuruluslarini icerebilir.

« Ucaga bindiginizde sizden istendiginde SHARP cihazinizi kapatin. Mobil
cihazlar ytrurlikteki yasalar, diizenlemeler ve ugak murettebatinin
talimatlarina uygun olarak kullaniimalidir.

Bazi Bluetooth cihazlari bazi isitme cihazlarinda parazite yol acabilir. Bu
sekilde bir parazit olmasi halinde alternatifleri gérismek tizere isitme
cihazi Ureticiniz ya da doktorunuza danismaniz gerekebilir.

Baska herhangi bir kisisel tibbi cihaz kullaniyorsaniz, radyo frekansi
enerjisine karsi yeterli korumaya sahip olup olmadigini belirlemek

SHARP cihazinizi ve hizli arama ve yeniden arama gibi 6zelliklerini
kullanmayi 6grenin. Bu 6zellikler goziiniizii yoldan ayirmadan telefon
aramasi yapmaniza yardimci olur.

Uygun olmayan bir zamanda ¢agri gelmesi durumunda sizin yerinize sesli
postanin cevap vermesine izin verin.

Konustugunuz kisiye arag stirdiigtinlizii séyleyin; gerekiyorsa yogun
trafik oldugunda ya da hava kosullari tehlikeli bir hal aldiginda cagriy
beklemeye alin. Yagmur, sulu kar, kar, buz ve yogun trafik tehlikeli olabilir.
Arag siirerken not almayin ya da telefon numaralarina bakmayin.

Birinci sorumlulugunuzun araci glivenli bir sekilde stirmek oldugunu
unutmayin.

Dikkatinizi dagitabilecek stresli ya da duygusal konusmalar yapmayin.
Konustugunuz kisilere arag strdiigiintizii sdyleyin ve dikkatinizi yoldan
alabilecek konusmalari beklemeye alin.

Yangin, trafik kazasi, tibbi ya da diger ciddi acil durumlar olmasi halinde
yerel acil durum hizmetlerinin numarasini arayin.

Gerektiginde yol yardimini ya da 6zel acil durum disi kablosuz yardim
hattini arayin.
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icin cihazinizin Ureticisine danisin. Doktorunuz bu bilgileri almaniz
konusunda ize yardimci olabilir.

SHARP cihazinizi gtivenli bir sekilde agmak veya kullanmak konusunda
herhangi bir stipheniz varsa, litfen SHARP cihazinizi kullanmak
istediginiz yerdeki yetkili bir kisiye danisin. Yetkili bir kisi yoksa ya da
emin olamiyorsaniz, SHARP acil durumlarda gerekli olmadigi miiddetce
Bluetooth cihazinizi ve cep telefonunuzu kapatmanizi tavsiye eder.

Gii¢ Adaptorii

- Unitenin sebeke elektrigi baglantisini kesmek igin fisini elektrik prizinden
cekin.

« Bunun yapilmamasi giivenlik riski dogurabilecegi ve/veya tiniteye zarar
gelmesine yol acabilecedi icin yalnizca saglanan elektrik adaptorint
kullanin.

Bu ekipmanin elden gikarilmasi
« Bu trtnu siniflandinimamis belediye atigi olarak elden
cikarmayin. Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
bolgenizin kanunlarina uygun olarak geri doniisttrtlmesi
icin belirlenmis olan atik toplama noktalarindan birisine
goturin. Bunu yapmak suretiyle kaynaklarin muhafaza | ]
edilmesine ve doganin korunmasina katki saglamis
olursunuz.

« Yukarida gériilen sembol kullaniclya bunu hatirlatmak icin elektrikli ve
elektronik ekipmanlara (ya da ambalajlarina) koyulmustur.

« Kullanicilardan kullaniimis ekipmanlari ve pilleri mevcut toplama
noktalarina gotiirmeleri rica olunur.

CE Beyanu:

« UMC Poland sp. z.0.0., bu ses cihazinin RED Direktifi 2014/53/EU'nun
temel gerekliliklerini ve diger hiikiimlerini karsiladigini beyan etmektedir.
AB uyumluluk beyaninin tam metnine su baglantiy: takip ederek
ulasabilirsiniz http://www.sharpconsumer.eu

Ticari Markalar:

€) Bluetooth’

Bluetooth® ismi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc!nin sahip oldugu tescilli ticari.
markalardir.

Google Now, Google Inc!nin ticari markasidir, Siri, Apple Inc!nin ABD ve
diger ulkelerde tescilli ticari markasidir.

Kutuya dahil olanlar:

« 1xAna linite GX-BT480
« 1xUSBKablosu

« 1 x AUX Giris Kablosu

« 1xACsarj cihazi

« 1xTasima Askisi

« 1xKullanicr Kilavuzu

Paneller ve Kontroller

Diigmeler

1. O Gi¢ - agmak/kapatmak icin kisa basin

2. M Mod - Mod degistirmek icin tiklayin

3. Ekolayzir - Ekolayziri degistirmek iin tiklayin
4. >>ileri Atla - Atlamak icin tiklayin

5. <<Geriatla - Atlamak icin tiklayin

6. o-Isik Gostergesi
7. o ° ° o-PilGostergesi

8. —Seskisma -Tek tiklayin ya da basili tutun

9. P Oynat/Duraklat - Oynat/durakla'ya tiklayin, SIRI/GOOGLE igin
cift tiklayin. Cevap vermek/sonlandirmak icin tiklayin, Gelen cagriyr
reddetmek icin cift tiklayin.

10. + Ses agma - Tek tiklayin ya da basili tutun

Baglanti noktasi kapaginin arkasi




11. MicroUSB Sarj yuvasi - Liitfen birlikte verilen AC sarj cihazini ve USB
kablosunu kullanin, sarj stiresi 3,5 saati bulabilir.

12. Micro SD kart yuvasi — 32GB'ye kadar kartlar desteklenir. MP3, WAV,
APE,FLAC ses formatlari, kart ayrica satilir

13. Aux giris Jaki 3,5mm - Aux giris kablosu birlikte verilir

14. Birlikte verilen tasima askisiyla birlikte kullanim icin tasima askist
cengelleri.

Baslangi¢

Gii¢ agma/kapama

Hoparlérii agmak/kapatmak icin O diigmesine kisaca basin.

Gosterge 15191 mavi renkte yanip séner. Hoparlorin hafiza islevi vardir ve
gl acildigr zaman son kapanisindaki modda agilir. Hoparlor her agildiginda
ses seviyesini %25'e getirir.

Bir islem yapilmadan/baglanti kurulmadan 10 dakika gegmesinin ardindan
GX-BT480 pil 6mriinii muhafaza etmek icin otomatik olarak kapanir.

sarj

Lutfen GX-BT480'i sarj etmek igin birlikte saglanan AC sarj cihazi ve USB
kablosunu kullanin. Tam sarj yaklasik 3,5 saat siirer. GX-BT480'i sarj ettikten
sonra litfen baglanti noktasi kapagini kapatin.

Bluetooth Modu

A. Eslestirme
Hoparlori agin ve Bluetooth moduna girin. Isik gostergesi yanip soner.
Akilli telefonunuzda Bluetooth cihazlari arasindan “SHARP GX-BT480"i
arayin. Baglanti kurulduktan sonra hoparlér “connected” (baglandi)
anonsu yapar ve gosterge 1siginin yanip sonmesi durur.

B. Miizik
» Oynatmak/duraklatmak icin tiklayin
<< Onceki parcaya gecmek icin tiklayin
>> Sonraki parcaya gegmek icin tiklayin
— Ses seviyesini disiirmek icin tiklayin
=+ Ses seviyesini yiikseltmek icin tiklayin

C. Cagrilar
» Gelen bir ¢agriyi yanitlamak icin tiklayin
» Aktif cagriyi sonlandirmak icin tiklayin
» Gelen bir ¢agriyi reddetmek icin cift tiklayin

D. SIRI/GOOGLE
» Siri/Google sesle aramay aktiflestirmek/iptal etmek icin cift tiklayin.

E. Baglantiyi Kesme
» Mevcut Bluetooth baglantisini kesmek icin basili tutun. GX-BT480'den
“disconnected” (baglanti kesildi) anonsu yapilir. Diger Bluetooth cihazlari
GX-BT480'i bulabilir ve onunla eslestirilebilir.

GX-BT480'e bir Micro SD Kart taktiginizda, Micro SD karttan oynatma
moduna geger ve hafiza kartindan oynatildigi bildirilir. Karttan miizik
calmaya baslamak icin litfen oynat diigmesine basin.
GX-BT480, 32GB'ye kadar, FAT32 formatinda ve MP3, WAV,APE,FLAC ses
formatlariniigeren Micro SD kartlari destekler:
Modlar arasinda gegis yapmak icin litfen M diigmesine basin.

» Oynatmak/duraklatmak icin tiklayin

<< Onceki parcaya gegmek icin tiklayin

>> Sonraki parcaya gegmek icin tiklayin

— Ses seviyesini dustrmek igin tiklayin

+ Ses seviyesini ylikseltmek icin tiklayin

Micro SD Kart Modu

Notlar:
- Desteklenmeyen dosya formatlari atlanir. Ornegin, Word dosyalar
(.doc) ya da .dIf uzantisina sahip MO3 dosyalari yok sayilir ve ¢calinmaz
— Dosyalar desteklenen bir formatta (MP3) oldugunda bile, bazilari
uyumluluga bagli olarak ¢calinamayabilir ya da gériintiilenemeyebilir.
- Bazi durumlarda okuma isleminin siiresi 60
saniyeyi bulabilir, bu bir ariza degildir.
~ Veri miktarina ve ortam hizina bagli olarak, (initenin
USB cihazini okumasi daha uzun siirebilir.

Aux Girisi Modu

Hoparlorii bir ses kaynagina (PC, MP3/MP4, cep telefonu) baglamak icin
riinle birlikte verilen 3,5 mm ses kablosunu kullanin.
“AUX GIRIS” moduna gecmek icin M diigmesine kisaca basin (hoparldr “Aux
in” (Aux girisi) moduna gegcildigini anons eder.
Hoparlér ses kaynagindan gelen miizigi calar.

» Sesi kapatmak icin tiklayin

— Ses seviyesini dustrmek igin tiklayin

+ Ses seviyesini yiikseltmek icin tiklayin
Aux girisi modundayken parcalari degistirmek ya da kontrol etmek icin
lutfen muzik kaynaginizi kullanin.

Ekolayzir (EQ)

GX-BT480'de Ui farkli ekolayzir secenegi vardir: Standard (Standart), Bass
Boost (Bas Yiikseltme), Movies (Film).

Ekolayzir - Ekolayzir ayarlarini degistirmek icin tiklayin.

Varsayilan Ekolayzir secenegi Standart Ekolayzirdir. Bu, miizik halihazirda
Bas yoniinden kuvvetli oldugundan ve basi biraz azaltmak istediginizde
kullanilir. Standart Ekolayzir secenegi en ylksek sesi veren segenektir.

Bas Yiikseltme Ekolayzir secenegi bas seviyesini yiikseltir. Film Ekolayzir
secenegdi GX-BT480'i duistik gecikmeli oynatmayla soundbar olarak
kullanabilmenizi ve tiim diyaloglari ve tim aksiyon seslerini kayipsiz olarak
duyabilmenizi saglar.
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Model SHARP GX-BT480
Cikis Gict 2x20W (RMS)
Glg Tuketimi 20w

Glg tiiketimi - Bekleme <Tmw
Frekans Cevabi 64Hz - 20kHz
Calisma sicakhgr 5°C-40°C

Pil TUri Li-ion 10400 mAh
Bluetooth
Versiyon V4.2

Frekans bantlar

2402 MHz ~ 2480 MHz

iletilen azami giig <20dBm
Gii¢ Adaptorii
Model adi SOY 0500300-090
Girig AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Cikis DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
Uretici 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




AsKyemo, wo subpanu Bupi6é ¢pipmu SHARP.

Baxnusi Bumorun 6esnekun

Mepuw HiXK NOYMHATM eKcnnyaTalilo Lboro npunaay,
npouunTanTe BUMoru 6esneKku i He nopyuyiTe ix

nonepe/xa€ KOPUCTyBaya NpPO HaABHICTb BaXINBUX
BKa3iBOK LOAO eKcnyaTaLii 1 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs
B NliTepaTypi, AKa Hala€TbCA Pa3oOM i3 NPUCTPOEM.

i 3HaK OK/MKY, MOMILLEeH1 y PIBHOCTOPOHHI TPUKYTHUK,

E Lle 3HauOK 03Hauae, Wo BMpib cnip BUKuaaty 6e3neyHnm
mmm /1A HABKOMMLIHBLOTO CEPEAOBULLA CNOCOGOM, OKPEMO Bify
nobyToBOro CMITTA.

Ana 3ano6iraHHA noXexi

cnip TpumaTy CBiYKM Ta iHLWI
A)Kepena BifKpUToro BOrHio Ha
BificTaHi Big paHoOro npoaykKTry.

YBATA! BEPEXITb CJTYX!

MPUCTPOI SHARP MOXYTb PO3BVBATM MYYHICTb MOHAL 100 JELINBEN.
TPUBAJIE KOPUCTYBAHHS 3A BUCOKOI TYYHOCTI MOXE MPU3BECTU IO
MOTIPLLEHHA CNYXY TA BUHUKHEHHSA LLIYMOBOI BTPATIA CJTYXY (LUBC).
KON NMPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCA, IOTO XKMBNEHHA C/IY,
BUMUKATI.

MepekoHaiTecb y TOMy, WO NPUCTPIN | ByAb-AKi NOB'A3aHI 3 HUM
KOMMOHEHTU, AK-OT BYLLHI reni Ta 3apAaaHi NpucTpoi, 36epiraloTbca B
HapiiHoOMy MicLli, a BCi NakyBasnbHi MaTepianu 4n HebaxaHuin BMiCT
n6annueo nikeinosaHo. He Knafitb BUpI6 Ha Nianory Ta He NMLWanTe oro B
Micui, fie BIH MOXe NoTpanuTi B PYKK AiTAM Ui KOMYCb Mif HOTW.

Po3ymHe KOpnCcTyBaHHA Nif Yac BOAiHHA

O3HallomTech i3 3aKOHO[JaBCTBOM | MpaBuiIami, WO CTOCYIOTbCA
KOPUCTYBaHHA MOGINbHUMU NPUCTPOAMM Ta NPUNaAAAM, 0 AKNX
BigHOCMTbCA Bal npuctpin SHARP Ta aitoTb y MicLieBOCTAX, Ae BU BOAUTE
aBTOMO6iNb. O60B'A3KOBO AOTPUMYMITECH LIVIX NPABWAN.

HE KOPUCTYUTECb MOBIJIbHUMU MPUCTPOAMU TA NPUNAAAAM

Y PAVIOHAX, IE KOPUCTYBATUCA HUMU 3ABOPOHEHO.
AOTPUMYWTECH YCIX YAHHUX OBMEXEHb LLIOJ0 KOPUCTYBAHHA
HUMUK.

MpucTpiit SHARP po3Bonse po3MoBAATY 3a HaABHOCTI 6e34poTOBOrO
3B'A3KY Ta 6€3MeYHNX YMOB KOPUCTYBAHHA.

MepebyBaloun 3a KepMoMm, yBary NoTPiGHO 30cepeKyBaTH Ha KepyBaHHI
aBTOMObinem.

AKLLO BM NpuUiiMeTe pilleHHA KOPUCTYBATKCh Mif Yac i3An NPUCTPOEM
Bluetooth, notpumyittech Taknx nopaa:

[lo6pe BMBYITH CBIln NpucTpiit SHARP i Taki noro GyHKUiT AK WBMAKICHNIA
Habip i NoBTOPHWI Habip Homepa. Li dyHKLUiT gonomaratoTb
TenedoHyBaTy, He BiABONIKaKUNCh Bif AOPOrY.

AKLWO BXIAHWI BUKIUK HAAXOAUTb Y HE3PYYHWIA Yac, A03BONbTE, W06 3a
Bac BignoBina cny»6a ronocosoi NowTH.

MoBigomTe 0cobi, Aika A0 Bac TeneoHyE, L0 BN NepebyBacTe 3a KEPMOM;
AKLIO HeOBXiAHO, B yMOBaX IHTEHCMBHOIO PyXy Uu 3a Hebe3neuHux
NoroaHMX yMOB NocTaBTe A3BiHOK Ha yTpuMaHHA. [low, Aol 3i CHirom,
CHIT, IboAAHa Kpyna Ta IHTEHCUBHIIA PYX MOXYTb CTAHOBUTMN Hebe3neky.
MepebyBatoun 3a KEPMOM, He POBITb XKOAHMX 3aMWCiB | He ANBITLCA

TenepoHHi Homepw. He 3abyBaliTe, Lo BalIMM NePLIOPAAHIM 060B'AZKOM

€ 6e3neyHe kepyBaHHA aBTOMOGINEM.
He BinBonikaiiTeca Ha Hanpy»keHi Y eMoLifHi pO3MOBU.

« [laiiTe 3p03yMmiTi CNiBPO3MOBHUIIKY, O B/ 38 KEPMOM, | BigKnapainTe
|PO3MOBY, AIKi MOXYTb BiAiBONIKaTW Bac Bifj JOPOr.

Y BUNAAKY NOXeXi, LOPOXKHbO-TPAHCMOPTHUX NPUTOA, MEAUYHUX Y
HLWWX CePO3HMX HaA3BMYAHNX CUTYaLlili HabepiTb Homep BiANOBIAHOT
eKCTPEeHOI CyK6u.

« AKLWO HeobXiAHO, BUKNNYTE CNYOYy AOPOXKHBOT TEXHIYHOT AOMOMOTY Y1
Cny06y ANCTaHLiAHOI NO3aaBapiiHOT NIATPUMKM.

Lornap i o6cnyroByBaHHA

Baw npuctpiii Bluetooth ¢ipmn SHARP BUroTOBNIEHO 3 BUCOKOIO TOUHICTIO.

LLlo6 3a6be3neunTu oro Tpusany cny»oy, Cig AOrNAAATA 33 HAM, AK i 38

6yAb-AKUM BUCOKOAKICHVM €N1eKTPOHHUM NOobYTOBVM MPUNaZoM, @ TaKoX

KOPMWCTYBAaTUCh HUM Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM.

K ia SHARP p
3axopiB.

He 3anuwante npucTpiit Nig NPAMMUM COHAYHUM CBITNIOM, AK-OT Ha
NpUNaaHii AoLWLi Y1 KoHCoNi aBToMobins. He 3anuwante npuctpii

B aBTOMOGini 6e3 Harnaay.

He 3anuwarte npucTpiit i He KOPUCTYNTECA HUM Y MicLAX, Ae
TemnepaTtypa Moxe nepesuLysaTu 60 rpaaycis Lienbcis (140 rpaaycis
DapeHreiiTa), HaNPUKNaz y 3a4MHEHOMY aBTOMOGIsi CNEeKOTHOTO [HA.
Mam'ATaiiTe, WO y CneKky TemnepaTypa y 3a4HeHOMYy aBToMObini Moxe
3HaYHO NepeByILLyBaTV TeMMepaTypy 30BHiLIHbOrO NOBITPA.

He 3anuwarite npucTpiit i He KOPUCTYNTECA HUM Y MicLAX, fie
TemnepaTtypa MoXe onyckaTuca Hxye Bia 0 rpapycis Lienbcis (32
rpapycis ®apeHreiiTa).

He 3anuwante npucTpiit i He KOPUCTYINTECA HUM Y MICLAX, fie BIH MOXe
nigaasatuca Aii Bonory, Ny, caxi, iHWMX CTOPOHHIX NpeAMETIB, ANMY UK
napu — BOHV MOXYTb NPK3BECTY 0 HECMPABHOCTI MPUCTPOIO.

He BnKOpUCTOBYIATE ANA YNLLEHHA NPUCTPOIO XOAHI NO6YTOBI

4YM MPOMUCNOBI MUIAHI 3acO6W. KLLO NPUCTPIN 3abPYAHUTLCA YN
3aMacTUTLCA, Y BiNbIOCTI BUNAAKIB ANA OUNLLEHHA OCTaTHLO byae
BUTEPTN IOTO CYXOI0 YN TPOXU BOSTOTOK TKAHUHOK.

He 3anuwante npucTpin Bluetooth nigkntoueHnm fo mepexkeBoro un
aBTOMODINLHOrO 3aPAAHOIO NPUCTPOLO Ha TPVBANWIA Yac NiCNA NOBHOT
3apagkn. Komnaria SHARP He pekomeHpaye TpuBane HemnepepsHe
3apAgKaHHA NPUCTPOIB.

Mepw Hix 3apaaxaty NnpucTpint SHARP, nepekoHaliteck y Tomy, Lo
MepexeBa po3eTKa, afanTep i Kabenb He MaloTb MOLWKOAXKeHb. AKILO
nomiTuTe AKICb BiAX1NEHHA Bifj HOPMK, 3BEPHITbCA MO AoNoMory 10
kBanidikoBaHoOro cnewjianicra.

lMnaHytoun 3aKopAOHHY MOI3AKY, NepeKoHaNTeCh y TOMY, L0 MepeXeBum
4 aBTOMObINLHUM afanTepom xuvBneHHs SHARP MoxHa KopycTyBaTUCh
y KpaiHi, Ae B/ NnaHyeTe HUM KOPUCTYBaTUCh, a Hanpyra agantepa
BifiNOBiAa€e Hanpysi MicLieBOT enekTpomepexi.

Y pasi Buxoay 3 nagy Bupoby SHARP 3BepHiTbca y komnarito SHARP no
pekoMeHAaLii o0 TOro, AK MOXHa BUNPaBUTN HECMPABHICTb.

He HamaraiiTeca peMoHTYBaTU Y1 BBOAWUTU 3MiHW y BMGip SHARP
CaMOTYKKN.

Jlo3BoNeHi O BUKOPNCTaHHA aKcecyapu

BuKopuCTaHHA akcecyapis, He [J03BONIEHNIX 10 BUKOPUCTaHHA KOMMaHi€o
SHARP, 30Kpema akyMynaTopiB, aHTeH, Mep 6OKIB KUBNEHHS,
aBTOMOGINbHUX 3aPAAHNX NPUCTPOIB, BYLIHWX refiB, MHHUX HAKOHEYHUKIB
i 3MiHHUX Gy TNAPIB MOXe NPW3BECTU A0 TOTO, WO NPUCTPI He
BiANOBiAaTIMe BUMOram A0 PafioyacTOTHUX BUMPOMIHIOBAHb.
BuKopuCTaHHA He[J03BONIEHNX aKcecyapiB € NifiCTaBoIo ANA CKaCyBaHHA
rapaHTii Ha NpUCTpIiA.

EnexkTpomarHiTHi 3aBagu

Maifke KOXKeH eneKTPOHHWI NPUCTPIit NiaJaETbCA BNNBY
efleKTpoMarHiTHuX 3aBaz (EM3), AKLIO Ma€ HelOCTaTHE eKpaHyBaHHA Ta
e1eKTPOMarHiTHy KOHirypauito, Lo He 3abe3neuye enekTpomarHiTHy
CyMicCHicTb. AK | MOBinbHWMIA TenedoH, Baw npucTpin SHARP €
MasnonoTyXHM NpuiiomMonepeaBayem, i Ha HbOro NOLIMPIOKTLCA Ti

K npasuna, Wo 1 Ha MoBinbHI NPUCTPOI. Y ByAb-AKNX NPUMILLEHHSAX, fie
PO3MIiLLEHO MaKaTV 3 BUMOTOI0 BUMMKATI MOBINbHI NPUCTPOI, BUMVKaTe
cBilt npuctpint SHARP. [lo Takvx npumilLeHb MOXyTb BiAHOCUTUCH NiKapHi
UM 3aKNafin OXOPOHU 3A0POB'A, Y AKIX MOXe BIKOPUCTOBYBATUCH Yy TMBE
[10 30BHILLHIX AXKepen pagioyacToTHOI eHeprii 06nagHaHHs.

AOTPUMYBATUCb TaKNX 3acTepexHuxX

Yy
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3a HaABHOCTI BiANOBIAHMX BKa3iBOK, BUMMKanTe npuctpin SHARP,
nepe6yBatoun Ha 6opTy nitaka. byab-AKe BUKOPUCTaHHA MOBINbHUMI
NPUCTPOAMM MAE BiANOBIAATV YNHHOMY 3aKOHOAABCTBY, NPaBUiam i
BKasiBKaM ekinaxy.

[leaki npuctpoi Bluetooth moxyTb cTBOpIOBaTU 3aBafu AEAKNM
CNyX0oBUM anapatam. fKLLIO BUHVKHYTb TaKi 3aBajjui, MOXKNMBO,
[floBeAEeTbCA 3BePHYTUCH A0 BUPOBHIIKa CIlyXOBOrO anapaTy uu jlikaps,
o6 06roBOpUTN anbTepHaTUBN.

AKLLO BM KOPUCTYETECH ByAb-AKNM iHLIMM OCOBUCTUM MEAVYHIM
NPUCTPOEM, 3BEPHITLCA 10 BUPOBHIIKA LIbOrO MeIMYHOIO MPUCTPOIO

i 3'ACyiiTe, UM BiH AOCTATHBLO 3aXWLLEHWI Bifl pafioyacTOTHOI eHeprii.
Jlonomory B oTpuMaHHi NOTPi6HOT iHpopMmaLlii MOXe HaaaTu BaLl Nikap
3aranbHoi NPakTUKM 4K nikap-cnewianict.

AKLLO BM Ma€ETe CyMHiBM NPO 6e3MeyHiCTb YBIMKHEHHS Ui KOPUCTYBaHHA
npuctpoem SHARP, 3BepHiTbCA A0 BMOBHOBaXXeHOT 0coby 3aKknaay, B
AKOMY BU XOTiNM 6 KOPUCTYBATUCA LIUM NPUCTPOEM. AKLLO Takoi 0cobu
Hema abo AKLLO NMUTAHHA 3aNMLWNIOCh He3'ACOBaHMM, KomnaHis SHARP
peKkomeHAye BUMKHYTU npucTpiii Bluetooth Ta Bci Mo6inbHi TenedoHy,

AKLO HeMa HeOGXIAHOCTI Y KOPWUCTYBaHHI HUMW Y HaA3BUYaHIN CUTyaLyil.

Bnok xusnexHusa

« LLo6 BiaKNIOUMTM NPUCTPIN Bif Mepexi XKMBNEHHA, Cif Bif'€AHATN WHYP
Bifl €1€KTPOPO3ETKN.

« Cnin BUKOPMCTOBYBATU TiNbKI MepexeBuil afanTep, Lo BXOANTb Y
KOMMNEKT MPUCTPOIO, iHaKLLE MOXe BUHVKHY TV PU3VK AnA 6e3nekn Ta
(ab0) BiabyAeTbCA NOLWKOMXKEHHA NPUCTPOIO.

JlikBigauia npucrpoio

« He BuKknpaiiTe uen Bupi6 Ak HecopToBaHi NobyToBI
Biaxoaw. Mepeparite MOro Ha BifMOBIAHUI MNYHKT 36MpaHHA
BiAXOAiB €N1IEKTPNYHOIO 1 €NIEKTPOHHOTO 06M1aHAHHS, WO
nifnArae NOBTOPHI nepepobi, 3rigHO 3 HaLioOHaNbHUM
3aKOHO/]aBCTBOM. TaKUM YMHOM BU 3p06UTE BHECOK
y 36epexeHHA PecypciB i 3aX1CT HABKOIULIHLOTO
cepeaosuiLa.

N

&

« Mpo Le Haraaye 306paxeHNii BULLLE CUMBOJT, AKWUIA HAHOCATb Ha
eneKTprYHe i eNeKTPOHHe obnafHaHHA (UM NakyBanbHi Matepianu).

« KopucTyBaui 30608'A3aHi KOPUCTYBaTUCA AN1A yTUANI3aLii BUKOPUCTaHOrO
obnafHaHHA Ta 6aTapeniok HaABHYMM 3aCO6aMU NOBEPHEHHS.

Meknapauisa npo BignoBigHicTb Hopmam E€C:

Komnais UMC Poland sp. z 0.0. 3asBNA€, Wo Lielt aygionpucTpii

BiAMOBIJAE ICTOTHXM BMMOTraMm Ta iHLUNM BiAMOBIAHVM NONOXEHHAM

navpekTnen RED Directive 2014/53/EU. MoBHWIA TeKCT Aeknapauii

BianosigHocTi ctaHpapTam EC po3smilyeHo 3a agpecoio: http://www.

sharpconsumer.eu

ToBapHi 3HaKun:

© Bluetooth’

TekcToBui cumBon i noroTunu Bluetooth® € 3apeecTpoBaHUMY TOBaPHUMU
3HaKamu, ki Hanexatb komnaHii Bluetooth SIG, Inc.

Google Now € ToBapHUM 3HaKoM KomnaHii Google. Siri € ToBapHMM 3HaKoM
komnaHii Apple, aknit 3apeectposaHo y CLUA Ta iHWwwmX KpaiHax.

BmicT ynakoBKu:

« 1 ocHOBHWI NpucTpint GX-BT480

« 1kabenb USB

« 1kabenb AUX In

« 1 MepexeBuit 3apAAHNIA NPUCTPIn
« 1 pemiHeub

e 1 KepiBHWUTBO 3 eKcrnyaTaLyi

MaHeni n enemMeHT KepyBaHHA

KHonkn

1. (D)KI/IBHEHHH — KOPOTKOYaCHe HaTUCKaHHA NPU3BOAUTL 1O BBIMKHEHHS U/ BUMKHEHHS
2. M(Pexum) — HaTUCKaHHA NPU3BOATH [0 3MIHN peXUMY

3. EQ - HatuicKaHHA Npu13BOANTb 10 3MiHW eKBanaiizepa

4. >>Tlepeittv Bnepes — HaT1CKaHHA NPU3BOANTL [0 Nepexoay Brnepen

5. <<[lepeiitin Ha3aj — HaTICKaHHA NPU3BOATL 10 Nepexozy Hasag

6. O CBITNOBYIN iHAMKaTOP

7. o ©° ©° o—iHaUKaTOp CTaHy akymynatopa

8. — - 3MeHLIEHHA rYYHOCTi (KOPOTKOYaCHe Y TpMBasie HaTUCKaHHA)

9. > BiaTBOpeHHsA/nay3a — KOPOTKOYACHe HAaTUCKaHHA NMPU3BOAUTL 10
BiATBOpPEHHA\Nay3u, NofiBifiHe HaTUCKaHHA — 10 BUKNnKyY SIRI/GOOGLE.
KopoTkouacHe HaT1CKaHHA [03BONIAE MPUIHATU BUKAMK YK 3aKIHUNTN
PO3MOBY, NOABINHE HATUCKAHHSA — BIAXVIUTY BUKNK.

10. + - 36inbLIEHHA ry4HOCTI (KOPOTKOUYACHE UM TpUBase HaTUCKaHHSA)

Mip KpUMLIKOIO PO3HATTIB




11. Po3HATTA MicroUSB ana 3apagHoro npuctpoto — BUKOPUCTOBYETbCA
[NA 3apAAKN MePEXEBVM 3apPARHUM NPUCTPOEM i Kabenem USB, yac
3apAaKy Ao 3,5 roauHn.

12. THi3po Ana Micro SD-kapTu — nigTprmKa kapTn obcarom ao 3216 3
aypiodpannammn dopmartis MP3, WAV, APE, FLAC; KapTn peani3ytoTbca
oKpemo

13. Po3HATTA BxoAy Aux in 3,5 MM — Kabenb Aux in BXOAWTb y KOMMNEKT

14. [1nA BUKOPUCTaHHA 3 PEMIHLIEM, L0 BXOAUTb y KOMMIEKT, nepeabayeHo
raukv Ana pemiHua.

MouaTok po6oTn

Ki

KopotkouacHe HaTuckaHHs kHomnkn O npr3soauTb [0 BBIMKHEHHS Yn

BYMKHEHHA IUHaMiKa.

CBITNOBUIA iHAVKATOP NOYHE MUFOTITU CUHIM CBITNOM. [IuHamik Mae yHKLito

nam'aTi, i nicnA BBIMKHEHHA XNBNEHHA NepexonTb y TON CaMUIN PEXUM,

y AKOMY NpaLioBas 10 BUMKHeHHS. [1icna BBIMKHEHHA AMHaMIK 3aBXAN

BMUKA€ETbCA Ha 25% ryuHOCTI.

AKwo npotarom 10 XBUAKH He BifOYBAETLCA XKOAHNX Aill | HeMa 3'€AHaHHA,

GX-BT480 aBTOMaTNYHO BUMKHETbCA 3 MeTOI0 36epexeHHs 3apaay

aKymynaTopa.

3apapKaHHA

[ina 3apankn GX-BT480 cnig KopncTyBaTUCA MepexeBUM 3apaaHUM

nNpUCTpoem i kabenem USB. MoBHa 3apaaka TpvBae npubamnsHo 3,5 roguHu.

3apapamsmn GX-BT480, 3akpuiiTe KpULLIKY PO3HATTIB.
Q

Pexummn

Pexxum Bluetooth

A. 3'egHyBaHHA
YBIMKHITb AUHAMIK | BBilAITb Y pexxum Bluetooth. Murotitume
CBITNOBUI iHAMKATOP. 3a Aonomoroto noLyky npuctpois Bluetooth
y cBOEMY cMapTdOHi 3HaiAiTe npucTpit SHARP GX-BT480. Konun
6yne BCTAaHOBNEHO 3'€fJHAaHHSA, IMHAaMIK CMOBICTUTb MPO Lie C/IOBOM
«connected» (BctaHOBNEHO 3'€AHaHHA), | MUTOTIHHA iHAVKaTOpa
NPUMUHUTBLCA.

B. Mysuka
» BiaTBOpeHHa/naysa
<< [lNepexig Ao nonepeaHLOro 3anucy
>> lNepexia 4O HACTYNHOrO 3anucy
— 3MeHLLIeHHA ryYHOCTi
=+ 36inblueHHA ryyHocTi

C. A3BiHKMN
» Bignosiab Ha BXigHWI A3BIHOK
P [pVNMHEHHA NOTOYHOT PO3MOBY
P MopagiliHe HaTUCKaHHA — BiAXUNEHHA BXiAHOIO f3BiHKa

D. SIRI/GOOGLE

» [NoaBiliHe HaTCKaHHA — YBIMKHEHHA/CKaCyBaHHA rol0COBOroO
BUKNVKY Siri/Google.

E. Po3’egHaHHA
» HaTuckaHHA 3 yTpUMaHHAM — MPUNUHEHHA NOTOYHOIO 3'€AHaHHA
Bluetooth. GX-BT480 cnoBicTUTb NPO NPUNUHEHHA 3'€HaHHA CIOBOM
«disconnected» (3'eaHaHHA po3ipsaHo). MicnA Lboro iHwi npucTpoi
Bluetooth 3moxyTb 3HaxoauUTV i BCTaHOBMIOBATY 3'€AHaHHA 3 GX-BT480.

Pexxum po6otu 3 Micro SD-kapTtoio

Konu B GX-BT480 6yze BctaBneHo Micro SD-KapTKy, AMHamik nepeiije B pexxum
BiATBOpeHHA 3 Micro SD-kapTw i BUAaCTb BignosigHe nosifgomnerHs. LLlo6
po3royaTyi BIATBOPEHHS 3 KapTy, CJ1if, HATUCHY TN KHOTKY BiATBOPEHHA.
3BepHiTb yBary, wo GX-BT480 niarpumye Micro SD-kapTku obcarom o 32 b
i3 paiinosoto cuctemoto FAT32, Lo micTaTb ayaiodannm y opmatax MP3, WAV,
APE, FLAC:
LL|o6 3MiHMTU pexum, cnig HaTUCHY Y KHonKy M.

» BiatBopeHHs/naysa

<< lepexig Ao nonepeaHLOro 3anucy

>> [lepexia A0 HACTYNHOrO 3anucy

— 3MeHLLEeHHA ry4HoCTi

+ 36inbLieHHA ryuHocTi

Mpumitkn:

- Qalinuy popmamax, wo He nidmpumyomecs, NpoONycKarmMbCA.
Hanpuknad, dokymenmu Word (.doc) i MP3-¢haiinu 3
po3suwuperHam .dIf izHopytombca ma He 8idmeoproroMeCA.

— Hasime akwo adlinu maroms niompumysaruti popmam
(MP3), 8idmeopumu yu 8ido6pazumu deskKi 3 Hux Moxe
6ymu HeMOX/1UBO Yepe3 NPobiemMu CyMiCHOCMI.

— Y 0esAkux 8unadkax 80OHO MOXe Mpusamu ax
00 60 ceKyHO; ye He € HecnpasHicmio.

— 3anexHo 8i0 06cAzy 0aHuUX i wWeudKodiliHocmi Hakonuyyseaya,
34umyBaHHA OaHUX i3 HAKONUYY8aya Moxe mpusamu 0osLue.

Pexxum Bxopy AUX

[inA nipknoyeHHA AvHamika fo Axepena ayaiocurHany (MK, MP3/MP4-
nneepa, MobinbHOro TenedoHy) cnig KOPUCTyBaTUCA ayaiokabenem i3
PO3HATTAMU 3,5 MM.
KopotkouacHo HatucHysiwm kHonky M, nepesegite guHamik y pexvm AUX
IN. InHamik cnoBicTUTb NPO Lie NOBIAOMAEHHAM «AuX in»).
JInHamik noyHe BiATBOPIOBATU 3BYK i3 Axepena ayaiocurHany.

» BUMKHEHHs 3BYKY

— 3MeHLIeHHA ry4HOCTI

=+ 36inbLleHHA ry4HoCTi
J1nA 3MiHK UM KepyBaHHSA BIATBOPEHHAM 3anuciB y pexumi Aux in cnig
KOpuUCTyBaTUCA 3acobamu, AKi NnepefbayeHo Ha axepeni ayaiocurHany.

EQ (EkBanansep)

Y GX-BT480 nepepaveHo Tpu pisHi ekBanansepu: Standard (CraHgapTHuin),
Bass Boost (MocunenHa HY), Movies (KiHo).

EQ - HaTCKaHHA NPY3BOAUTD [10 3MiHM HanalTyBaHb eKBanansepa.

3a 3aMOBYaHHAM, BCTAHOB/IEHO CTaHAAPTHWI ekBanaisep. BiH fobpe nacye,
KO/ My3¥Ka Ma€ OCUTb CUAbHI 6acy, i iX NOTPIGHO TPOXW NPUIAYLINTA.
CraHpapTHUI eKBanansep fa€ HalryyHile 3syyaHHa. Eksanainsep

Bass Boost (MocuneHHsa HY) nocuntoe ryyHicTb Ha HU3bKUX YacToTax.
Exsanaiizep Movie (KiHo) fo3Bonse BukopuctoByBaTn GX-BT480 sk 3ByKoBY
naHenb i3 Manolo 3aTPUMKOIO BiTBOPEHHSA Ta HenepeBepLLEHOIo AKICTIO
3BYyYaHHs flianoris i BCiX CLieH.
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Mopenb SHARP GX-BT480
BuixifHa NOTYXHiCTb 2x20W (RMS)
CnoxmuBaHa NoTyXHiCTb 20w
CrnoxuBaHa NOTYXHICTb — PEXUM OYiKyBaHHA <ImW
YacToTHa xapakTepucTtika 64Hz - 20kHz
Po6oua Temnepatypa 5°C-40°C

Tun 6atapenkn

Li-ion 10400 mAh

KHonka Bluetooth

Bepcia

V42

YacToTHi fianasoHun

2402 MHz ~ 2480 MHz

MakcrmanbHa BUNPOMIHIOBaHa MOTYXKHICTb

<20dBm

Bnok xuenexusa

Hazsa mopgeni

SOY 0500300-090

Bxin AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max
Buxip DC5V =3A
Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
BnpoGHuK 4F, 5F 501, A building. No.11, Daken Industrial, 2nd Road, xili Town, Nanshan District,

Schenzhen City, China

| 304 mm |

153 mm

B 2,05kg




60 7v 71V N2 NMIVIONVAY N102 12 WNANWAT IX 1IN DX VRUNT 'R ©

.DN DI 1120 227 )IN2 7wN? ,01'T7X NI7wn

MIYAYN [9IX NNRA NIFAY 2717V 1120 257 N2 NNI0IDALA DN DIAY NOT

1017 YINNW 12100 NIVI9NY TWRN

N7 077V N2 NIVI9NVAY N220] 12 WNNWATZ IX 1'WINN DK 1RUNT 'R

.ort7x ni7vn 0-7 nnnn 7%

DXV ,N'D ,7AX ,NINT7 QIUNN NITRA 12 WNNWNYT IX 1'WINN K T'RUNT 'R

'wdNa NN DNA7 719 12T PYL,0TTR IR (WY DN DT

DX .'WONN "7 'R Y771 IR, DUIMWYUN X DTN Y NN Unnwny 'R e
.MIX NIP7 "> DN 2N 7'90* NN N'70N2 2121 ,7'727Nn Y'wonn

719 qwn? 2070 on? Ix ypw? "ainn Bluetooth-n v'won nx kwn? 'x @

.9¥12 nowinn Mo 7y nx'nn X7 SHARP Lixi7na [yoiw K7 YR it

DX .00 72001 !N yipw oknnw XTi7 W' SHARP-n 1'won n1wo 197

.NNTV NP7 VIXPN WIK? NN97 W' ' K7 DK INUN

Y2 win'w? wwikn SHARP 7 nnnn oxnnw X7 v 7"in7 niyronn

TNWN N790K?7 DXNIN DXNNN 7¢ NNNNYI 2 D'WUNNYN NIY N'O'¥90N

Dmipnn 'munin

qunn 7 v N7 SHARP-7 nno? w' SHARP 2xina n'wa n7ann ox ©

1900

.0onxy2 SHARP M¥im nx NnwY IX [PN7 nioa? ')

D"MYINN D'IT'AXR
17710 N0 12 ,nn0Y7 ,SHARP T 2y DNWINN DI'RY DTN WINWN
D"10'1 2190 "TI9M ,0ITIX 'INXNN ;2017 DYV ,NNN "MXNN ,NNVIXK
DR 7w mpna X ,SHARP-n 2'wonm ni?zn'? nna? 77y nrwin'w-an
\RF nmmax7 no'wnn niaann ann? 1'won? nna? ,0nvikn X7 DN
DIMNRN 971N 710127 DN DIYIND DI'RY DTN YIN'WD

n'o:mnup‘m nyon

1A 1'% DX (EMI) n'oaannop7x ny1on? wan anopR 1'won 7 ound

NNIT .N'0ANNLPR NARNNYT 1K1 NTTAN NI'R N'VANNLPRN NI

NINI NN NNXIYa 07Pn/ATen KN 037w SHARP-n 2'won 01 01isuY

12w Din 252 SHARP-N 1'wdn NX 12D 12101 D'WONY NIT9IY90 NIPNY 9190

IX D'7IN N2 NINYT [N DNIENA 2 .DRT NIYY7 D7 NNIMY DIVTIN DIV'Dm

ni'n RF Nk wiann Trva wnnwn? 0Uiwyw 'RIoN 719'0 1pnn

NIYY? DKM N72pnn DX 010N N*nwN nya SHARP-n y'won Nk nd

NIXINYI NPT , 0PI DXNN2 271 X DT D'WINY WNNWN'? W' INT

AVIRD DY IR 7Y

¢ NN .Yy Nwdn? nyion? nna orivy omion Bluetooth mrwon

NIXN7 T2 X9 DY IX NYNWN 1'WON 7¢ XN DY YV 'KTD 1T Ny1on

NIN'RNN NI'ONV7X

T 1'WONN X' DY IXYUNNINK WK RIDT 1'WON] D'WNNWN DNX DX ©
Y107 071> 07w 790N IX X9NN .RF n"anxn 7'90n jam XN DR viap?
.UNTIN VTN DR W7

,2 wnnwn? Ik SHARP-n 1'won Nk nnvaa 7'won’? N DX 1N K7 WK @
ox .SHARP-n 1'w5n2 wnnwn DdIX12 1AW DIna Jnoin DTX? Ninoy vt
nx*7n0n SHARP ,nno1 X7 Nivannnw IX Jnoim DTX? D97 NNWOK 'R
.DN'N MPN2 win'w? 019 INKR T4 1970 721 Bluetooth-n Y'won Nk nixdY

"“mwn DN

SNUNN Ypwnn Ypnn DX 1PN, 70UN0 an TR DR 7n7 nin v
DNA7 7170 INK DXNN WIN'Y , %72 791000 *2NUNn DRNN] Wnnwnt vt
.NT'NY7 N7 IR 'MIN'OA (1>'0%7

TI'YD Nd7UN

NTI9I0 NI'RY N'NA N71I09 DY TN AT XM D'7UN 79X °
NVF7RI 70UN TIY N7109 7w q10'K NTIRY7 INIK RN
V20N "ARYN 7Y MY 1YUON 121 .'Ipn PIN7 DRNN
.N21200 NI

N7 AXIN2 DNINAY ATIN
nawn mnwa NXRMA

NNATRY? DXNNA AIMY 1IT'97A1 17X NIN'VA NIXTIN I
'wOna n7uon 19Y

N7U9N NIRAIN X7 TV NIWIX DN W2IWUn JIN2 ARMEN n'0

.1'wdn7 N9II¥NN NINDO NIY'DINN NIIWN (NN'W) NITANI
71911 12207 MIT'T [9IXA IXINN ND7WN 2V NN AT '1no E
DD NN

1PN MY punb *1a
WX DMipn 0" 1nRn
ah'slainihiaN=Lainkd

NN'Y Y' DNV NINIENA 717 NIVXNKA Wipn'? 007 Wwoxn SHARP-n 1won

D27V QYYD Y man - NTR

.0'72'¥T 100-n it 7w 717 nnxiv? yant o'71>' SHARP 7w nvwonn
TR DA% VMY 7Y Y'OUn7 D717V NNAA 717 DNXIVA NDWINN NITRD
.(NHL) wyn? no'wn apy ny'nw

WIN'W2 I'K MUK 1'WONN DX NIdY ©

I DMITIN MNNN 7UNY 11217 IRET'WONN DX NIV [9IXA [ONKT IT'O7N
2'¥N7 'R .NXIND K70 N7DNNENTIIRD NI 7 DX IR 17en?1,0nvon
DNA' AW DIPNA IX D777 U1 DI INIX N1NY IN NOXIN 7V 1'wonn NX
.NT'VN N1d0Y7

na'nin Nmn |'ph vin'y

TNAITY DATANI DT D'WONA WIN'YY DWAIN NRFNNI D'PIND DX [7T2
D'PINY M"Y TN D201 DNX DNAY DAITRA DNV SHARP-n 1'won
NN

W' ION DN YIN'UAY NINIZNA DTN DT DYY'WONA WNNWA'Y 'R
.N1'722n0 157 DXNN KID WIN'WAY XTHY?

.NIN'022 NINT NIYYY? DIYORN D'RINNT 'OINX
.NA'M17 27 0'W7 KIN MNIM 2IYNN 12T NN NN P12 @
:D'NaN 0'9'07 27 'Y na'na 1A Bluetooth-n 1'wona wnnwin? nnan ox
AN arnn NX 7wun? rminpn nxi 0dw SHARP-n v'won nk AnY 1mY
270 NNIYN DX V'0NY? *72N NN'Y YX27 NNTIY 178 NN ATIND ANNL
wnnn
.N72'wn7 71N Mwn7 INIn ,D'RNN X7 |01 N0 NN'W N727NNn DX ®
17 INN I¥A DTN AN DNRY 70 7W WD IT'¥2 K¥YMW DTR7 90
VNI T 27 ,0W2 .012100 VIK AT 'NRIN IX NT2D VAN W' WK ['NnnY
.DONX D07 D'717Y NTAd
TI'INNAY NOT .NATIN [T 1970 11901 IWONN 7RI NNYN INWIN 7R ©
.NNIL] N7 KD DD7W NIWRIN
.DONWT NN N'ON7 NIZI7VY T NIMWAY IX NIX'N7 NN 17000 7%
0'0N7 NIZI72YY NIN'W INTI NN DNRY DTN DNR DN'RY D'WIRY WD
.¥dNN 0217 NNIYN DX

A90N NX 12N ,0NKXR IX D'XI9 DN PN 07T NIIRN ,N9"Y v mpna ¢

.o"Mminn oN'na MmNy v |I9'7LJ|'\
DN YI'0Y 'VINYK TN 7W TNIT 19007 IX NNMALYIZ'N DN NYRNn
NIXN Y2 DN PN DI'RY

nZIThNI "'y
NP1 NoMN 7w N Xin 0dniwnaw SHARP naxinn Bluetooth-n v'won
N2MX XN 73 1227 MY 19D 1'7V WINWT W' 01NN IN7IW9 DR N0anT T
NIXIIN7 DXNNA 12 WNNWAT7I,NKR MR IN07R

.D'NaN NIN'ATA 'Wxnxa v ax'mn SHARP
2V IX DINNN NI7 7V 79n7 ,n'et wnw? 9iun 1'wonn IR IRUNT 'R e
.NNAWYN K77 25712 1'WONN IR TYRYUNYT 'R .I'KWNA IN N11DN 91000



110
NTINA 'O an

GX-BT480 n'm™>mn nTn' X 1«
USB%1Dx1 »

AUXIn%0x1 *

ACyonx1 o

aRvINUINI X1 e

NWONI WIM'Y NNaInx 1 e
npal nineYy

0"MInosd

12 IX N7woNY7 MxE nx'nY — nwon O
Da¥n ''w? n¥'n? — M Mode
ArERD 1w nxn? - EQ

27777 NXNY — TR AT >>

21777 NXN7 — NMINK 27T <<

n"nnnn-o

N o o rw b

nro N —o ° o o

ndWINN IX NIXP N¥'NY7 — 710 nnxiy nonn — .8

SIRI/-7 n7193 n¥'n? ,nrnwn/nunun? NNx nx'n? — atawa/atyon > .9
AN NUNT? 2719 NYNY NN D1ro'7 IX myn? nnx n¥'n? .GOOGLE

ndIYNN IX NIX¥P N¥'N7 — 7170 nnxiy nnaan + .10

2V IX) INOR7RI mwN TIY 7Y 09I N7VNY7 D'AXINY DIN'oNI VOFLN
.D'UNNWN? NKRT 1DTN7 NIn v (NTIRN

wniyn TI'Y 910'X7 DM DIPNN WNNWA? D'YRANN D'YNNYNN
ni7701

:CE nanxn

NIYT T AT ynw [pnn D nrra anxn UMC Poland sp. z 0.0.
|n1 .RED Directive 2014/53/EU 7w n's011 n"011'71 D'xanal niMrnn
AW 07012 NTNYY? DI TIN'RD NNNXN 7 X700 NOIN N KIXn?
http://www.sharpconsumer.eu Xan

:n"Inon n'yno

€ Bluetooth’

TANN NI7Y212 D'IYY D'INoN DYN'0 DN D'RIAI7NI Bluetooth® n'rmin n'o
. .Bluetooth SIG

2w mnon n'o xIn Siri ,Google Inc. 7w inon n'o xin Google Now
NINNKX NIXIXAN2"NIRA D'niwa ol Apple Inc.



71pn NnxXIy NdNInY? nx'n? —
2170 NNy NNaan? XNt +

ninw .C

N0121 NN'WY7 mwn? nx'n7 »

n7'won nn'win nIro7 nx'n? »

N0121 NN'W N'"NT? N719> n¥'n7 P

SIRI/GOOGLE .D

Siri/ nyxnxa 710 arnn NNAWN/N7Yon7 n'7193 nx'n'7
.Google

na E

GX--n .'nonn Bluetooth-n q1a'n 7ima? nowimn nx'n'? »
o1 nKY? .(pnin) “disconnected” nyTinn nx ymw' BT480
.0nK Bluetooth npnn GX-BT480-7 1an71 1k [N

Micro SD o'v1> ax¥n

1y xin GX-BT480-n 7x Micro SD 0'01> 0'0'1on WwKd
ymwn Xin Ny 711 711 Micro SD-n 0'vdn nvnwn?
ymwn? 1'wnn " nynwnn xn? 7 yin?7 ¢' 0> 0'olon
.0'0dNN NP'TIN

Ty 7w 7122 Micro SD 'o'vd1 Jnin GX-BT480-w 27 m'w
.FLAC ,APE ,WAV ,MP3 ynwn 'on1i9a1 FAT32 uniioa ,32GB
M ¥xn%7 7y yIn%7 ¢' pxaxn no7nn?

nUnwn/nynwnt nx'n >

NTIEN NYIXY7 12yn? NN <<

NN2N NYIXY? Nayn? n¥ng >>

710 nnxiy nd>nant nx'ng —

7170 nnxXy NNaan? XN +

NNnyn

1'WONN ,XNAIT? .JNIN 11X DNAY D'ONND 7V 27T 1'wonn -
.dIf nnrro oy MP3 'vai7 ix (.doc) Word 'xaj7 j21' X721 n7un’

>0 ,(MP3) 9nn1 vn1192 DUNY D'Y27N TWKD DA —
.NXNNN NT'NA 17N 12120 IX 12XI' X7 DZ7NY

.77 nrx T ,nimw 60 TV Qwnn7 NIvy D'y NXN7 -

nra? wew aTnn T 7w USB jzninn axnzn nr qun -
."TAN NIN'NNAI D2ININ NN 7N NI N

(*21x'n ynw no1d) Aux notd axn

A17N7 71NN NX 12N 1 71750 n'"n 3.5 ynwn 7301 iwnnwn
(1 1970 ,MP3/MP4 ,PC) ynv

217nn) “AUX IN” 2axn 012107 *1 M j¥n'7n v nxp nx'n'7 1xn%
.(“Aux in” 2¥n 7y N2 ™!

VNUN RN ARTimn IR Yyt 721ipnin

1210 Npnwnt nx'n? >

7170 nnxiy noNInY nx'n? —

71p0 NnXly NNaan? nx'nY? +

IX NIYIXY NIYYT T ynwin 1ipna wnnwn ¢t Aux Nod axna
N2 viwY?

EQ ' upx

,(71) Standard .0m1w pr7nER nwi7wa Tixn GX-BT480-n
.(n'v10) Movies ,(oxa n1aan) Bass Boost

ATR0ERD DTN 1t nxnt - EQ

o'xnn N1 2¥n .(7a0) Standard x'n A pRn Yw 9TNnn nMa
INIX Y7007 11X W'TRNA 77N 12D DTN OXIN TWRD wWIn'w?
N NNRAN 7170 NNXIY DY DNWORN KIN 70 701K .0yn
D'VI0N TNIPR .ONIN NNXIY NIX 122 OXAN NNAAN TR
DYI N3N N2dY DY 7171 ina GX-BT480-1 wnnwn'? "woNn
AWONNT? 7 [WERN 7D NIRE DAITRTA DX VINW'? N71D!

n'ypwun noon7 nnnn

USB-n 72011 AC-n jyuna wnnwn? v — n1wo? MicroUSB ynn .11
niyw 3.5 XIn N1'won wn ,0'1IXNN

32GB T 7w no1a 0'0'v121 Jnin 1'wdonn — Micro SD 0'01%7 yn .12
.T912 1dm o'vdn ,FLAC ,APE WAV ,MP3 un1ioa ynw ¥apal

2175 Aux 011 710 — n"n 3.5 722 Aux nod vpw .13

.N7170 AN'WIN IWIXY DY WIn'W7 ARl NV 14

Uin'yn n7nnn

nn/a7won

71PN NR NdY IK 7'von? ' O [¥xn7 72w nxp nx'n7 1xn7?
ANXYI|N2'T NN T'IXA 717070 71002 200N 1N N
UTNN n7U9n 7521 .20 1197 NN 1AW [NNKD 2¥N7 013' 79NN
.25% 7w i nnxa 71yo7 7'nn 71ipnn

n2>* GX-BT480-n 11a'n 1k ni?wo 10in 7w nipT 10 WnXY?
.N77102 J10N%7 * T N'VNIVIX

myo

X Y07 ' 0'o1ixnn USB-n 72021 AC-n 1yuna wnnwn? vt
N05n NX 11207 W' .niyw 3.5-3 qwn'n nx'm nrvo .GX-BT480-n
.GX-BT480-n m1'yu nr'o W1nx7 n'wpwin

Bluetooth axn

Tmx A

.annn ‘1'nin N Bluetooth axn'? mayi 71ipnn nx 17'von
SHARP GX-" nx Bluetooth-n 1pnna 1wen ,j1I901xN02
“connected” nyTINN ynwn 1ann' 1'wonin UKD “BT480
A% #'09n 1IN Nt (hainn)

ap'tin B

nUnwn/nynun? nxn? »
NNTIPN NYIXI7 12uNn? NX'N7 <<
NN2AN NYIX7 12n? N¥'n7 >>



112

SHARP GX-BT480 a7
2x20W (RMS) nNeX NN
20W nnn N21x
<ITmw NINNN -NNN N2MX
64Hz - 20kHz TN naan
5°C-40°C N2y NMLIanL
Li-ion 10400 mAh nY0 o
Bluetooth
Va2 nom
2402 MHz ~ 2480 MHz TN MYIXY
<20dBm "N NNX Mavin
*Ynwn oxnn
SOY 0500300-090 DTN oW
AC 100-240V ~ 50/60Hz, 0,5A Max vhp
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Schenzhen SOY Technology Co., Ltd
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District, Schenzhen City, China
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